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Fsrste (kapitel.

Den blinde Moder.

mange', mange Aar siden, da Julen endnu ikke blev hsi- 

tideligholdt saaledes som nutildags med Juletrce og Julebord 

t i l  Bsrnenes Lyst og Gloede, stod en deilig Julemorgen en M oder 

med sin eneste So-n ved et Vindue, hvorfra  man kunde sec ud 

over B y  og M ark t i l  en fjerntliggende Skov.

E rik  var en rask D reng, omtrent to lv  Aar gammel, med et 

le t,  sorgfrit S ind . G lad og fornoiet skuede han ud over det 

herlige Vinterlandskab, der laae foran ham , paa det skinnende 

hvide Sneedcekke, der hvilede over B y  og M ark og S kov, og 

over hvilket den gjennemsigtige klare blaa Himmel hvcelvede sig.

Moderen stod ved Siden af ham og havde lag t sin A rm  paa 

hans S ku lde r; hun lyttede t i l  de glade Udbrud, med hvilke 

han beundrede al den Herlighed han saae for sig, og boiede sig 

af og t i l  ned imod ham og kyssede ham paa Panden. Men 

In te t af A lt  det, der fremkaldte hans jublende Udraab kunde 

hun sec; hun saae ikke hvor deiligt Solstraalerne skinnede paa 

Sneen, hun saae ikke den sorte Ravn histovre, hvorledes den 

tungt og langsomt streg gjennem Haven, satte sig paa Poere- 

troeets snedcekte Grene og saae sig forsigtigt om t i l  alle S ider. 

Dette og meget mere saae hun ikke, hvor levende end E rik  be

skrev det for hende; th i hun var b l in d ,  og dyb, merk N at 
doekkede hendes Die.



„D e t er vist meget koldt udenfor," sagde Moderen endelig, 

efter at E rik  lange havde seet ud af Vinduet uden at sige Noget. 

„H vo r dog Sneen piber og knirker under Vognhjulene og under 

de Forbigaaendes Fod trin . D er er vist mangen Stakkel, som 

nu sidder og fryser i sin fattige S tue og ret inderlig snster, at 
det var Sommer ig jen."

„S a a  smuk som Vinteren er Sommeren dog ikke, kjcere 

M o d e r!"  udbrod Erik. „D en  kan nok farve Engene gronne 

og Markerne gule, bringe Trceer og Buste t i l  at blomstre og 

gjengive Bcekkene deres rindende Vand, men den lader nok vare 

at faae A lting  t i l  at glimre og tin d re , t i l  at blinke og skinne i 

P rag t og Herlighed, saaledes som Vinteren kan g jore."

„ E r  der da virkelig saa deiligt derude?" sagde Moderen, 

og et let Suk undslap hende, hvor nodigt hun end vilde lade sin 

S o n  marke, at hun netop idag var saa tung om Hjertet.

„ J a  D u  kan tro  der er de ilig t, kjare M oder! ubeskrivelig 

de ilig t," sagde E rik  hurtig . „Kunde D u  blot see Floiene paa 

Gavlene, der blinke i  den klare Luft, de skinnende hvide Tage og 

Marker, de store morke Kirketaarne histovre, der stikke saa fo r

underligt af imod Sneen, den tynde Rog, der hvirv ler sig blaalig 

og gyldenfarvet op i Luften, og de gronne Grantroeer, der ere 

saa betyngede med Snee. men dog alligevel kneise saa kjekt uden 

at blive troette. Lovhytten dernede i Haven er rigtignok nu 

ynkelig at see t i l  med sine bladlose Kviste, og paa Bcrnkene, hvor 

vi have det saa ra rt om Sommeren, der ligger nu tyk Snee, 

men det Samme er ogsaa Tilfceldet ude paa Marken, og Norden

vinden maa tage rig tig  sat, hvis den v il gjore Planterne under 

Sneen nogen Skade. Jgrundcn er Frosten dog en ondskabs

fu ld  E n , at den drceber Blomsterne og endog borer sig ned i  

Jorden fo r at gjore det samme ved Frokornene."

„J a , det er jo ogsaa de smaa Jisdjcevle med deres skarpe 

Landser," sagde Moderen smilende, idet hun strog Haaret fra



Drengens Pande. „D e t er den strenge alvorlige Frost, der 

gjerne gad give den hele Verden sin haarde Jisklcrdning paa. 

ford i den selv befinder fig saa vel deri. Ten hader ogsaa en

hver frisk Fremspiren, ford i den meget godt veed, at der dog 

atter kommer en T id , da den maa fortrcrkke af Wrgrelse over de 

grsnne Grcesstraa og de svulmende Knopper. F o r at den 

im id lertid  ikke skal gjsre Frskorncne nogen Skade saaloenge 

som den har Magten, sender den gode Gud Sneeengle i Tusind- 

v iis  ned paa Jorden; de loegge fig over Landet v idt og bredt og 

beskytte det cerligt og redeligt mod Jisdjcevlenes Landser."

„O g  ere de ogsaa virkelig istand de rtil? " spurgte E rik  l iv 

lig t. „ Naar Jisdjcrvlene stikke igjennem med deres spidse Land

ser, hvad kunne da Sneeenglene gjore?"

„Hvad de kunne gjo-re, E rik? " sagde Moderen venligt, 

„Iroe r D u  da, at Vorherre sender dem voergelssc ned paa Jorden 

mod en saa mcegtig Fjende? Betragt b lo t engang opmoerksomt 

de enkelte Snecflokkcr, som vi kalde dem, og D u  skal see hvor

ledes de ere bevcebncde med smukke skarpe Spidser, saa at de, 

fra hvad Side de end angribes, kunne mode deres Fjender med 

Vaaben, og beskjerme hvad der er blevet dem anbetroet".

„M en  hvorfra veed D u  dog alt dette, lille  M oder?" sagde 

E rik, idet han forundret saae paa hende, „h a r D u  selv seet det, 

eller have Nisserne fo rta lt D ig  det ved Nattetide ? De smaa 

lystige Krabater ville ogsaa gjerne foresnakke mig E t og Andet 

om Aftenen, naar jeg er kommen i min Seng, men jeg er da som 
oftest troet og ssvnig, og mine Oine falde sammen, jeg veed neppe 
selv hvordan."

„N e i, Nisserne have ikke fo rta lt mig noget derom," sagde 

Moderen, „med mine egne Oine har jeg i tidligere Dage seet 
det Altsammen."

„Seet det selv? Altsaa har D u  ikke voeret blind fra Lille 
af? D u  veed da hvor deiligt Guds S o l skinner derude, D u  veed



hvorledes Markerne g lim re , og hvor mork Skoven ligger hist- 

ovre, D u  veed hvordan det seer ud ved Foraarstide , uaar 

Svalen atter gjenncmskjarer Luften i piilsnar F lug t, naar E n 

gene gronnes og Blomsterne udfolde sig, og Bakken ris le r hen 

over de glatte Kiselstene. Ak M oder! Har D u  seet a lt dette —  

og er saa bleven b lind?"

Taarerne stode den arme Dreng i Dinene, th i nu forsk fslte 

han, nu sorst begreb han hvor uendelig tungt det maatte vare 

for hans Moder at vide hvor deilig Guds Verden er og dog ikke 

at vare istand t i l  at skue al dens Herlighed. Det er tilvisse en 

saare tung Skjebnc, som rammer den, der mister sit S y n ! Hvor 

smerteligt maa det ikke vare for ham at hore hvorledes A lt 

trindtom  ham fryder sig og jublende hilser den forske Svale, 

den forste Markblomst og finder Lyst og Glade i hver blinkende 

Dugdraabe, i A lt  hvad der udfolder sig i Skov og M a rk , paa 

S s  og E n g , —  A lt  dette kunde dog endnu saa v a re , med 

G lade vilde den B linde give Afkald paa at skue al denne Her

lighed og taalmodigen bare det K o rs , Gud har paalagt ham, 

hvis det b lot var ham forundt at skue sine K ja re , Fora ldre, 

Sodskende, Hustru eller B o rn ,  th i stedse at skulle ved M srket 

vare skilt fra dem, der staaer hans Hjerte allernarmest, fra  deres 

trofaste kjarlige B lik , det er dobbelt tungt og smerteligt!

„ I  tidligere Dage var jeg ikke blind, ija re  E rik ,"  sagde 

Moderen, idet hun favnede sin Dreng og kyssede ham med 

Inderlighed. „Jeg har seet A lt  hvad Gud i sin Naade har 

skjenket os Mennesker herneden af R ig t og H erlig t. Det var 

en deilig T id , og M indet derom ligger endnu som en Solstraale 

over m it morkc L iv ."
„Stakkels M o d e r!" sagde Erik, idet han lagde sit Hoved op 

imod sin Moders B rys t; „hvorlange har D u  da uu varet 

b lind?"

„D a  Gud skjenkede mig D ig  og paa samme Tid tog din



Fader fra  m ig , da blev jeg syg, meget syg og laae lang T id 

mellem Liv og D sd , Lcegerne troede ikke at jeg nogensinde igjen 

skulde blive karsk, og kun for din S ky ld , min kjcere D reng , bad 

jeg t i l  den gode Gud, at han vilde skaane mit L iv. Han herte 

ogsaa min B e n , Sygdommen forlod m ig , og jeg kom igjen 

t i l  Krcrfter —  men jeg havde mistet m it S y n . M it  b ie  var 

dsdt og m srkt, og da man bragte D ig  t i l  mig kunde jeg kun 

kysse og velsigne D ig , —  see D ig  formanede jeg ikke."

„ T u  stakkels, kjcere M o d e r!" sagde E rik , idet han trykkede 

sig op t i l  hende.

„H a r da ingen af de mange kloge Lceger kunnet hjelpe D ig  

t i l  at faae dit tabte S yn  ig jen?"

„N c i, ikke en eneste af dem Allesammen, m it kjcere B a rn ,"  

svarede Moderen med et Suk. „D e  have prsvet paa M angt 

og Meget og g jo rt sig stor Umage med mig, men Ingen 

tra f det Rette, ja tilsidst meente de Alle, at der fo r mig ikke 

fandtes nogen Hjelp her paa Jorden, og at jeg maatte vandre 

i  Morket alle mine Levedage. Kun eengang kom der en gammel 

D oktor her t i l  B yen , som gav mig lid t Haab, men ogsaa med 

det Samme betog mig det."

„O g  hvem var det, hvad sagde han?" udbrod E rik  hu rtig t.

„D e t var en gammel, gammel M and, med langt sneehvidt 

Skjceg og Haar efter hvad man sagde m ig ," forta lte Moderen. 

„ In g e n  kjendte ham her, og Ingen vidste hvorfra  han kom eller 

hvorhen han gik. Han havde vel af andre Lceger hs rt Tale 

om mine syge Oine, og kom nu for at see dem."

„O g  hvad sagde han saa?" spurgte Drengen, som forvent
ningsfuld skuede op t i l  hende.

„H an maa vel have betragtet mine Oine lcrnge og opmcerk- 

somt, tilsidst greb han min Haand og sagde, at det var en tung 

Skjebne, som Gud havde paalagt mig. Almindelige M id le r



vare heller ikke istand t i l  at hjclpe mig, og dog gaves der Noget, 
som kunde gjore mig seende ig jen."

„O g  hvad var det, kjoere M oder, hvad var det?" sagde 

Drengen bsn lig t, „kan jeg ikke skaffe D ig  det?"

„Neppe, m it kjoere B a rn , th i det stal voere en Trylleblomst, 

som hedder „G ud ss ie ", og som voxer i en eller anden hemmelig 

V raa . Den skulde plukkes af Menneskehaand, men mangen 

Fare maatte Ten bestaac, der vilde paatage sig at soge efter den, 

og derfor maa jeg vel sinde mig i at vedblive at vcrre blind alle 
mine Dage."

„E n  B lom st?" udbrod E rik  idet han hurtig  rettede sig op 

og saae hende skarpt ind i de livlose Oine, som om han der vilde 

soge Bekrceftelse paa hvad han havde hsrt. „H vo r vorer den. 

M oder? O g kan jeg ikke plukke den?"

„ M in  D reng ," sagde Moderen ro rt, „det vilde overstige 

dine Krcefter. Ikke heller vilde jeg vcere istand t i l  at sige D ig  

hvor D u  skulde soge den. Ingen Dodelig kjcndcr, efter hvad den 

gamle Doktor forsikkrede mig, Stedet hvor den findes, og kun 

Gud alene er istand t i l  at lede den Sogendcs Fjed didhen."

„O , naarVorherre v il lede den, som v il ssge efter Blomsten." 

udraabte E rik  glad og bevceget, „saa lad mig kun trostigt drage 

afsted, kjoere M oder, og jeg skal gjernc vandre hele Verden 

rundt for at finde den. D u  har jo tid t sagt m ig. at den 

gode Gud elsker os Alle som sine B s rn , og skulde han da ikke 

hjelpe mig t i l  at bringe D ig  Lcrgedom?"

„D u  er en velsignet god D reng," sagde Moderen sukkende, 

idet hun atter og atter kyssede ham, „ ja , naar D u  er bleven 

rig tig  stor og har faact Krcefter t i l  at udfore vanskelige Fore

tagender, saa kan D u  drage ud og forsoge din Lykke, men t i l  den 

T id maa D u  blot tcrnkc paa at vcrre flitt ig  og lcese, og ikke 

gruble over hvorledes D u  stal finde Gudssieblomsten. V i staae 

Allesammen i  Guds Haand og han paalcegger os ingen svcerere



Byrde end v i kunne eller skulle boere. Hans Veie ere urandsagc- 

lige , men de lede alle t i l  det Bedste."

Moderen satte stg nu i sin S to l og sto-ttede sit Hoved i den 

hsire Haand. E rik  vidste, at det var et Tegn paa at hun 

gjerne vilde voere alene og han forlod derfor langsomt Vcerelset, 

fo r at kunne hengive sig t i l  sine egne Tanker og Planer. F o r

tællingen om Trylleblomsten lob ham nemlig rundt i Hovedet, 

og han fattede det Forscet ikke at hvile fo r han havde fundet 

den, men hvordan han skulde bare sig ad dermed, og hvor han 

skulde ssge efter den, det vidste han rigtignok ikke selv endnu.

D a  han kom ned, sad Rollo, hans store nyfundlandske Hund 

udenfor Doren og saae paa Drengene der morede stg med at 

rutche og med at lobe paa Skoiter. Uagtet de lokkede den 

paa alle Maader, gav den stg dog ikke af med dem, men blev 

ro lig t siddende in d til E rik  kom ned. A ld rig  saasnart fik den 

M e  paa ham fsrend den sprang op, skrog sig logrende op ad 

ham, og saae derhos hen t i l  de andre muntre Drenge, som om 

den vilde sige: „skulle ikke ogsaa vi voere med der?"

For tre Aar tilbage var der udbrudt en stor Ildebrand i den 

B y , i  hvilken Eriks Moder boede. I  en Gaard, der stedte t i l  

det lille  Huus hun eiede, var der en Nyfundloender, som ny lig  

havde faaet Hvalpe, men som man i Forv irringen havde glemt 

at slippe los. Allerede havde Ild e n  grebet fat i den Bygning, 

t i l  hvilken denne Gaard h s rte , da Erik, der var en god Ven af 

Nyfundloenderen, behjertet klattrede over et Plankevoerk og skar 

Hunden los med sin Kniv, greb to af Hvalpene medens Moderen 

selv tog en tredie i Flaben, og skyndte sig saa hurtig t som m uligt 

tilbage over Plankeværket igjen. A f Takncmmclighed forcerede 

nu Hundens Eier E rik en af Hvalpene, hvilken han kaldte Rollo 

og selv opdrcrttede. Det var ogsaa ncesten som om Rollo vidste 

hvad den havde sin unge Herre at takke for, th i med ubrodelig 

Troskab og Kjoerlighed var den ham hengiven. Mcerkeligt nok



have mange D y r  lige saa megen Forstand og langt bedre Hjerte 

end mangt et Menneske. D y r  glemme sjelden modtagne Vel- 

gjerninger, og hvem de kjende som deres Ven, ham ere de u fo r

anderligt tro  og hengivne. De lyve heller ikke og vise sig aldrig 

falste, hykle ikke Venlighed, naar der er Noget, som ikke behager 

dem, og loegge aldrig D slgsm aal paa deres rette Sindelag.

E rik  havde im idlertid ingen Lyst t i l  at lege idag. Han 

klappede sin kloge Hund og blev staaende ved Siden af den fo r 

at see paa de andre Drenges muntre Leg. Det var ham saa 

usigelig tungt om H jerte t, og han vilde gjerne give hvad det 

skulde voere for at faae at vide, hvor han skulde finde den Blomst, 

som den gamle D oktor havde ta lt om og som kunde staffe hans 

Moder S ynet igjen. Hunden var im idlertid ikke tilfreds med 

sin Herres alvorlige Voesen og den var heller ikke vant t i l  at 

see ham saaledes, medens Kammeraterne tumlede sig lystigt om. 

Den skrog sig op ad ham, bjeffede, skrabede ham med Poten og 

gjorde a lt m uligt for at tiltrcekke sig hans Opmærksomhed, men 

E rik  veg ikke fra  Pletten, klappede Rollo kjerligt og sagde sorg- 

modigt: „ J a  jeg veed nok at D u  mener det godt med mig,- men 

D u  kan ikke hjelpe mig. Kunde vi bare faae Lov t i l  at gaae 

ud med hinanden i den vide Verden for at sogc efter .G udso ie ", 

saa skulde jeg nok igjen tumle mig med D ig ."

Det var o rden tlig  som om Hunden forstod disse O rd , th i 

den gav sig forst t i l  at lsbe et Stykke hen ad Veien, men kom 

derpaa tilbage igjen og nappede E rik  i Kloederne, og syntes at 

opfordre ham t i l  at folge med ud i den vide Verden. M en 

hvorledes skulde Hunden vide hvad der laae Drengen paa Hjerte? 

Den vilde rim eligviis kun ud at lobe, og den var vel blevcn troet 

naar det begyndte at lakke mod Aften og havde saa loengtes efter 

at komme hjem ig jen, th i dens Hu stod ikke t i l  at finde den 

loegende Trylleblomst. E rik  rystede derfor ogsaa paa Hovedet 

og sagde: „K j« re  Rollo, hvad D u  v i l ,  det kan ei hjelpe m ig;



en kort Spadseretour bringer mig ikke t i l  M aalet. Jeg har en 

lang Reise for, men Vorherre veed, hvorhen jeg stal vandre fo r 

at skaffe min stakkels Moder Lcrgedom."

Med disse O rd vendte han sig om, forlod Hunden, der saac 

ganske forb lsffe t ud, og gik langsomt op paa sit lille  Kammer 

for at lcegge P laner for Fremtiden.



Andet tLapitel.

Hvorledes det gik t i l ,  at Erik fattede det Forsat at soge efter
Trylleblomsten.

S aa blev det da Aften. E rik  havde spist sin Aftensmad og 

var gaaet tilsengs, men fo r han fa ld t isovn, bad han ret inder

lig t t i l  den gode Gud, at han vilde give ham tilkjende, hvor han 

skulde finde Blomsten. Hans arme Moder havde lid t og ud- 

staaet saa meget, og det var saa tungt og sorgeligt, at hun ikke 

mere kunde see den skjsnne Verden, den lyse Dag, de tindrende 

S tje rne r og den blanke M aane; gjerne, gjerne vilde han'vandre 

afsted, hvor langt det end skulde voere for at finde Loegedoms- 

blomsten t i l  den stakkels Moder. Taarerne trillede ham ned 

over Kinderne medens han saaledes bad, og troet af at groede 

fa ld t han endelig isovn.

- Hvorloenge han saaledes havde ligget, vidste han ikke, men 

pludseligt forekom det ham, som om en vidunderlig G lands op

lyste Vcerelset. Han havde endnu Vinene lukkede, men Lyset 

blcrndede ham desuagtet gjennem Oienlaagene, og da han ende

lig  aabnede dem, soer han forskroekket op med et Udraab af 

Forbauselse.
Han havde rigtignok ogsaa Grund t i l  at forbauses, th i for 

Enden af hans Seng stod, ligesom baaren paa smaa lette Skyer, 

en Dreng i vide folderige Kloeder, og fra  ham udgik et saadant 

Lys og en saadan G lands, at det straalede gjennem Vcerelset som 

den klareste S o l.  E rik  formaaede ikke at fige et eneste O rd , 

men i  stum Beundring betragtede han det deilige S yn . D a



sagde den fremmede Dreng t i l  ham med en Stemme saa lif lig , 

at det klang som den yndigste Musik:

„E r ik , den gode Gud har ho rt din barnlige B o n ; han 

gloeder sig ved at D u  har din Moder saa kjoer og saa gjerne v il 

hjelpe hende, han v il desaarsag ogsaa vise D ig  den Vci D u  stal 

vandre for at finde Trylleblomsten. Men har D u  nu ogsaa 

M od t i l  at bestaae alle de F a re r, der ville mode D ig , og K ra ft 

t i l  at taale alle de Besværligheder, som D u  v il blive udsat for? 

Det er en lang, msisommclig Vei D u  har at vandre; mange 

Maaneder ville hengaae iuden D u  naaer M aalet og atter igjen 

mange Maaneder inden D u  kommer tilbage, M angt og Meget 

truer D ig  underveis og neppe v il D u  have Kroefter t i l  at holde 

det Altsammen ud."

Med Studsen og Beundring horte E rik  paa den deiligc 

Drengs O rd , men a lt som han talte, blev det ham stedse lettere 

om Hjertet, og da han standsede, udbrod han:

„O , stig mig blot hvorhen jeg stal gaae! Jeg v il gjerne 

dsie hvad det stal vcere, naar jeg b lo t kan staffe min Moder 

Hjelp. Om der end er nok saa langt t i l  det Sted hvor B lom 

sten g roe r, saa v il jeg dog vandre didhen og a ldrig  blive troel. 

D u  veed maastee ikke hvor tungt det er at have en Moder, der 

er blind, men D u  seer saa god og venlig ud, at D u  vist ikke v il 

lade mig bede forgjeves. S iig  mig derfor hvor jeg stal gaae 

hen, og D u  stal nok see, at jeg ikke er bange; jeg stal ikke tabe 

Modet hvad der saa moder mig, naar jeg bare veed, at jeg kan 

finde Blomsten."

Det fremmede B a rn  saae m ildt og venligt paa ham og 
sagde derpaa:

„S tedet kan jeg ikke saa noiagtigt angive D ig , D u  maa selv 

soge det, th i ingen banet Vei forer didhen. Men her har D u  

en lille  Kapsel, og i  den er der en lille  S ta a lp iil og hvor den



peger hen, der skal D u  gaae, stedse ligefrem, saa kommer D u  t i l-  

fidst t i l  M a a le t".

Ved disse O rd  bsiede Barnet sig ned og lagde en lille  

guldglindsende Kapsel paa Bordet, som stod ved Eriks Seng.

,,O Tak, tusind T a k !"  raabte denne, uden at han dog 

vovede at strcekke Haanden ud efter G aven. „nu  kan jeg hjelpc 

min stakkels M o d e r, nu veed jeg jo hvor jeg stal begive mig 

hen for at finde den velsignede Blomst, der stal give hende 

S ynet igjen. Om jeg end stal vandre Veien ganske alene, saa 

v il jeg dog gjsre det."

„D e t kunde dog nok vcere, at jeg var istand t i l  at staffe 

D ig  en Fo-lgesvend paa din V andring ," sagde det fremmede 

B a rn  smilende, „jeg har mange smaa Venner, blandt hvilke 

nok En eller Anden v il gjsre mig den Tjeneste; men det Meste 

maa D u  dog selv udrette, og kun med Mennestehaand maa B lom 

sten plukkes. O g nu Farvel, Vorherre vcere med D ig  paa din 

lange V andring ."

„S k a l jeg da a ldrig  see D ig  ig jen, D u  kjcrre B a rn ? " 

spurgte E rik  idet han strakte Armene ud imod ham.

„Maastee," sagde Barnet smilende, og E rik  saae nu hvor

ledes Lysglandsen i  S tuen stedse tabte sig mere og mere. De 

smaa Skyer hcevede sig og fyldte Vcerelset med en let Taage. 

E rik  vilde springe op, men han var ikke istand de rtil; Taagen blev 

stedse tcrttere og tcettere, endelig blev det ganske msrkt som tid 

ligere, og med et Suk sank E rik  tilbage paa sin Hovedpude.

Det var allerede hs ilys  Dag da han atter vaagnede den 

nceste Morgen, og dog blev han liggende en god S tund i sin 

S eng, hensunken i  stille Betragtning.
„Ak, hvad har jeg dog havt fo r en deilig D rsm  in a t," 

sukkede han, „h vo r stjsn og hvor yndig var den ikke; ak, at 

det kun var en D rs m !"

„ E r ik ! "  raabte Moderen udenfor og bankede paa D sren ,



„E r ik ,  D u  Syvsover, v il D u  da ikke staae op idag? Det er 

so hs ilys  D ag, skammer D u  D ig  ikke ved at ligge saa lcengc?" L

„Jeg  kommer strax, lille  Moder, jeg kommer strax!" raabte 

E rik  og sprang ra fl ud af Sengen, kloedte sig paa og aabnede 

Vinduet. Men da han vendte sig om for at gaae hen t i l  Duren, 

udstedte han et lydeligt S krig  og blev forflrcekket staaende ved 

Bordet foran Sengen. Han havde ogsaa god G rund dertil, 

th i paa Bordet laae den Kapsel, som det deilige B a rn  havde 

givet ham om Natten.

„S a a  var det dog ingen D rs m !"  udraabte E r ik , „B a rne t 

har virkelig vcrret her, og jeg kan give mig paa Vei efter T ry lle - 

blomsten!"

Med fljcelvende Haand aabnede han Kapselen, der ikke var 

stort stsrre end en Valnod og af blankt M eta l. Indvendigt .

var der et G las og under dette en blaa S ta a lp iil,  hvis zittrcnde 

S p ids  stedse viste i  een og samme Retning, saaledes som Barnet 

havde sagt. Jublende greb han Kapselen og ilede t i l  sin Moder. ^

„M oder, Moder, see blot hvad jeg her ha r," raabte han ^

hende imsde og glemte at sige hende Godmorgen. „See hvad 

jeg inat har faaet t i l  Forcering!" og idet han sagde dette, lagde 

han Kapselen i  Moderens Hcrnder, slyngede sin Arm  om hendes 

Hals og kyssede hende.

„Hvad gaaer der af D ig , min Dreng, D u  er jo ganske ude --

af D ig  selv," sagde Moderen, idet hun lod sine Fingre glide hen 

over den blanke Kapsel. §

„O  nu kan jeg drage ud fo r at suge efter den Blomst, 

der skal bringe D ig  Hjelp, sode M o d e r!" jublede Drengen.

„E n E n g e l har inat bragt mig den Kapsel, som D u  har i Haan

den og sagt mig, at jeg kun skulde gaae eftersom P ilen pegede."

„D u  har drsmt, min rare D reng ," sagde Moderen kjcerligt.

„Kapselen er din Faders Kompas, som jeg i  lang L id  ikke har



havt i mine Hcrnder, men jeg begriber ikke hvorledes det er 
kommen i dit Vcerelse."

„Faders Com pas!" sagde E rik  forbavset.

„D in  Fader har brugt det paa fine Reiser/' svarede 

Moderen, „og det har senere vceret gjemt i hans P u l t ; ved en 

O prydning er det vel kommet frem ."

„M e n  Engelen har dog lagt det paa m it B ord  in a t, og 

sagt m ig, at jeg skulde folge Pilens S p ids in d til jeg fandt 
Trylleblomsten," paastod Erik.

„M in  sode D reng ," sagde Moderen, „ ifa ld  D u  bestandig 

vilde folge Pilespidsen, saa vilde D u  stedse komme hsiere og 

hsiere mod Nord, ja tilsidst naae op t i l  evig J is  ogSnee, hvor 

ingen Blomst kan groe og hvor A lt  stivner i bestandig V in te r

kulde."

„Engelen saae dog saa god ud, og jeg hsrte saa tydeligt, 

at han sagde, at jeg blot skulde vandre mod den Kant, somPilen 

pegede, og han veed dog vist Besked," sagde E rik  bedrovet.

„D u  har dromt, min E rik ,"  gjentog Moderen. „D u  har 

grublet over hvad jeg igaar fortalte D ig  om Trylleblomsten, 

m it kjcrre B a rn , og saa har D u  dromt saa livag tig t derom, at 

D u  nu troer at det har vceret virkeligt. S la a  D ig  derfor de 

Tanker af Hovedet. A t D u  holder af mig det veed jeg, og 

kanske havde D u  ogsaa M od t i l  at foretage en saadan Reise, 

men D u  er dog alligevel endnu for lille , og ia ltfa ld  maatte D u , 

fo r D u  drog afsted for at soge efter Blomsten, have en bedre 

Forer end et Compas,' der stedse peger mod N o rd ."

Hermed var Samtalen for Oieblikket afbrudt, men E rik  var 

bleven lid t forknyt, th i alle de skjonne Forhaabninger han havde 

ncrret, maatte han give S lip  paa, da del Hele jo kun havde vceret 

en D rom . Dette kunde han dog ikke rig tig  gaae ind paa, th i 

saa meget vidste han med Vished, at Compasset Dagen iforveien 

ikke havde befundet sig i hans Vcerelse, og Pigen, som havde



g jo rt reent, erklcerede paa hans Spsrgsm aal, at hun heller ikke 

havde seet det der; hans Moder sagde jo selv, at hun i lang 

T id ikke havde havt det i sin Haand, og hvorledes var det da 

kommen paa Bordet ved hans Seng, saafremt den fremmede 

Dreng eller Engelen, som han helst kaldte ham i sine Tanker,G
ikke havde lagt det der? Jo mere han derfor toenkte over Sagen, 

desto mere fo lie  han sig overbeviist om, at han ikke havde dromt, 

og han havde jo ogsaa ganske tydeligt seet baade Lysglandsen 

og Engelen, samt hsrt hvert O rd , denne ta lte ; det kunde a lt- 

saa ikke have voeret nogen D rsm . Fulgte han nu ikke Engelens 

O p fo rd rin g , saa vilde denne vist blive vred paa ham og det 

kunde da let hcende, at han aldrig fik ham mere at see.

Tilligemed denne Overbeviisning bestyrkedes derfor ogsaa 

hos ham det faste Forfort at folge Compasset in d til han fandt 

Trylleblomsten, og skulde han endog bane sig Vei gjennem Snee 

og J is , hvad gjorde saa det? Han havde jo varme Morder og 

var flink tilbeens og mere behsvcdes der jo ikke. A t der saa 

hsit oppe imod Nord ikke fandtes noget Huus, hvori han kunde 

finde Nattely, det toenkte han slet ikke paa. ,

Moderen blev meget forskroekket, da han om Aftenen kort og

godt sagde hende, at han vilde begive sig paa Vei for at sinde

den Trylleblomst, som skulde give hende Synet igjen. Hun

angrede nu , at hun havde fo rta lt ham noget derom, og gjorde

sig al mulig Umage for at forestille ham det Haablsse ved et

saadant Foretagende. D a  han im idlertid bad og bonfaldt om

hendes Samtykke og sagde, at han aldrig kunde blive glad, hvis

hun negtede ham det, saa indvilligede hun' endelig i at lade ham

drage afsted t i l  Foraaret. Forst skulde han im idlertid begive

sig t i l  en Onkel, som boede i  Hamborg og spsrge ham tilraads.

Hvad denne raadede ham t i l , det ffulde han gjore, men

Moderen tcrnktenok, at Onkelen, som var en forstandig og oerlig

M and, vilde bringe Drengen paa andre Tanker og faae ham t i l
2



at opgive den fortvivlede Reise. Desuden var der jo lange t i l  

Foraare t, og hun haabede saa smaat, at E rik  inden den T id 

vilde siaae det Hele i Glemmebogen. Men E rik  gav sig for 

A lvo r t i l  at studere sit Landkort, og da han saae, at han fo r 

at komme t i l  Hamborg kun behsvede at folge sit Compas og 

drage nordefter, saa var han glad og lykkelig og langtes over 

al Maade efter at det skulde blive Foraar. Hans Moder tog 

rigtignok stemt F e il, naar hun troede, at han t i l  den T id vilde 

flaae Reisen af Tankerne.



Tredje Lapitel.

hvorledes Erik fik Besog af Nisserne.

Det blev endelig Foraar. Fsrst pippede Vintergækkene 

frem gjennem Sneen, saa bleve Engene grsnne, og da Violerne 

begyndte at blomstre og Loerken sang sin Jubelsang, kunde E rik  

ikke lomger holde ud at blive hjemme, men tiggede og bad sin 

Moder om Tilladelse t i l  at maatte drage t i l  sin Onkel i 

Hamborg.

Det var nu slet ikke efter Moderens S ind , th i om hun end, 

som sagt, troede, at Onkelen vilde gjsre det saa broget fo r 

D rengen, at han lod al videre Reise fa re , saa var hun dog 

inderlig bedrovet over at skulle vcere skilt fra  ham i saa lang 

T id , og hertil kom, at Reisen t i l  Hamborg ikke var nogen 

Bagatel dengang. da der ikke fandtes nogen Jernbane, ja knap 

ordentlige Veie og Vogne. E rik  var im idlertid ved godt M od ; 

han var jo ifcerd med at rykke sit M aa l noermere, og A lt  fore

kom ham let og ubetydeligt, nu da Haabet om maaskee at kunne 

bringe sin Moder H jelp tilsmilede ham.

Det er mange mange Aar siden, at Nisserne dreve deres 

Voesen, men dengang de gjorde det, saa var det snart for det 

G ode , snart for det Onde, og hverken Vredesord eller venlig 

O pfordring  kunde faae dem voek, naar de engang havde taget 

Ophold hos En. I  Almindelighed vare de dog godmodige 

Versener, om de end af og t i l  viste sig lid t drillevorne, og ofte 

gjorde de dem, i hvis Ncerhed de fcrrdedes, baade Godt og 

Gavn. Lod man dem saa skalte og valte i Huset som de selv



vilde, uden at forstyrre dem eller gaae paa Luur efter dem, saa 

kunde man vcere sikker paa deres Venskab, men i modsat Fald 

gjorde de det ene S p ilop  efter det andet, og man maatte da 

ikke gjsre Regning paa deres Bistand. Enkelte holdt sig inden

for en snever, indskrcenket Virkekreds og syslede der med stor 

F lid  i al S tilh e d , men Andre derimod flokkede sig sammen i 

store S k a re r, deels i Skovtykningerne og deels i Landsbyerne 

og Kjsbstaderne, hvor de saa holdt t i l  i Kjelderne og paa 

Lofterne. Mange levede>dybt under Jorden som Bjergmand 

og tumlede med de adle M etaller, Ligesom Folk nutildags bare 

sig ad med Steenkul eller andet S lig t,  men dem troede man ikke 

saa r ig tig t og ansaae dem for at vare mindre godmodige end de 

andre. G uld er en fa rlig  T in g , og den, der stedse arbeider 

med det for at samle t i l  Bunke deraf, bliver let rilsidst haard- 

hjertet og kold.

Nu er der hverken Nisser eller Ellefolk eller Underjordiske 

mere i Verden, og Ingen veed hvor de Allesammen ere blevne as. 

D er er vel dem, der paastaae, at Menneskene ere blevne dem 

fo r kloge og at Pladsen heroppe er bleven dem for indskranket, 

men hvem veed om det er sandt? Saameget er ia ltfa ld  vist, 

at intet levende Vasen har i Mandsminde varet istand t i l  at 

opsnuse deres Sm uthuller, og man skulde nasten tro , at de vare 

aldeles forsvundne fra Jorden, ifa ld der ikke mangengang blev 
spillet os et og andet u fo rk la rlig t Puds, som nok er skikket t i l  

at gjsre os mistroiske i saa Henseende. Hvor ofte bliver ikke 

Noget borte lige for vore Dine, uden at man er istand t i l  at 

sinde det igjen hvor omhyggeligt man end ssger, og hvor ofte 

ligger det ikke saa lige for Nasen af En, naar man mindst venter 

det? Hvor tid t gaaer der ikke en Rude eller en Kop itu , uden 

at det er m uligt at komme paa S p o r efter hvem der har g jo rt 

det, og hvor mangt et B lakhuus bliver ikke valtet, uden at 

Nogen er Skyld  deri? For saadanne D rille rie r er Nissen vist



endnu Mester, th i hvem skulde ellers vare det? Men nutildags 

stal det vist ikke falde ham ind at vaske op ogfe ieG ulv for Pigerne 

eller la re  Lectier for Dornene, nei dertil er han saamen bleven 

fo r magelig.
Dengang E rik  levede, var der im idlertid nok af Nisser, og 

tid t og ofte havde han seet hvorledes de ved Nattetide puslede 

gfcnnem Stuerne og gjorde alleslags Lsier. Te  kunde ogsaa 

godt lide ham, th i han gjorde dem aldrig Fortrced, og naar han 

med lukkede Vine laae stille og ro lig  i sin Seng medens de fa r-  

dcdes om ham, tilhviskede de ham mangt et deiligt Eventyr, 

viste ham mange forunderlige Ting og byggede endog stundom 

Erz- og M uslinggro tter for ham, saa det var en Lyst at see. 

Naar det blev lyst, forsvandt im idlertid a l den H erlighed, men 

mærkeligt nok var det, at E rik  aldrig kunde see S lig t  med aabnc 

Dine. Nu var det lange siden, de smaa Puslinger havde viist 

sig for ham; hele Vinteren igjennem havde han ikke seet Noget 

t i l  dem, men han havde ogsaa varet a ltfo r bcstjeftiget med sine 

egne P laner og Tanker t i l  at han skulde have bekymret sig om 
dem eller savnet dem.

Im id le rtid  skred Tiden frem , Uge gik efter Uge og nu var 

der kun een Dag t i l  at Reisen skulde gaae for sig. Naste 

Morgen skulde Vognen afsted, med hvilken E rik  skulde kjore t i l  

Hamborg, og med et saare tungt Hjerte var han om Aftenen 

. gaaet tilsengs. I  lang Tid skulde han jo ogsaa vare skilt fra 

sin inderlig kjare Moder, som vilde komme t i l  at savne ham og 

have mangen Bekymring for hans Skyld. Men det var jo netop 

for at kunne bringe sin Moder H ie lp , at han vilde give sig ud 

paa den lange Neise, —  den Tanke trostede ham, og t ra t  af 

Grublen og Uro var han netop falden isovn, da det forekom 

ham som om han horte Noget ganske sagte banke paa hans 

Seng. I  Begyndelsen agtede han ikke derpaa og horte det vel 

ogsaa som halvt i Sovne, men da det stedse bankede starkere og



stoerkerc, blev han tilfidst vaagen og satte sig overende i Sengen; 

forgjeves saae han sig om overalt i Stuen. Fuldmaancn 

skinnede k la rt ind gjennem Vinduet, men han kunde alligevel 
ikke opdage det Mindste.

„A a , jeg har d rom t," sagde han sagte hen for sig, og vilde 

netop t i l  atter at lcegge sig ned, da bankede det nok engang, og 

da han nu forbavset saae udover Sengekanten ned paa Gulvet, blev 

han en lille  Nisse vaer, der stod og saae op t i l  ham.

„H vo r D u  dog sovcr haardt E r ik " , sagde Puslingen, og 

rystede smilende paa Hovedet; „jeg har banket og banket, saa 

jeg er ganske sm i Fingrene, og mere Larm vilde jeg ikke gjore 

for ikke at vcekke alle Folk her i Huset/'

„ E r  det D ig  N isse lil? " sagde E rik, der ikke i ringeste 

Maade var bange for ham. „Kommer D u  kanskee for at 

tage Farvel med mig? Jmorgen reiser jeg."

„J a  det veed jeg", sagde Nissen bedrsvet, „og det g js r os 

Allesammen saa ondt, th i D u  er en rig tig  ra r ,  god Dreng. 

A t D u  v il bringe din blinde Moder H je lp , det har im idlertid 

igjen glcrdet os, og vi have besluttet efter Evne at staae D ig  bi 

med Raad og Daad —  saafremt det ikke er D ig  im od."

„N e i"  sagde E rik  glad, „det er det sandelig ikke, tusinde 

Gange takker jeg for Eders gode V illie , og ret inderlig beder 

jeg Eder om, at I  ville tage Jer af min kjoere Moder medens 

jeg er borte og vogte hende for a lt O n d t, saa at jeg maa 

trcrffe hende frisk og vel tilmode naar jeg kommer hjem ig jen."

„Veer ikke uro lig  for hende," sagde Nissen, „men tcrnk bare 

paa D ig  selv, th i D u  har en lang og besvcerlig Vandring for, 

og mangen Voxen vilde betcrnke sig paa at give sig ud paa 
den."

..Veed D u  da, Nisselil, hvor jeg skal hen?" spurgte E rik 

forundret.

„Jeg har rigtignok ikke vceret der." sagde den L ille , „men



den fremmede Dreng, som gav D ig  den lille  Tingest med S ta a l-  

p ilen, har ta lt t i l  mig derom, og bedet os om at bjelpe D ig . 

Ham to r og maa v i ikke negte Noget. Men det er sandt, uden

fo r vente de Andre og det er vist bedst, at jeg faaer dem ind 

for at de ikke skulle blive utaalmodige."

Ligesom han sagde dette, klappede han tre Gange i Hcen- 

derne; paa dette Tegn aabnede D sren stg sagte og lydlsst, og 

nu mylrede hele Nissefolket ind , sexti t i l  o tti i  Tallet,, med 

snurrige Huer, opadboiede Sko, stribede B urer og brogede 

T ro ie r paa. De Fleste hoppede frank og f r i t  omkring, men sex 

af dem kom msisommeligt stcebende men en lang S tang, og et 

P a r Stykker havde grumme tra v lt med et rsd t F u tte ra l, som 

de bare imellem sig paa en lille  Bcerebsr, og derpaa lagde ned 

ved Eriks Seng tilligemed Stangen, der forresten lignede en 

lille  Spadserestok. Den Nisse, som havde voekket Erik, lod t i l  

at vcrre Anforer for den hele F lok; han havde ogsaa et cervcer- 

digt Udseende med sit lille  hvide Skjoeg og bar et lille  gyldent 

Svcerd ved sin S ide.

E rik  vidste knap hvorfra alle de vevre Smaafolk kom, som 

efter at have lagt fra sig hvad de havde baaret, samlede sig i en 

Klynge midt i S tuen, paa en P le t hvor Maanens S k in  fa ld t 

allerklarest. Den Gamle vinkede derpaa ad to ib landt dem, 
og sagde:

„Kjoere Erik, jeg har herved den Fornoielse at forestille 

D ig  mine to Sonner, Vrikkenak og Mukkerap, og med den 

Sidste v il D u  forhaabentlig stifte nsiere Bekjcndtstab. S e lv  

bringer jeg D ig  her din Vandringsstav t i l  Reisen; den seer 

rigtignok kun ud som en simpel Egekjep med et Haandtag af 

Horn, men den har fo rtrin lige  Egenstaber og Mukkerap v il 

nok senere gjsre D ig  bekjendt med dem. M in  celdste S on , 

Vrikkenak, giver D ig  dette Brcendeglas t i l  Reisen; pas rig tig  

godt paa det, th i D u  kommer t i l  et koldt Land, hvor det er



vanskeligt at faae I ld  og Varme. Dette er de Forceringer, som 

vi To give D ig , hvad Mukkerap angaaer, saa v il han selv led

sage D ig , ifald D u  fo rsv rig t v il have ham med. Jeg tcenker 

nok, at I  skulle komme godt ud af det med hinanden."

„M e n  kan han gaae ligesaa hurtig t som jeg? Th i det bliver 

vel saa, at vi maae bruge Benene, naar v i ikke kunne komme 

langer frem tilvogns," sagde E rik .

„A a , saa scetter jeg mig paa dit Tornister," svarede Mukke

ra p , „D u  skal bare mcerke, hvor let jeg er. Loft engang paa 

mig, jeg veicr ikke mange P und ."

Med disse O rd  sprang han op paa Sengen, og da E rik  

rakte sin Haand ud imod ham, satte han sig paa den. Han 

havde virkelig Ret, th i han var saa let som en F jer, og havde 

E rik  ikke seet ham sidde paa Haanden, skulde han sandelig ikke 

have mcerket, at han var der.

„ E r  det ogsaa dit A lvo r, at D u  v il vandre med mig ud i 

den vide Verden?" spurgte E rik, som igrunden var lid t sm 

om H jertet ved at flu lle fore den lille  Pusling saa langt bort 

fra  Huus og Hjem.

„J a  vist er det," sagde den Gamle, „og lad ikke det volde 

D ig  nogen Uro. Mukkerap g js r det med stor Fornsielse, og 

desuden have vi histoppe en heel Deel Fcettere og Frcender, 

som vi dog engang imellem maae hsre t i l  og nu kan han jo 

gjsre det med det Samme."

„S a a  vcer mig hjertelig velkommen som Reisekammerat," 

sagde E rik  t i l  Mukkerap, „bedre er det ogsaa at have En med sig i 

Fslge, naar man skal paa Vandring, end ganske ene at gaae ud 

i  Verden."
„M en nu maa D u  ikke tale t i l  noget Menuefle om de F o r

ceringer, vi have givet D ig  eller om detFslgeflab, D u  skal have," 

sagde den gamle Nisse advarende, „ th i sladrer D u  af Skole, og 

siger blot saameget som et eneste O rd  t i l  nogen D sde lig , saa



miste Forceringerne de Egenskaber, de have, og saa maa ogsaa 

Mukkerap strax forlade D ig ."
„R o llo  maa D u  endelig tage med," sagde Mukkerap, „ th i 

ham v il jeg t i l  en Afverling ride paa, da det vilde blive a ltfo r 

kjedsommeligt bestandig at sidde paa Tornistret."

„ J a  det forstaaer sig," sagde Erik, „R o llo  maa med. Men 

nu maa D u  komme rig tig  tid lig  imorgen, th i Vognen venter 

ikke."

„B ry d  D ig  ikke om m ig," sagde Mukkerap, „skulde jeg ikke 

voere paa Pletten, saa vent ikke paa m ig , k js r kun afsted; jeg 

stal nok indhente D ig  udenfor B yen."

„O g  nu Levvel, min kjcere E r ik ,"  sagde den gamle Nisse 

og nikkede venligt t i l  ham. „ E t  from t Barn , som af K jc rrlig - 

hed t i l  sin Moder udsoetter sig fo r saadanne Farer og Besværlig

heder, som dem D u gaaer imode. v il ganske sikkert naac Maalet. 

Vedbliv derfor at voere god og kjoerlig fom h id til, og D u  v il 

nok hoste Lsn for din Hengivenhed."

„Levvel, Erik, Levvel, D u  kjoere D re n g !"  raabte alle de 

andre Nisser. „Levvel, kom frisk og fornsiet tilbage igjen, og 

skulde D u  underveis trceffe paa nogle af vore Kammerater, saa 
h ils ."

„G odnat E r ik !"  sagde ogs'aa Mukkerap, idet han hoppede 

ned fra Sengen, „sov nu ikke over D ig , men husk paa, at vi skulle 

tid lig t afsted," og medens E rik  bevceget og taknemmeligt fulgte 

dem med Oinene, aabnede D sren sig atter, og den lille  Nisse- 

flok forsvandt ligesaa lydlsst som den var kommen. E rik  lagde 

sig tilbage paa sin Hovedpude, lukkede Oinene, og fa ld t snart i 
en ssd S svn .



Fjrrde stlapitel.

-vad Onkelen i Hamborg sagde om Reisen.

Den nceste Morgen bragte E rik  og hans Moder smertelige 

Oieblikke, th i b ittert og tungt er det at skulle skilles fra  den 

man af H jertet har kjcer. Den Bortdragende foler dog kun i 

Afskedens Oieblik Skilsmissens Smerte, ham omgiver snart en 

ny Verden, og nye Scener og In d try k  afvexle med hver Time. 

Den Tilbageblivende sidder derimod hjemme i Veemod og Kvide, 

teeller Timerne og seer Dag efter Dag henrinde trist og 
langsomt.

Eriks Moder fslte navnlig stor Hjertevee ved at skulle stilles 

fra sin S o n , th i blind som hun var, vilde hun nu komme t i l  at 

staae ganske ene i Verden, og vcrre nsdt t i l  at stole paa 

Fremmede. Haabede hun end saa smaat, at Onkelen i Hamborg 

vilde bringe E rik  t i l  at asstaae fra sit Forsoet, saa vilde Ad

skillelsen dog alligevel vare lcenge nok, th i dengang gik det som 

sagt ikke saa hu rtig t med at reise som nutildags. Frokosten 

blev fortoeret i al Taushed og E rik  fremtog derpaa sit Tornister, 

hvori a lt hans Reisetoi befandt sig. Stokken, som Nisserne 

havde forceret ham, glemte han na turligv iis  ikke, ligesaalidt som 

Brændeglasset i det rode F u tte ra l, hvilke Ting ganske r ig t ig t 

laae udenfor hans S eng, da han vaagnede. Glasset gjemte 

han i sin Brystlomme, Stokken tog han i Haanden og Tornistret 

paa Ryggen.

Nu kjsrte Vognen for Doren og Kudsken smeldede med 

Pidsken. E rik  kastede sig endnu engang i sin Moders A rm e;



kjcrrligt og inderligt bad hun ham om al passe vel paa sig selv, 

og vcere god og skikkelig, og onskede ham Guds bedste Velsig- 

' nelse. Med taarefyldte Dine sprang saa E rik  ned ad Trappen 

og ind i Vognen, hvor han satte sig groedende i et H js rn e , og 

nu gik det afsted over Steenbroen og ud as BycnS P o rt.

Den stakkels Dreng havde vceret saa betagen af S o rg  ved 

Afskeden, at han ganske havde glemt Rollo, men denne havde 

selv passet paa at komme med. D a  han saae sin unge Herre 

scrtte sig i Vognen, ansaae han det for Noget, der fa ld t af sig 

selv, at han ogsaa skulde voere med. M untert gjsende sprang 

han ved Siden af Vognen, snart tilhs ire  og snart tilvenstre, og 

han blev noesten ubcendig af Gloede, da han kom i det Frie og 

ind i den grsnne Skov.

Ogsaa Mukkerap, den belovede Reisekammerat, havde E rik  

aldeles glemt, men Herregud, det var ham ogsaa saa tungt om 

Hjertet og han toenkte ikke paa Andet, end paa den stakkels 

blinde Moder som sad derhjemme og gr«d.

„ E r ik ! "  sagde en blid og venlig Stemme, men da han fo r

undret saae efter, kunde han ikke blive vaer, hvem den kom fra.

„E rik , her er jeg," sagde den samme Stemme nok engang, 

og den lille  Nisses venlige Ansigt tittede frem under Tornister- 
klappen.

„A k M ukkerap!" raabte Drengen med taareblandet S m iil, 

„er D u  der? noer havde jeg reent glemt D ig , men det var dog 
ra rt at D u  holdt O rd ."

„D u  er dog en snurrig Foetter," sagde Mukkerap leende, 

„D u  har jo selv pakket mig iTorn isterct imorges, og saa siger 

D u , at D u  har glemt mig? Men spoend lid t op for m ig , jeg 

sidder forbandet ubeqvemt herinde og der er jo ogsaa Plads 
nok t i l  os Begge i den store Vogn."

E rik  spoendte hurtig den ene Rem op og lynsnar sprang 

Mukkerap ud og satte sig paa Soedet ved Siden af E r ik , hvor



han strar gav sig t i l  at glatte paa sine forkrollede Kloeder, ryste 

sin Hue og rette paa sin Skjortekrave. D a  dette var g jo rt, 

sagde han:

„See saa, nu ere vi da endelig komne paa Vei og nu maa 

Reisen for mig gaae saa langt det stal voere. Saadan en Tour 

har jeg loenge snfket m ig; man k jsrcr forresten mageligt i denne 

Bogn, kun Skade at man ikke kan have den hele Veicn."

E rik  var rigtignok inderlig glad over at have den lille  gode 

Nisse ved Siden af sig, men Skilsmissen fra  hans Moder laae 

ham dog endnu saa tungt paa Hjerte, at han ikke havde Lyst t i l  

at fore nogen lcengerc Samtale med ham. Han -lagde sig der

for tilbage i Vognhjsrnet og lukkede Oinene. Nissen, som lod 

t i l  at finde dette fuldkommen i sin Orden, tog en F lig  af Eriks 

Blouse og lagde den tilre tte  under sit Hoved, strakte sig saa lang 

han var, og faldt snart i den sodeste S svn .

Im id le rtid  rullede Vognen fremad, snart igjennem Skov, 

snart mellem grsnne Marker og gjennem smaa Landsbyer, og 

lystigt havde Rollo sprunget omkring den hele Tid. Uvant t i l  

saaledes at tumle sig, blev den store Hund im idlertid troet. 

Hestene lob ham dog nu lid t for hurtig t, og han holdt sig nu 

ved S iden af Vognen, idet han af og t i l  saae længselsfuldt op 

imod Erik. Derover ynkedes denne tilsidst og lod holde for at 

tage Rollo op. Med eet S p rin g  var Hunden, som var over- 

maade glad over denne Beslutn ing, inde i Vognen, hvor han 

gav sin Gloede Lu ft i et lydelig t B je f. Men derved vaagnede 

Mukkerap, og da Puslingen nu satte sig overende paa Sardet, 

blev Hunden forskroekket og gav sig t i l  at knurre.

„F y  R o llo !"  sagde Erik, „det er min gode. rare Mukkerap, 

som D u  maa voere venlig imod, dersom vi To skulle blive ved at 

voere gode Venner."

Rollo var dog endnu ikke ganske paa det Rene med hvordan 

han skulde tage det, forsigtig stak han Snuden frem og snusede.



men ligesaa snart som Mukkerap gjorde en Bevoegelse, trak han 

den hurtig  tilbage igjen. Forsi da Nissen gav sig t i l  at lee af 

ham og E rik  tog ham ved Halsbaandet fo r at trcekke ham hen 

imod Mukkerap, blev han modigere og slikkede tilfidst den lille  

Haand, som Nissen strakte ud imod ham, ja han lagde endog 

sit smukke store Hoved paa Scrdet ved Siden af ham og tillod  

at han kloede ham bag Orene.

„S a a  Rollo, saa, det var en god H und," sagde Mukkerap 

fornsie t, „ v i To skulle nok blive gode Venner. Men det er sandt 

Erik, husk endelig paa, at Kudsken ikke maa vide Noget af at jeg 

er her i Vognen, th i ellers maa jeg strax forlade D ig  og D u  

maa foretage den lange Reise ganske alene."

„M en  dersom han seer D ig , hvad saa?" spurgte Drengen.

„A a, lad mig ssrge fo r de t!" svarede den Lille leende. 

„N a a r vi holde, kryber jeg atter ned i Tornisteret. D in  Onkel 

i  Hamborg maa heller ikke faae det allermindste om mig at 

v ide; megen Snak fsrer ikke t i l  Noget. U ta lt O rd  har sjelden 

angret Nogen, men utid ig Tale har ofte g jo rt Skade."

Reisen gik rask og uafbrudt fremad, men varede dog i  flere 

Dage. Naar det blev morkt, overnattede man i noermeste K jsb - 

stad eller Landsby og Mukkerop forstod a ltid  at indrette ^det 

saaledes, at han flap ubemcerket ind i Eriks Vcerelse.

Den femte Dag kom E rik  endelig t i l  Hamborg og opsogte 

sieblikkelig sin Onkel. Denne var en velhavende Kjsbmand, 

og var han allerede forundret ved at see E rik  komme t i l  ham 

saaledes ganske alene, saa blev han det i endnu hoiere Grad, da 

han havde loest det B re v , som Drengens Moder havde ladet 

skrive t i l  ham. E rik maatte u d fs rlig t forklare ham hvad det 

egentlig var han havde isinde, og hvorledes han var kommen 

paa de Tanker, men jo mere han talte, desto betænkeligere blev 
den alvorlige Mand ved hvad han hsrte.

„H vo r har D u  dog faaet det ravgale In d fa ld  fra? "



buldrede han endelig l s s , da E rik  havde forklaret ham hvor

ledes det var hans Hensigt at vandre ud for at ssge efter 

Trylleblomsten. „Trylleblom st, M irakelblomst, hvilken taabelig 

S nak! Jeg havde dog anseet din M oder for at vcrre langt fo r

nuftigere end som saa. Kunne Lcegerne ikke hjelpe hende, 

hvilket g js r mig inderlig ondt, saa kunne Vorherredsd Alverdens 

Blomster heller ikke hjelpe hende, hvad enten det saa er T rylle- 
blomster eller Kjcllingetcender." -

„Engelen sagde jo dog t i l  mig, at jeg skulde ssge efter den, 

og gav mig jo ogsaa den lille  Kapsel," sagde Drengen med 

Taarer i Oinene.

„Hvad fo r en Kapsel?" udbrod Onkelen gnavent.

„Denne her," sagde E rik  idet han tog det lille Compas op 

af Lommen.
„ E t  Compas, saa sandt jeg lever!" udraabte Kjsbmanden, 

„ ja , det er vistnok t i l  stor Nytte paa en Reise, men saa maa man 

vide hvor man v il hen og ikke drage paa M aa og Faa ud i 

Verden for at ssge efter en B lom st, som ingen Gartner kjender 

det Mindste t i l . "

„M en  Engelen sagde ogsaa. at jeg skulde gaae eftersom 

P ilen viste, og saa kom jeg nok t i l  M a a le t," sagde Erik.

„J a , det er en god Bested den," vedblev Kjsbmanden 

spottende, „jeg har g jo rt mange Reiser i  mine Dage, og veed 

D u  hvordan det v il gaae D ig , ifa ld  D u  v il sslge det Raad?"

„N e i, det veed jeg rigtignok ikke," svarede E rik , som be

gyndte at blive lid t forknyt.
„ J a ,  saa stal jeg sige D ig  det," vedblev Onkelen. „ E t  

Stykke Vei kan D u  endnu komme frem tillands, men saa maa 

D u  tilsses et Stykke, og derpaa kommer D u  t i l  et stort koldt 

Land, det er Norge, men jeg tv iv ler meget paa, at D u finder , 

din Trylleblomst paa de Kanter. Derefter kommer D u  t i l  J is - 

havet, og er D u  sluppen vel over det, saa maa D u  ikke vente



D ig  Andet end J is  og Snee. V a r der deroppe Huse med 

Vinduer paa, saa kunde D u  paa Ruderne finde Jisblomster nok, 

men dem have v i fo rsv rig t ogsaa hertillands. S aa underligt 

de end see ud, saa cre de dog ikke Underblomster og lade sig 

heller ikke plukke."
„J a , men Engelen," hviskede E rik  ganske sagte.

„A a ,  Visvas med din E n g e l!"  sagde Onkelen, der i de 

S lags  Ting var saa vantro som Nogen. „D rs m t har D u , 

det er bele Sagen, og er D u  dum nok t i l  at tro  paa S lig t,  saa 

giver jeg ikke Meget fo r D ig . Slaae derfor de G rille r  af 

Hovedet og lad Trylleblomst vcere Trylleblomst. Det er meget 

smukt af D ig , at D u  v il hjelpe din stakkels blinde Moder, men 

det maa skee paa en fornuftigere Maade end ved at lobe Verden 

rundt efter en Blomst. Her i Byen findes Folk, som forstaae 

fig godt paa at curere for B lindhed. og hvem vecd om ikke En 

af dem er istand t i l  at hjelpe din Moder. Hvorom A lting  er, 

saa er D u  vel saa fo rn u ftig , at D u  nok kan indsee, at D u  kan 

lede loenge, inden D u  finder Nogen, der v il gjsre D ig  Fslge- 

skab, det staaer jeg D ig  inde for. Im id le rtid  er jeg dog glad 

ved at see D ig  her, og forsaavidt har din Moder handlet r ig tig t 

i at sende D ig  h id , da D u  nu engang ikke v il lade D ig  sige. 

B liv  derfor et P a r Ugerstid hos mig og udhvil D ig  efter din 

lange Reise. I  den T id kan der spsrges E t og Andet og 

maaskee kan der ogsaa findes en D okto r, som er v illig  t i l  at 

reise hjem med D ig  ig jen."

„T roer D u  da, kjcere Onkel, at han v il vcrre istand t i l  at 

hjelpe min stakkels Moder t i l  at faae sit S y n  ig jen?" spurgte 

E rik.

„J a , m it B arn , det kan man ikke vide," sagde Onkelen, idet 

han trak paa Skuldrene. „P rsve  derpaa og gjsre sit Bedste, 

det v il han ganske vist. Men D u  er vel sulten, lad os derfor 

faae lid t Aftensmad, gaae saa tid lig  tilsengs, for at D u  kan faae.



sovet r ig tig t ud. Jmorgen kunne v i saa drosle Sagen lid t 

noermere."

E rik  havde i sin Onkels Huns faaet anviist et lille  hygge

lig t Voerelse i S tuen ud imod Haven. Rollo havde na tu rlig - 

mis indqvarteret sig med ham her, og da han kom ned fo r a t 

gaae tilsengs, sad Nissen med korslagte Been paa Bordet og 

sagde:

„N a a E rik , hvordan er det saa? V il D u  herfra reise hjem 

igjen med en Doktor, som blot v il tage Penge af Jer uden at 

kunne hjelpe meer end alle de Andre?"

„Veed D u  allerede det, Mukkcrap?" spurgte E rik  bedrovet.

„ J a  skulde jeg ikke vide det?" sagde Puslingen leende, „jeg  

sad jo oppe paa Kakkelovnen i din Onkels Stue og horte A lting , 

men I  vare saa fordybede i  Sam talen, at Ingen af Je r saae 

mig. Naa, hvordan b liver det saa?"

»Ja, kjcerc Mukkerap, det veed jeg neppe selv. Onkel v il 

ikke lade mig reise og g jo r blot N ar af Trylleblomsten."

„Hvadforstaaer din Onkel sig paa S lig t? "  brummede Nissen, 

idet han trak de smaa Oienbryn sammen. „H a r  han da voeret 

der, siden han veed saa god Besked? Den Engel, som viste sig 

for D ig , har a ldrig lo iet og v il a ldrig lyve, og han er klogere 

end Alverdens Kjobmcrnd tilhobe."

„M en  hvad skal jeg da gjsre, Mukkcrap?" spurgte E rik  

forknyt.

„Hvad D u  fta l gjsre? Vandre sreidigt ud i  V erden!" 

sagde den Lille. „D u  har jo dit Compas, som viser den rigtige 

Retning, og saa ville vi trsstigt vandre afsted saa langt vore 

Been kunne bcere os. Vaaren er kommen, Sommeren staaer 

for D s re n , og saa er der vel ikke saa koldt i hine Egne; men 

om nu saa var, hvad g jo r saa det? V i ftulle nok faae det 

varmt og det skulde gaae underligt t i l ,  om vi ikke tilsidst sandt 

Blomsten."



„M en  hvordan komme vi herfra?" spurgte Drengen, 

.„Doren er lukket ilaas, og Onkel lader mig vist ikke flippe bort 

imorgen."

„ E r  der ikke en Have her lige udenfor Vinduerne?" sagde 

Mukkcrap. „M en  gaae D u  nu tilsengs og sov ordentlig ud, 

fo r at D u  kan samle Krcefter t i l  imorgen. Jeg skal nok voekke 

D ig  t id lig t og saa tage v i Foden paa Nakken."

„M enO nke l bliver vred, naar jeg saaledes lsber min V e i." 

indvendte E rik.

„J a , v il D u  hellere blive her, end hente Blomsten t i l  

din Moder, saa veer saa god, for mig gjerne! Men ondt g js r det 

mig for hende, den Stakkel, jeg havde ordentlig glcrdet mig t i l  

at hun skulde blive frisk ig jen ," sagde Mukkerap spodsk.

„N e i vist ikke nei, Mukkerap," udbrod Erik, „jeg v il ikke 

blive her. Havde Onkel selv seet Engelen, saa vilde han vist 

ogsaa tro  ham og lade mig vandre afsted. M in  stakkels 

Moder to r jeg ikke lade vcrre uden H jelp og lad os derfor 

trsstigt begive os paa Vei imorgen t id l ig !"

/



Frmte (tapitrl. -

Hvorledes Erik overnattede hos de smaa Skovnisser og fandt den
bedste Modtagelse.

D et var endnu ba lm orkt, naste M orgen, da Mukkerap 

nappede E rik  i LErmet.

„Kom  n u ,"  hviskede han, „n u  maa v i afsted. Hanen har 

allerede galet anden Gang, og om man end ikke er saa tid lig  

paafcrrde her i Huset, saa er det dog godt, at vi faae et F o r

spring fo r vi savnes. D in  Onkel skal da nok lade vcere at faae 

fat paa os igjen, ifa ld han sender En efter os."

E rik  sprang hurtig t ud af Sengen og klcrdte sig paa i en 

F a rt. I  Huset var der endnu allevegne tyst og stille, og da 

han sagte aabnede Vinduet, begyndte D roslen at slaae sin 

Morgensang.

„D e t er da en deilig Morgenstund," sagde Mukkerap, „see 

hvor smukt Stjernerne blinke, og hvilken yndig Blomsterduft her 

er. Frisk M od Kammerat, frist M od ! V i have en lang Vei 

for, og maae tage Benene dygtigt med os dersom vi ville frem. 

S p rin g  nu D u  forsk ud, saa komme Rollo og jeg bagefter."

E rik  havde allerede om Aftenen pakket sin Randsel, tog den 

nu paa Ryggen, satte sin Hue paa, greb sin S tok og sprang ud 

af Vinduet ned paa et af de blsde Blomsterbede. Rollo lod ikke 

vente lange paa sig, men var sieblikkelig ved hans Side, og da



han vilde t i l  at see sig om efter Mukkerap, saa var denne alle

rede et Stykke iforveien og tilraabte ham leende:

„Kom  kun, kom kun, mig behover D u  ikke at vente pa a !"

E rik  fulgte efter ham gjennem den lange Havegang, in d til de 

kom t i l  en Laage, som var lukket, men i Hcekken var der en 

Aabning gjennem hvilken Rollo smuttede; Mukkerap benyttede 

samme Vei, men E rik  klattrede over Laagen. Saaledes kom de 

lykkeligt ud i det Frie og vandrede trostigt ad den brede Lande

vej, der forte mod Nord. Nu begyndte det at grye ad Dag, og 

det var rigtignok en magelos deilig Morgen. Over Engene 

laae vel endnu en let Taage, men klar og skrantende- randt 

Solen op i Ost, og Lcrrken sang saa lif l ig t og Blomsterne duftede 

saa ssdt, og i det friske grsnne Lov susede Vinden saa sagte, at 

E rik folte sig sjcleglad og let om Hjertet.

Mukkerap, som med sine smaa Pusselanker ikke kunde tage 

saa lange S krid t som E rik , havde sat sig paa Ryggen af Rollo, 

og her holdt han sig nu fast i  det lange Haar. Hunden og 

Nissen vare nu blevne inderlig gode Venner, og det smukke D y r  

syntes ordentlig at finde Behag i at voere Ganger for en saa 

let Rytter. Bjeffende sprang han iforveien og gjorde af og 

t i l  saadanne S a t ,  at Mukkerap maattc tage ordentlig sat for 

ikke at falde af. J a , det var rigtignok en munter Vandring i 

den herlige Morgenstund og det forekom E rik  som om han blev 

baaren hen over Jorden, saa let gik det sremad. Han vidste 

nemlig endnu ikke, at den S to k , som Nisserne havde forceret 

ham, ydede ham god Bistand i  den Henseende.

I  et Huns, som de kom fo rb i, fik de Melk og B ro d t i l Frokost,

men Mukkerap passede snildt paa, at han ikke -lev seet af Nogen.

Derpaa vandrede de raskt fremad mod en stor Skov. Det var

fo rsv rig t paa hoi T id , at de naaede den, th i bagefter dem kom

en Vogn med et P ar raske Heste for, og i den sad Eriks Onkel,

som aldrig saasnart havde opdaget Drengens F lug t, forend han
3*



lod spcende fo r og satte ester ham. Han vidste jo, at E rik  vilde 

nordefter, og han meente derfor, at han kun behovede at fslge 

den slagne Landevei for at indhente ham. D e ri tog han 

im idlertid fe il, th i Mukkerap, som var ly d h o r, mcerkede paa 

langt H o ld , at Vognen kom kjorende, og fsrend de blevc be

mærkede, smuttede dcAllcsammcn ind i Tykningen midt iSkoven, 

hvor de vilde blive, in d til Onkelen var bleven kjcd af at kjore 

sorgjceves og vendte om igjen. Se lv behovede de ikke mere at fslge 

Landevejen, E rik  havde jo Compasset, og det pegede stadigt mod 

N ord , M aalet for deres Reise, saa at de altsaa aldrig knude 

tage feil.

Det var ogsaa en stor Lyst og Gloede at vandre i  den friste 

gronne Skov. Det blode M os var som et Torppe at gaae paa, 

og ovenover hvoelvede de hoie prcegtige Egetroeer et toet Lsvtag 

t i l  Skygge mod de varme Solstraalcr. D a  det lakkede mod 

Aften, var E rik  bleven dygtig sulten, intet Huns var at see fjernt 

eller noer, men Mukkerap vidste Raad. Solen var ligeved at 

gaae ned, da tog han et godt Tag i Nakkehaarene paa Rollo, 

raabte „ P r r r !  min Hund! P r r r ! "  og Rollo standsede som om 

han havde voeret en Hest.

„N aa Mukkerap, hvad gaaer der af D ig?" spurgte E rik  fo r

bavset, „D u  v il dog vel aldrig blive her ina t? "
»Ja stort loengere komme vl ikke idag," svarede Mukkerap, 

„men uden Aftensmad har jeg ingen Lyst t i l  at gaae t i l  Ro, og 

tager jeg ikke feil, saa har jeg nok Beslcegtede paa disse Kanter. 

Fader har idetmindste saa nsiagtig t beskrevet mig Stedet, at 

jeg nok troer jeg har truffet det."
Ved disse O rd tog han en lille  Guldpibe op af Lommen og 

peb i den, saa det hvinede igjennem Skoven, og det saa hoit, at 

baade Drossel og Nattergal standsede med deres S lag  for at 

lytte  ester de besynderlige Toner. E fter knap et M inu ts  F o r
lob kom der im idlertid S va r i lignende Toner fra forstjelligc



Kanter af Skoven, og derpaa begyndte det at pusle og rasle, 

og under de nedhængende Grene af K ra t og Buske tittede smaa 

Versener forsigtigt frem.

„Voer ikke bange," raabte Mnkkerap ned t i l  dem fra Rollo, 

„det er gode Venner, der komme for at besoge Eder," og med 

et jublende „H a llo  M nkkerap!" sprang de smaa Folk, som nu 

kjendte ham, ud af Krattet. Det var de nydeligste smaa Ver

sener man kunde see; gronne Jag ttro ie r havde de paa, dertil 

smaa Hatte med F jer i og hver af dem bar et gyldent Jagthorn 

ved Siden og holdt et neppe fire Tommer langt blankt Spyd i 

Haanden. I  stedse storre og storre Mangde flokkedes de t i l,  saa 

at der tilsidst var flere Hundrede samlede.

Mukkerap var sprunget ned af Rollo og der var ingen Ende 

paa Haandslag og Favnetag. T il E rik  lagde de ikke synderligt 

Moerke, men han var kommen med deres Ven og saa vidste de 

nok, at de ikke behovede at vare bange for ham; Rollo kunde 

derimod ikke sinde sig i den lille  myldrende Skare, og knurrede 

i Begyndelsen sagte og vidste rim eligviis ikke hvordan han skulde 
tage det.

„F y  Rollo, fy skam D ig ! "  sagde Mukkerap, da han hsrte 

ham knurre. „D e t er jo gode Venner og hos dem skulle vi 

vare in a t; see det er Fa tte r M osk ja r og det er Onkel O lden

god, han derovre hedder Harpop, det er en lystig F yr, og see 

der kommer Kukuk, Honningslik og W ggctyv, og knurrer D u  ad 

dem, saa kan T u  belave D ig  paa at blive sendt hjem igjen."

T a  taug Rollo stille og skammede sig over, at han havde 

varet saa dum ikke strax at kjende de smaa Folk. Han lagde 

sig ned med Hovedet mellem Forlabberne, og medens han logred 

med den lange, bustede Hale, hvorved han smed et P a r af P us

lingerne overende, saae han med sine kloge Oine opmarksomt og 

venligt paa deres travle F ard . De vare heller ikke det aller

mindste bange fo r ham. D e , som han rammede med sin log-



rende Hale, sprang leende afveien, og de Dvrigc gav sig snart 

t i l  jublende at kravle omkring paa ham. Nu traadte Mukkerap 

frem, gjorde et gravitetisk Buk for de smaa Jeegerfolk, og sagde 

idet han pegede paa E rik :

„Kjoerc Fcrttere og Venner! Jeg har herved den For- 

nsielsc at forestille Jer min brave Kammerat og Neisefcrlle Erik, 

som er i Begreb med at vandre nordpaa for at ssge efter den 

underfuldc Blomst, som hedder „G udso ic ."

„G udss ie? " udbrod Smaafolkene forbausct og trcrngte sig 

nysgjerrigt omkring Drengen, „ V i l  han saa langt imod N ord?"

„M o n  ogsaa Sneekongen v il give ham Lov dertil? " spurgte 

En, „end Bedstefader Ssslange da?" sagde enAnden, „mon han 

ikke tager og sluger ham?"

„A a ,"  sagde Mukkerap, „v i cre hverken bange for Snee- 

konger eller for Soslanger. Sneekongen er en doven Krop, 

som vi nok skulle klare os for, og hvad Sostangen angaaer, saa 

skulle vi nok sorge for smukt at gaae afveien fo r ham. Den 

gamle Knark er heldigviis ikke allevegne at troeffe, og Fader har 

ogsaa givet E rik  engod lang S tok, der nok skal hjelpe os frem."

„ V i l  D u da voere med, Mukkerap?" spurgte de smaa Jcegere. 

„P a s  bare paa at Havfruerne ikke faae fat i D ig , th i dem have 

v i Nisser spillet mangt et Puds, naar de i Maaneskin have voeret 

oppe paa Stranden for at tage sig en D ands."

» Ja ," sagde Mukkerap, „det er rigtignok en slem T in g , th i 

Havfruerne ere ondskabsfulde, og det Allcrvcerste er, at man 

ikke kan skjule sig for dem, th i med de Dine, de have, kunne de sec 

A lting . Men hvad kan det nytte at voere bange for det? V i 

ere nu engang paaVei, og maae sec t i l  hvordan v i slippe igjen- 

nem. Men for Pokker lad os ikke staae saaloengc her i Msrke, 

skaf os ogsaa Noget at spise; det er sandelig ingen Spog at trave 

den hele udsiagne Dag uden at faae enten Vaadt eller T o r t."



„D e t har D u  Ret i , "  sagde Anforeren for den hele Flok, 

Der havde en lille  Guldkrone paa. „D i burde ogsaa tidligere 

have tcenkt paa det, men Gloeden over at see D ig  gjorde, at v i 

glemte a lt Andet. Den Forssmmelse kunne vi im id lertid  let 

gjsre god ig jen ; Maden staacr vist foerdig og vi komme hjem 

lige i rette T id ."
Med disse O rd satte han sit lille  Joegerhorn for Munden, 

blceste nogle Toner deri, der livag tig t klang som Nattergaleslag; 

i et Nu samledes den hele Flok. Anforeren stillede sig i Spidsen, 

alle de Andre fulgte efter i  to lange Roekker, og under lystig 

Hornmusik gik det hjemad. I  skulde blot have h s rt hvor yn

digt de smaa Horn klang gjennem Skoven; Alverdens Fugle 

kunde ikke have sunget saa listigt, og dertil rislede Bcekkene, 

fra  Grenene hviskede det friske gronne Lov, og alle Skov- 

blomsterne ringede med deres Klokker. Ja  det var ret en deilig 

Concert, og E rik  havde i sine Levedage a ldrig  h s rt Mage. 

R igtignok maatte han passe godt paa, at han ikke kom t i l  at 

troede paa en af de smaa Skovfo lk, og han tog derfor meget 

korte S krid t. Det varede ikke lcengc, saa naaede de en steil 

Klippcvoeg, i hvilken der var en temmelig smal Revne. I  denne 

smuttede de fleste af Jagerne ind, og da nu Touren kom t i l  E rik , 

vidste han slet ikke hvorledes han skulde bare sig ad, th i Revnen 

var a ltfo r smal. Mukkerap raabte im id lertid t i l  ham, at han 

kun skulde prsve paa at komme in d ; var han fsrst indenfor, saa 

vilde han nok finde bedre P lads. Drengen tog da sit Tornister 

af, lagde Siden t i l,  og pressede sig paa den Maade ind igjennem 

Revnen, men det kneb svart og det var kun med stsrste M sie, 

at han slap igjennem. F o r Rollo gik det langt lettere, th i hvor 

en Hund blot kan saae Hovedet ind, kan den ogsaa i Alminde
lighed saae den svrige Krop efter.

Mukkerap havde Ret. Neppe var E rik  kommen indenfor.



fo r han saae, at han befandt sig i en lang rummelig Gang, der 

forte t i l  en oplyst Hvoelving. Han maatte im idlertid gaae fremad 

med den yderste Forsigtighed, th i hvor han traadte. myldrede det 

af Nisser, der skyndte sig at komme iforveien ind i Hallen for at 

modtage deres Gjcester som det sig burde. E rik  fulgte lang

somt efter, men standsede pludseligt og slog Hcrnderne sammen af 

Forbavselse, da han betraadte Hvcrlvingcn, th i Mage t i l  P rag t 

og Herlighed havde han aldrig taenkt sig, endsige nogensinde seet. 

Det var ikke mere nogen trang Hule, men en hoi rummelig 

Grotte, der aabncde sig for ham, og som trindtom  blev oplyst 

af tusinde og atter tusinde klartstraalende Fakkelblus. Under

fulde Troeer stode derinde med G uld- og S s lv fru g te r og med 

Blade, der syntes at bestaae af blinkende rode og grsnne LEdel- 

stene. Under disse Trcrer stod en hcel Meengde smaa Borde, 

med sneehvide Duge og Fade asStorrelse som Dukkefade fyldte 

med sodtduftende Retter. Smaa Flasker, der knap kunde rumme 

saameget, som der kan vcrre i et F ingerbo l, stode ved Siden af 

tilligemed G la s , saa smaa, at kun en Canarifugl kunde nippe 

deraf. En Moengde smaa vevre Fruentimmer, endnu mindre 

end Mandfolkene, ncesten alle klcedte i G ron t eller G raat med 

Guldbrcemmer, og med rene hvide Forkloeder paa, vimsede frem 

og tilbage og vartede op ved Bordet. I  en nydelig k la rt

straalende Lovhytte sad ved Siden af en tom, rim eligviis for 

Kongen bestemt S to l,  den lille  D ronning, omgiven af sin prceg- 

tige Hofstat.

Heelt bag i Hvoelvingen var Kjokkcnet, og her fandtes et 

stort Forraad af V i ld t , saasom Lcerker og Kramsfugle, flaaeds 

Flaggermuus, Kaniner og fede Hamstere. Pudsigt var det at 

see en to lv, sexten af de smaa Folk staae med opsmogede W rm er 

fo r at hugge V ild te t istykker.

E rik  hilsede lid t forlegen paa de Smaa, men Dronningen 

nikkede venligt t i l  ham og Alle tromgte sig nu om Bordene fo r



at faae P lads. Kongen indtog im idlertid ikke sit Seede fo r han 

havde anviist E rik  P lads paa noget blodt M o s , hvor Rollo 

sirax lagde sig ved Siden af ham; derpaa gik han hen t i l  sin 

lille  Throne, lod Mukkcrap scrtte sig ned ved Siden af, og nn 

begyndte atter den liflige Musik at lade sig hore.

E rik  var som sagt overmaade sulten, men han vidste slet ikke 

hvordan han skulde komme ud af det med de smaa Fade. Han 

kunde gjerne have tomt dem allcsammen og det vilde endda ikke 

have forslaaet, men Nisserne vare a ltfo r betænksomme t i l  at de 

ikke sknldc have sorget bedre for deres store Gjeest, og det viste 

sig snart. F ra Kjskkenet kom nemlig sex Mand kjorende med 

en Trillevogn, paa hvilken der laae en stegt K a n in , og desfor

uden var der nok en paa S p id . Fire Andre med smaa Skjod- 

skind fo r, rim eligviis Kjeldcrmestere, kom rullende med en Tonde, 

der vel kunde indeholde et stort D lg las  fu ld t. Ved Siden af 

E rik  stillede de den paa Ende, losnede med stor Behændighed de 

sve rste Baand, tog Bunden af og klappede alter Baandene paa, 

uden at der blev spildt synderligt af den D rik , der var i Tsn- 

den, hvilken E rik  nu beqvemt kuude bruge som Bcrger, idet han 

derhos gjorde sig tilgode med den lcekkre Steg. Ogsaa for 

Rollo-blcv der sorget, og han hjalp dem tro lig t, th i aldrig saa 

snart kom de Smaa trillende med en Vogn fu ld af Mad t i l  

ham, fo r han flugte Rub og S tub  i sig uden at vente t i l  der 
blev lassct af.

De smaa Skovfolk syntes at more sig over a lt dette, men 

isår over at E rik  drak af Tsnden. Det smagte ham ogsaa 

ganske fortræ ffeligt og det var en sod lcrdskende D rik , der efter 

hvad Mukkerap senere fo rta lte , var brygget af Honning og 

Skovbcrrsaft. A ld rig  havde han, saavidt han kunde mindes, 

drukket Noget, der var saa lif lig t. Det svrige Selskab tog 

im idlertid ogsaa for sig af Retterne, og saasnart M aallidet var



tilende, blcve Bordene flyttede tilside, og nu begyndte man at 

dandse.

Gammen og Gloede herskede i Grotten, og E rik  laae paa 

det blodc M os, saae paa al den Lystighed ind til han ikke mere 

var istand t i l  at holde Dinene aabne, troet som han var af 

den lange Vandring og maaskee ogsaa lid t s r  af den liflige D rik , 

ban havde drukket.



O

Sjette Oopilei.

Om den ypperlige Stok Erik havde, og om hvorledes Havfruerne
bleve narrede.

Noestc Morgen blev E rik  endnu fe r det blev lyst voekket 

ved den muntre Hornmusik. Skovfolkene maatte tid lig t op, 

naar de skulde paa Jagt, og Frokosten stod derfor ogsaa fcerdig, 

ligesom Aftensmaden den foregaaendc Aften. Mukkerap stod 

allerede reisefaerdig ved Drengens Leie; hu rtig t var denne paa 

Benene og efter at have styrket sig med M ad og Drikke, droge de 

Allesammen ud af Grotten. E rik  maatte atter troenge sig igjen- 

nem Klipperevnen, hvilket noesten faldt ham vanskeligere end Afte

nen iforveien, men tilsidst slap han dog igjennem og kom i god 

Behold ud i det Frie. Hvor glad og tilfreds foltc ban sig ikke 

her, og neppe var han istand t i l  at oppebie det Oieblik, da han 

og Mukkerap skulde fortsoette deres Vandring.

Fsrst maatte de im idlertid tage en hjertelig Afsked med de 

venlige smaa Folk, hos hvem de havde havt det saa godt, og E rik  

takkede dem ogsaa inderligt for den gjoestfrie Modtagelse han 

havde nydt. Den lille  Konge nikkede venligt t i l  ham og sagde:

„Levvel, kjoere E rik , gid Held ledsage D ig , og gid D u  maa 

stude den Blomst D u  ssger. Besog os, naar D u  kommer t i l 

bage; D u  v il voere os hjertelig velkommen." Derpaa hen

vendte han sig t i l  Mukkerap, idet han sagde, at han havde 

Noget, som han gjerne vilde give ham med paa Reisen, og 

han leverede ham derpaa en lille  Elfenbeensdaase. „Denne 

Daase maa D u  endelig passe vel p a a ," tilfoiede han, „den



indeholder et fiin t Pulver, og skulde vore gamle Fjender, Hav

fruerne, vcrre a ltfo r slemme imod D ig , saa behsver D u  blot at 

strse lid t deraf imellem dem, og saa tanker jeg nok, at de lade 

D ig  vare i F red ." *

Mukkerap takkede ham mangfoldige Gange for denne 

F o ra ring  og derpaa begave de sig igjen paa Vei. Rollo var 

allerede bjeffende og gjocnde sprungen iforveien. Solen stod 

netop op, Duggen laae blinkende paa Grasset, saa at det saae 

ud som om den hele Skov var besaaet med Perler og D iam an

ter. E rik  var let og rap som Dagen iforveien, men Mukkerap 

kunde ikke komme saa rask afsked i det blode M os, og han kaldte 

derfor paa Rollo, for atter at benytte ham t i l  at ride paa.

A f og t i l  smuttede et Raadyr fo rb i, og mangcngang tittede 

en Kanin eller en Hare frygtsom ud af sit S k ju l og betragtede 

med nysgjerrige Dine de Reisende, der venligt nikkede t i l  dem; 

O ndt vilde de ikke gjore dem, men de turde heller ikke opholde 

sig for at slaae en Passiar af med dem. M ii l  efter M i i l  t i l 

bagelagde de paa denne Maade snelt og h u rtig t, th i Eriks 

S tok  havde, som allerede fo r ta lt ,  hemmelige K re rfte r, og saa 

rask gik det fremad, at selv Rollo havde M sie med at holde 

S k rid t med sin unge Herre.

D a  det nu blev Aften, fandt de ikke venlige Folk at over

natte hos, og de maatte tilbringe Natten under et stort Egetree. 

Im id le rtid  tra f Mukkerap ogsaa her idctmindste een Bckjendt. 

I  Egetrceet boede nemlig et gammelt graaherrdet Egern som 

Eneboer, og da nu E rik  med S ta a l og Svamp havde opterndt 

en I ld ,  kom det ned t i l  dem, satte sig ved Siden af Mukkerap 
og talte meget fornuftig t, men dog lid t kjedsommeligt om Olden 

og Agern, Hasselnsdder, Trceorme og B iav l. Talen faldt ogsaa 

paa M ad og Drikke, og da Egernet hsrte , at de Rejsende ikke 

havde nydt det allermindste siden Morgenstunden, skyndte det 

sig med i en Huln ing af Egetrceet at vise dem endeel Bikager



med Honning i, samt en Mcengde Hasselnsdder, som det havde 

samlet sammen og bad dem venligt at tage fo r sig deraf saa 

meget de lystede.

Nceste Dag kom de ud af den store Skov og gjennem- 

vandrede derpaa atter dyrkede Egne, der strakte sig imod 

Nord. Her kunde de da igjen faae ordentligt Natte ly hos 

Mennesker, og paa de banede Landeveje gik det ofte hurtigere 

frem end paa Skovstien. Men saa smukt som inde i den grsnnc 

Skov var der dog ikke ude paa f r i  M ark.

F jorten Dage vandrede Le saaledcs fremad, og a lt som de 

kom lcrngere og lcrngere nord lig t, blev Egnen stedse mere og 

mere flad og sdc. Ingen Bakke og intet Trcr var mere at 

sine; kun Torvemoser og Lyngheder vare at skue, hvor 

hen de vendte sig, og cfterat de havde gjennemvandret disse, 

stode de ved Bredden af Havet. D a  blev E rik  angst og bange, 

th i P ilen i Compasset pegede ligefrem ud imod Soen. Men 

Mukkerap satte Mod i  hain og sagde, at han ikke skulde vcere 

forknyt. De skulde nok komme godt over Vandet og det skulde 

gaae baade mageligt og hu rtig t. Natten tilbragte de i en 

H ytte , som laae ved Strandkanten. Nceste Morgen vandrede 

de et Stykke langs denne, in d til Mukkerap pludseligt standsede 
og sagde:

„See saa Erik, nu maae vi gaae ombord."

,.Det er en god Snak den ," sagde E r ik , som stadigt blev 

ved at vcere lid t forknyt. „Hvad skal v i gaae ombord i? V i 

burde have bedet Fiskeren derhenne om hans B aad, th i her er 

jo vidt og bredt intet F a rts i at sine: Svsmme kan jeg nok, 

men jeg tvivler paa, at jeg kan holde ud t i l  jeg atter kommer 
iland ."

„S vsm m e !" sagde Mukkerap leende, „det vilde vcere en 

vaad Fornsielse, og tilmed vilde det vist ikke vare lcenge inden 

Havfruerne trak os ned t i l  sig. N e i, jeg betakker mig for a l



S vom ning , men det behove v i da heller ikke. Kom , tag din 

S tok og flaae saa starkt D u  kan syv Gange mod Vandet 

med den."

„S k a l jeg da ride over Sven paa Stokken?" spurgte Erik.

„ J a  maaskee," sagde Mukkerap, „men g js r blot som jeg 
siger."

E rik  rystede paa Hovedet, th i han begreb ikke. hvad det 

skulde nytte t i l .  Im id le rtid  bsiede han sig dog ned mod Van

det og slog t i l  med Stokken, saa det sproitedc hs it iveirct. Ved 

de forske sex Gange, han slog, bemcrrkede han intet Usædvan

l ig t ,  men da han for syvende Gang tra f Vandet med Stokken, 

gled denne ham ud af Haanden og han saae t i l  sin Forbavselse, 

at den blev baadc tangere og bredere, hvorpaa den aabnede sig 

og krummede sig opad saavel fo r t il som b a g til, saa at den t il-  

sidst laae og gyngede som den nydeligste Baad. M id t i den 

skjod en smakker Mast sig iveiret og paa denne svulmede et 

sneehvidt S e il.

„ O ,  det er he rlig t! det er p ra g tig t!"  raabte E rik  og 

klappede i Handernc, men Mukkerap sagde;

„Lange to r vi ikke vente, th i saa tager Pokker ved vort 

F a r ts i og vi faae en lang Nase. Skynd D ig  derfor ombord. 

Vinden er god, og lad os benytte den."

Med disse O rd  sprang Mukkerap rask op paa Ralingen af 

Baaden, E rik  og Rollo lode ikke vente paa sig, Vinden fyldte 

Se ile t saa det bugnede, og piilsnar fls i den lille  Snekke hen 

over de skummende Bo lger. Saa hurtig t gik det afsked, at der 

snart intet Andet var at sec trindtomkring end Himmel og Hav. 

E rik  jublede hs it over den hurtige F a rt og lanede sig ietvak 

ud over Ralingcn fo r at sec paa Bolgcrnes lystige Dands, 

men det kunde Mukkerap ikke lide.
„T a g  dit Compas frem E r ik ."  sagde han, „og sat D ig



agter ved Roret, for at v i kunne holde r ig tig  K urs mod Nord, 

th i v i maae ikke ligge og skvulpe paa K ryds og paa Tvers."

E rik  gjorde som Mukkerap sagde, og styrede efter Com- 

passet, der stadig pegede lige imod N o rd , og i den Retning sei- 

lede og seilede de in d til de endelig atter saae Land for sig. 

Mukkerap havde im idlertid g jo rt sig det mageligt paa Bund- 

broetterne, medens E rik  passede Seiladsen, og med Hcenderne 

under Hovedet laae han paa Ryggen saa lang han var og 

stirrede op i Luften.

„See engang M ukkerap," sagde E rik  pludseligt, „hvad er 

det fo r underlige Fisk, der boltre sig toet foran os? De have 

stadigt Overkroppen over Vander og synes at lege med 

hinanden."

Mukkerap sprang hurtig t op og lsb  forud for bedre at 

kunne see, men neppe havde han faaet Oie paa det, E rik  antog 

fo r Fisk, ssr han forskrækket dukkede sig ned ig jen, krsb hen 

t i l  E rik  og sagde sagte :

„Kjoerc Erik, det er ikke Fisk, det er de slemme Havfruer og 

de ere ikke gode at komme i Kast med; see derfor t i l ,  at D u  

kommer forbi dem i en F art, og lad dem for A lting  ikke mcerke, 

at jeg er i Baaden."

Mukkerap syntes at vcere overordentlig bange for disse 

H avfruer, th i han krsb sammen og gjorde sig saa lille  som vel 

m uligt. Rollo havde mcerket, at der var noget Usoedvanligt 

paafcerde; han var derfor sprungen op i S tevnen, hvor han 

en lille  S tund saae opmærksomt ret ud for sig, og gav sig der- 

paa t i l  at gjse hsit, saa det rungede hen over Vandet.

Im id le rtid  noermede Farts ie t sig hu rtig t det S ted , hvor 

Havfruerne boltrede sig; disse vare allerede paa langt Hold 

blevne det vaer, og havde samlet sig i en Halvkreds lige foran 

det. E rik, som mindedes Mukkeraps Advarsel, vilde ikke crndse 

dem; men da han saae, at de ikke gjorde P lads fo r ham, t i l-



raabte han dem: „Afveien der fo rude !" Havfruerne brsde sig 

im idlertid ikke om dette T ilra a b , men hcengte sig fast i F o r

stavnen og raabte: „Goddag, Goddag! Hvorhen gaaerReisen?"

Det var hoist forunderlige Skikkelser, der dog ikke saae saa 

ondskabsfulde ud som Mukkerap havde fkildrct dem. De havde 

milde, venlige Pigeansigter, og deres lange, lyse Haar fa ld t 

som en Kaabe ned over deres Overkrop. Paa Hovedet havde 

de Krandse af Tang og Ssblomster, og kun naar de boltrede 

sig, kunde man sce, at deres Underkrop endte sig i en hcrslig 

skjcrllet Fiskehale. Uagtet de hcengte sig fast ved Kanten af 

Baaden, formaaede de dog ikke at standse den i Farten, th i det 

var intet alm indeligt F a r ts i;  de som ikke havde fat i  den, 

maatte hale dygtigt ud for at kunne fslge med.

D a de nu talte saa venligt t i l  E r ik , vilde han heller ikke 

vcere uartig  imod dem og svarede derfor:

„Goddag, I  Havfruer! Jeg har endnu langt frem, ophold 

mig derfor ikke."

„E n  Smule T id t i l  at snakke med os, det har D u  dog vel, 

min kjcere D reng?" spurgte En af dem; „b jerg d it S e il,  th i 

din Baad g js r jo saadan F a rt, at v i knap kunne fslge med."

„N e i,"  svarede E rik, . jeg har Hastvcerk, jeg kan ikke stryge 

m it S e il. Naar jeg kommer tilbage, saa kan det nok vcere, at 

jeg faaer Tid t i l  at snakke lid t med J e r."

„H vo r skal D u  da hen, siden D u  har saa tra v lt? "  spurgte 

en Anden.
„A a , jeg skal nordefter for at finde den Trylleblom st, som 

hedder „G u d s s ie ", og som skal hjelpe min blinde M oder," 

svarede Erik.
„D en  Trylleblomst, som hedder „G.udssie?" gjentog Hav

fruen, „ I h ,  saa behsver D u  ikke at reise lcenger, th i den voxer 

hernede hos os udenfor vort Ravslot. F s lg  blot med m ig , 

saa skal jeg nok vise D ig  den."



.H v a d !"  sagde E rik  forbavset, „voxer Trylleblomsten nede 

hos Jer? Det har jeg aldrig vidst."

„D u  skulde bare see, hvor deiligt der er nede hos os," 

sagde Havfruen. „ E t  stort S lo t  med S s ile r  af Rav og med 

en Kuppel af skinnende K rysta l; det er vor B o lig ,  og de rtil 

have v i en Have saa skjon og saa herlig , at D u  a ldrig  har seel 

Mage. Gangene cre belagte med brogede Conchylier, og prceg- 

tige Koraltroeer fulde af de sodeste Frugter groe overalt. 

D er voxer ogsaa Trylleblomsten, og den har en saadan G lands, 

at D u  ved Nattetid kan see den lyse og straale op fra  Dybet. 

V i l  D u  nu folge med mig, saa maa D u  gjerne plukke den. Tag 

derfor d it S e il ind; jeg skal nok hjelpe D ig  med at scette det 

t i l ,  naar D u  atter skal bruge det."

Tviv lraadig om hvad han ffulde g jo re , havde E rik  reist sig 

op, men Mukkerap hviskede t i l  ham :

„T ro  ikke et O rd  deraf, E r ik , det er Logn altsammen. 

Havfruerne lyve, naar de bare lukke Munden op."

„M en  om det nu var saa, at Trylleblomsten voxede her?" 

hviskede E rik  t i l  S var.

„T ro  det ikke, tro  det ikke!" gjentog den Lille oengstelig. 

„Nede paa Havets Bund er der intet Andet end Mudder og 

D ynd, slimede M uslinger og crkelt K ryb . Fulgte D u  med 

Havfruerne, E rik , kom D u  aldrig  mere tilbage t i l  din Moder 

og jeg maatte ogsaa blive hos de fcele Qvindfolk, og kom aldrig  

mere tilbage t i l  den deilige gronne Skov eller t i l  min Fader 

og Vrikkenak."

„Hvem er det D u  taler med, min rare D reng?" spurgte 

den ene Havfrue og gjorde lang Hals, fora t kunne see ind over 

Roelingen af Baaden. Mukkerap puttede sig endnu mere sam

men end tid ligere , th i han vilde for A lt  i Verden ikke, at Hav

fruen ffulde see ham. Alle de andre Havfruer vare nu ogsaa

komne t i l  og ssgte af a l M agt at holde Baaden tilbage , saa at
4



E rik  begyndte at blive ret uhyggelig tilmode. Han moerkede 

ogsaa, at Havfruerne ikke vare saa venlige som de saae ud t i l ,  

medens derimod Mukkerap meente det godt med ham og aldrig 

nogensinde havde bundet ham Noget paa M rm et. Ham vilde 

han derfor heller ikke udsatte for noget O ndt, og da han saae 

at han var saa bange for Havfruerne, svarede han:

„M ed ingen Anden end med min Hund, hvem skulde ellers 

vare i  Baaden? Men tag Jer iag t for Rollo, th i han er bidsk." 

Rollo syntes heller ikke at finde videre Behag i det nye Selskab, 

th i han lob frem og tilbage ved Ralingen og knurrede ietvak. 

Havfruerne undgik ham ogsaa, og dukkede hv ergang han kom 

dem na r, men flap dog ikke Baaden. Den Havfrue, der syntes 

at anfore den hele F lok , havde im idlertid fundet Leilighed t i l  

at kaste et B lik  ind i  Baaden, og hun maa rim eligviis have 

faaet Oie paa Mukkerap, th i pludseligt udraabte hun heelt 

triumpherende:

„Hei, S sstre ! I  Baaden er der en Nisse! Jeg har seet 

ham, kom h id ! Ham maae v i bringe hjem t i l  Fa 'er! Tag derfor 

S e ile t ind K ra b a t, skynd D ig ! D u  spilder T iden, og kommer 

for seent t i l  D ands ."
„N e i, vist ikke nei, vist ikke n e i!"  raabte E rik , ikke lidet 

forfkrakket, da han nu markede, at det g ja ldt Mukkerap. 

„P la ds  der fo rude !" skreg han, „eller jeg sciler Jer is«nk! 

I  kunne ikke standse m ig, og Lsgn er det ogsaa, at T ry lle - 

blomsten findes hos J e r."
„G iv  os Nissen, giv os N issen!" hvinede Havfruerne rundt 

om Baaden. „ V i  maae have ham, vi maae have ham !" skrege 

de, „ fo r  kommer D u  ikke f r i ! "  Og med disse O rd  strakte de 

deres lange hvide Arme ind over Baaden for at faae fat i den 

stakkels Mukkerap. R o llo , der syntes at de nu bleve a ltfo r 

ncrrgaaende, snappede efter dem ietvcrk, men skrigende undvege de 

ham, bleve stedse mere og mere rasende og mere og mere paa-



troengende, saa at E rik  tilsidst havde stsrste M sie med at be

flytte sin lille  Kammerat, der havde puttet sig ind under den 

ene Tofte og h id til snildt havde vidst at undgaae at blive nap

pet. D a  han im idlertid mcerkede, at Faren stedse voxede og 

det engang var lige paa Nippet, at en Havfrue havde saaet fat i  

hansTroiekrave, saa huskede han paa den lille  Daase, som hans 

Ven Skovkongen havde givet ham. I  en F a rt fik han den 

frem, aabnede den og strscde Noget af det derivcrrende Pulver 

ud n l Hsire og Venstre mellem Havfruerne.

„Atschi! Atschi!" begyndte Een af dem. „Atschi, Atschi!" 

lsd det fra en Anden, og snart paakom der dem Allesammen en 

saa stcrrk og vedholdende Nysen, at de maatte slippe Baaden, 

som nu flod afstcd i flyvende Fart. A ld rig  saasnart mcerkede 

de, at den seiledc fra  dem, fsrend de halede ud for atter at 

faae fa t, men Nysepulveret vedblev at virke. Hvert O icblik 

maatte de standse for at nyse, og da Mukkerap mcerkede, at de 

bleve seiledc stedse mere og mere agter u d , fik han igjen M od, 

krsb op paa Roerpinden, hvor han var ncerved at lee sig ih je l, 

idet han tilraabte de nysende Havfruer:

„P ro s it mine Damer, P ros it! Voer saa god at hilse Deres 

Fader i  Ravslottct med Krystaltaget og med Haven fuld af 

Trylleblomster. Glem det ikke! Farvel, velkommen efte r!"

Havfruerne vare rasende over at Nissen skulde undflippe 

dem paa den Maade; men hvergang de vilde anstrenge sig fo r 

at indhente Baaden, begyndte den fortvivlede Nysen ig jen, og 

da de endelig bleve fr i for den, havde E rik  faaet et saadant 

Forspring, at det var um uligt for dem at naae ham. For fu ld t 

S e il dandsede hans lette F a rto i hen over.Voverne og uden 

F ryg t hsrte han og Mukkerap nu de sorbittrede Havfruers 

fjerne Hvin og Forbandelser, in d til ogsaa disse tabte sig.



Syvende Lapitel.

Den fcele Svarta lf og Rensdyret.

„D e t var da he ld ig t," sagde Mukkerap, „a t D u  ikke troede 

paa deres Lsgne. V a r D u  fu lg t med dem, saa laae D u  nu 

dod paa Havsens Bund, th i de Havfruer ere ret nogle onde og 

afskyelige Qvindfolk, som kun friste og lokke Menneskene med 

deres Lefleri. I  deres Ådre ere de rigtignok deilige at see t i l  

og have et venligt Vcesen, men indvendig ere de onde og fcrle 

og have en g iftig  O rm  i Brystet istedetfor et Hjerte. Det var 

rigtignok en Lykke, at jeg fik det Pulver af min Fcetter; ha, ha, 

ha! hvor de dog maatte nyse; jeg hsrer dem stadigt. De blive 

ordentlig aalede, naar de komme h jem !"

„M en  om nu Trylleblomsten dog alligevel voxer dernede?" 

sagde E rik , der ikke kunde tro , at der gaves Vcesner saa flette, 

at de vilde hitte paa en saadan Lsgn.

„Sku lde „G udss ie " voxe nede hos de onde H avfrue r? " 

svarede Mukkerap rystende paa Hovedet. „N e i, den findes der 

lige saa lid t som Ravflot og Koralhave. Kun med cekle Fisk 

og vcrmmeligt K ryb  tumle de sig omkring nede paa Dybet, og 

naar de komme op paa Havfladen, skeer det kun fo r at faae fat 

i  l id t  god Fode t i l  deres vcemmelige Ungel. Nei, „G udss ie " be- 

hsver k la rt So lstin , hvor der er M srke trives den ikke. Men 

see, v i ere jo allerede ganske ncer ved Land; vor Baad er et 

rap t F a rts i, der skyder god F a r t . "

„Hvad hedder saa det Land der forude?" spurgte E rik .

„D e t er Norge," sagde Mukkerap, „veed D u  ikke det? Der



maae vi tilfje lds  kan D u tro , men det g jo r ikke Noget. V i 

trcesfe nok ogsaa af og t i l  paa skikkelige Fo lk ."

„Voxer Trylleblomsten i det Land?" spurgte Erik.

„J a  det veed jeg ikke, min D reng ," sagde Mukkerap, „ P i 

len skal jo lede os, og saamaae vi vandre in d til vi naae M aalet. 

Voer blot ved godt Mod, saa faacr det nok en lykkelig Ende."

Baaden noerinede sig nu hurtig t t i l  Landet, der bestod af 

hoie steile K lipper. E rik blev nu bange for, at de skulde stsde 

paa og strande, men af sig selv gik Baaden klar af alle farlige 

Steder, og gled tilsidst ind imellem tvende K lipper, der stode 

ret op ligesom S o ile r. Indenfor var der en lille  B ugt med 

smult Vand; en gronklcedtEng strakte sig heelt ned t i l  S tra n d 

kanten, og jublende sprang E rik  og hans Fslgesvend iland.

„Hvad gjore vi nu med Baaden?" spurgte E rik  sin Led

sager. „Lade vi den blive her tilbage, ,saa kan den let gaae 

tabt, og boere den, det kan jeg da heller ikke."

„ V i l  D u  da ikke have din S tok igjen?" spurgte Mukkerap 
smilende.

„J o  det v il jeg r ig tig n o k !" sagde Drengen, „men jeg veed 

ikke hvorledes jeg skal faae den ig jen."

„B ank blot syv Gange med Fingeren paa Stevnen," sagde 

Mukkerap, „saa toenker jeg nok, at vi ikke mere behevcr at bryde 

os om Baaden."

E rik  gjorde strax hvad der var blevet ham sagt, og neppe 

havde han banket syvende Gang, for Baaden med Mast og 

S e il var forsvunden og hans gode velbekjendte S tok flod paa 

Vandet istedetfor. E rik  jublede hsit, da han saae den, og 

Rollo, som var vel svet i den Kunst at bringe igjen, sprang 

strar ud, snappede Stokken og bragte den iland, hvorpaa han 

rystede sig, saa at E rik  og Mukkerap blcve ganske vaade og maatte 

soette sig en S tund  i Solen for at faae deres Kloeder rsrrede.

E t Stykke fra  Stranden laac en lille  Gaard, hvis Bygnin-



ger vel vare lave, men reenlige og nette med rodmalede Vcegge- 

stolper. Didhen begave de sig og bleve venligt modtagne af 

de Folk, som boede der, ihvorvel de ikke forstode deres S prog . 

Nissen var kroben i E riks Randsel, th i han stjottede ikke om 

at gjore nye Bekjendtskaber, sagde han. Folkene paa Gaar- 

den bleve na tu rligv iis  meget forundrede ved at see E rik  komme 

saaledes alene med sin Hund nede fra Stranden og de gad 

gjerne vidst hvor han var fra . Det fik de nu ikke at vide, da 

de som sagt ikke kunde forstaac ham, men M ad og Drikke gave 

de ham alligevel saa meget han vilde have, redte ham derpaa 

en god varm Seng, hvor han sov ypperlig t, og vilde paa ingen 

Maade tage imod Betaling, da han ncrste Morgen forlod dem 

for at drage videre.

I  en lille  Granskov et Stykke fra Gaarden krob Mukkerap 

atter frem af Tornisteret, sprang op paa Rollo og travede 

lystigt afsted. Veien blev tung og bcsvErlig, op ad Bakke og 

ned ad Bakke, snart maatte de satte over en E lv , og snart msi- 

sommeligt arbeide sig frem gjennem M y r  og Mose. Det be

gyndte at msrkne og menneskelig B o lig  var intetsteds at op

dage. Hist og her bemcerkede de dybe G ru b e r, og ved at titte 

ned i et P a r af dem. troede E rik  at see Lys. Mukkerap kunde 

im id lertid ikke lide, at han standsede ved stige Steder, og skyndte 

paa ham, at han skulde tage Benene med sig.

„D e t er Dverge og S va rta lfe r, som holde t i l  dernede," 

sagde han, „de due ikke det Allermindste, de psnse ikke paa 

Andet end paa lu tte r Ondskab, og ere a ldrig  saa glade som 

naar de kunne gjsre Fortrced."

„M en hvad gjsre de dernede?" spurgte Erik.

„A a, " svarede Mukkerap, „de samlede Skatte, som Jorden 

gjemmer, men ikke for at gjsre Godt med dem, kun for at fryde 

sig ved deres Glands, og gnidsk at vaage over, at ingen Anden 

faaer fat i dem. Skynd D ig  blot bort herfra, E r ik ; med dem



cr det ikke voerdt at komme ikast. Hist henne saae jeg et Lys 

glimte mellem Troeerne, der kunne vi maafkee finde N a tte ly ."

Rask vandrede de nu afsted og ret snart naaede de ogsaa 

en Kulsvierhytte, hvor de fandt venlig Modtagelse. Hele N a t

ten igjenncm skylregnede det, saa E rik  var inderlig glad 

ved at de vare komne under Tag. Ved Morgengry vare de 

atter paa Benene, og da det atter var bleven klart og godt 

Veir, begave de sig igjen paa Vei.

Det kunde vel omtrent vcrre M iddag, da de naaede Foden 

af et ho-it steilt Fjeld, der strakte sig nordpaa. En S tund 

vandrede de langs dette paa en temmelig jcrvn Jordbund, da 

det med E t forekom E rik  som om han hsrte sagte Klynken. 

Rollo havde ogsaa hs rt Noget, der vakte dens Opmærksomhed, 

th i den var lige ifcerd med at scettc ind imod en stor Klippeblok, 

fra hvilken Lyden syntes at komme. Mukkerap holdt ham 

im idlertid tilbage af alle Livsens Kroefter og havde slet ingen 

Lyst t i l  at indlade sig paa den Sag. „Kom , kom," sagde han 

t i l  E rik, da denne blev staaende for at lytte. „H er er ikke 

voerd at blive, og jo snarere v i komme herfra desto bedre."

„H er er dog vist En kommen tilskade!" sagde Erik, som 

havde et a ltfo r godt Hjerte t i l  at han skulde forblive ufslsom 

ved Tanken om at Nogen var stedt iN sd . „ V i bor ikke overlade 

den Ulykkelige, som jeg horer vaande sig, t i l  hans Skjcebnc, 

uden idetmindste at have g jo rt Forjog paa at hjelpe ham."

„A a, det er ingen Anden end en af Svarta lferne, det 

Kjoeltringpak," sagde Mukkerap, „ lad  ham faae H jelp af sine 

Egne, hvis han troenger dertil. Det er a ldrig  vcrrdt at blande 

sig i Noget af hvad der angaaer dem, th i man kommer a ltid  

tilko rt. Lad os derfor see t i l  at komme videre, det er bedst 
fo r os."

E rik  lod sig im idlertid ikke sige, men gik hen t i l  K lippe

blokken, ved hvilken Rollo ogsaa gav sig t i l  at snuse, uagtet



Mukkerap gjorde sig a l Umage for at holde ham derfra. Tyde

lig t kunde man nu skjelne en Jamren og Klynken, der lsd frem 

under Klippeblokken, og en spcrd, klagende Stemme sagde: 

„A k  hjelp mig, hjelp m ig ! E llers maa jeg ynkeligen om

komme h e r!"

„Hvem er D u ? "  spurgte E rik  „og hvordan e rD u  kommen 

derned? Stenen er jo saa stor, at den er umulig at flytte, om 

end nok saa mange Mennesker gave sig ifcerd dermed."

„Ak, jeg er en stakkels B jergm and," svarede Stemmen. 

„Troet af Arbeide fa ld t jeg issvn igaar Astes nede i min Grube. 

Den stcerke Regn inat har rim eligviis lssnet Klippeblokken, saa 

den er skreden ud og er kommen t i l  at ligge over G rubehullet: 

nu sidder jeg indestoengt og kan ikke komme frem ."

Mukkerap, der var sprungen ned af Rollo, trak i E rik  og 

betydede ham ved alskens Tegn, at han ikke ffulde faste Lid t i l  

hvad han horte, men ro lig t fortsatte sin Vei. Stedse mere og 

mere angstelig ved Forestillingen om, at et levende Vasen var 

stedt i stor Fare, vilde E rik  im id lertid  ikke fslge de V ink hans 

Ledsager gav ham, men tog fat i  Steenblokken forneden og p rs 

vede paa at rokke den, men det var spildt M sie, th i havde han 

end havt hundrede M ands Styrke, saa skulde han nok smukt 

have ladet den ligge. Ssrgm odig lod han derfor sine Forssg 

fare, tog sin S tok som han havde lagt fra sig, igjen op, og 

sagde:
„Ak, Mukkerap, den Steen maa jeg nok lade ligge, men 

monstro det ikke gaaer an at graveet lille  H u l herind ved Siden 

af, hvorigjennem den stakkels Bjergmand da kan krybe ud?"
I  den Hensigt at vise, hvorledes han havde tcrnkt sig det, 

ffjsd  han Stokken lid t ind under Klippeblokken, men aldrig saa- 

snart var det skeet, ssr han t i l  sin store Forbavselse mcerkede, 

at den lettede sig.
„D e n  bevcrger sig jo ,"  raabte han jublende, „O , den her-



lige S tok, den kan gjore hvad det skal v a re !"  og med dette 

O rd  trykkede han bedre t i l ,  og lettede Klippeblokken nogle 

Tommer fra  Jorden. Med E t smuttede en gammel graa M ands

ling, ikke stsrre end Mukkerap, frem under Stenen, med B je rg 

mandshue og Skjsdskind paa.

„M ange Tak," sagde han idet han skuttede sig og kastede 

et spejdende B lik  paa Erik, Rollo og Mukkerap. „M ange Tak 

Allesammen; det var en slem Knibe, jeg var kommen i, men D u 

maa have gode Kvaster, Kammerat, siden D u  kan lette saadan 

en Steen."

„M ed mine egne Krcefter kunde jeg vel heller ikke have 

g jo rt det" svarede Erik, „men jeg havde god Hjelp i min S tok, 

den er startere end jeg."

„H m !"  brummede Puslingen, og betragtede Stokken, „men 

hvorhen gaaer Reisen med F o rlov? "

„A a, vi tage os blot en Spadseretour" sagde Mukkerap og 

tilkastede med det Samme E rik  et B lik , der skulde sige saameget 

som at den K a rl ikke behovede at vide A lting .

„Hvad for Noget?" sagde den Lille, „en Spadseretour? 

Det er da et snurrigt Sted at spadsere paa. Meu siden I  nu 

engang cre her, saa skulde I  dog see Jer lid t om i Egnen. Jeg 

har en Grube her i Noerheden, som jeg netop stal ned i, og have 

I  Lyst dertil, saa skal jeg vise Jer de adle Ertser dernede."

E rik  kastede et spsrgende B lik  paa Mukkerap, men denne, 

som slet ikke skjettede om at gjore sig bekjendt med B jergvarks- 

vasenet, svarede gnavent: „N e i mange Tak, dertil have vi ingen 

T id og desuden er det langt bedre heroppe i den frie Luft, end 
dernede i den sorte J o rd ."

„N u  ja. ja da, g jo r som I  have Lyst t i l , "  sagde deu lille  

Bjergmand, „men ikke vidste jeg, at man behovede at vare saa 

knap paa Tiden, naar man blot var ude at spadsere. See. 

derhenne er sorsvrigt G ruben; der ved Siden af den store



Klippeblok, der hvor det lille  Grantroe staaer, stiger man ned i 

den. Den er temmelig dyb, men den giver ogsaa godt af s ig ."

De vare im idlertid vandrede fremad og befandt sig nu om

trent en Snees S k r id t fra  det betegnede Sted, hvor G ru 

ben, der gik lige lodret ned, tydeligt var at see. Her standsede 

Erik^for ncrrmere at tage den i Oiesyn, men som han saaledes 

stod, snappede den lille  Dverg pludselig Stokken ud af Haan

den paa ham og lob med en skraldende Latter ad Gruben t i l .

„M in  Stok, min S to k !"  raabte E rik  ganske forblsffet over 

Dvergens Frcekhed, medens Mukkerap satte efter Tyven saa 

hurtig t han kunde. D a han im idlertid ikke var mere lang

benet end denne, vilde han neppe have indhentet ham, hvis ikke 

Rollo var kommen ham tilh je lp . A ld rig  saa snart havde 

Hunden nemlig bemcerket, at den lille  Dverg, som den lige fra  

Begyndelsen af havde havt et godt Oie t il,  lob afsted med dens 

Herres Eiendom, fs r  den i vceldige S p ring  satte efter Tyven, 

indhentede ham lige ved Indgangen t i l  Grnbcn og snappede 

Stokken fra  ham igjen. Hylende sprang derpaa den lille  

ondskabsfulde Dverg med i  Gruben, hvorhen de Andre na tu r

l ig v is  hverken kunde eller vilde fslge ham, og logrende bragte 

den tro  Rollo Stokken igjen tilbage t i l  E rik. Denne var i 

allerhsieste Grad harmfuld over Bjergpuslingcns Ondskab, men 

Mukkerap sagde:
„D e t vidste jeg nok, og sagde jeg ikke strar, at det var 

bedst at holde sig borte fra  det Kjceltringepak og at vi skulde 

see t i l  at komme bort herfra jo fs r  jo  heller? Jo, det havde 

vcrret en net Historie ifa ld den K a rl var sluppen vcek med S tok

ken, saa vare v i da blevne siddende her og havde maattet finde 

hjem igjen saa godt vi kunde. Tag D ig  derfor iagt for det 

S lags  Folk og tro  Ingen af dem mere. Men Rollo er G uld  

vcrrd og har g jo rt sine Sager ypperligt. Kom hid min Dreng



og lad mig klappe D ig , jeg mcerker nu, at D u  ogsaa duer t i l  

noget Andet end t i l  at ride paa."

Ved disse O rd  gav han sig t i l  at kjcele for Hunden, der 

ordentlig kroede sig af den Tjeneste, den havde viist og travede 

dobbelt veltilmode afsted ved Siden af de to Vejfarende.

S aa hurtig t som vel m uligt vandrede det lille  Rejseselskab 

fremad, men Egnen var nu bleven saa v ild  og ubeboet, at de, 

da M srket fa ldt paa, hverken tra f Huus eller H ytte , hvorfor 

de vare nsdsagede t i l  at overnatte under et Troe. Her havde 

de im idlertid In te t at spise: men just som E rik  havde lagt sin 

Randsel fra  sig, kom en stor Aarhane flyvende og satte sig paa 

det Troe, under hvilket de havde leiret sig.

„Havde jeg nu et Gevoer," hviskede E rik , „saa kunde jeg 

mageligt flyde den store F u g l, og saa havde v i Mad nok baade 

for iaften og fo r imorgen tid lig ."

„P rs v  engang med Stokken," sagde Mukkerap.

„M ed Stokken?" gjentog E rik  leende, „kan man da flyde 

med en S to k? "

„J a  prsv b lo t !"  sagde den Lille. „Maaskee gaaer det, og 

vi komme vel mere end eengang i samme Forlegenhed."

E rik  rystede paa Hovedet, th i f ljs n d t han nu havde seet saa 

mange underlige G jerninger med den Stok, var han dog stadig 

vantro naar det g ja ldt noget N yt, og kunde nu slet We forestille 

sig, at den ogsaa kunde bruges som Gevar. Im id le rtid  reiste 

han sig dog, gik nogle S k rid t bort fra  Troeet og tog med S to k 

ken S igte paa Fuglen, der sad ganske stille og saae nysgjerrig t 

ned paa ham.

„D en  gaaer ikke af," sagde han.

„T ry k  engang paa Haandtaget," svarede Mukkerap.

E rik  gjorde det, og neppe var det fleet, fsrend der hsrtes 

en Lyd, som naar En klapper i Hoenderne. I  samme Oieblik 

gav det et S a t  i Fuglen oppe i T rae t og den fa ld t dsd ned.



E rik  skyndte sig hen for at tage den op og ved at undersoge 

den, fandt han, at der var gaaet en Kugle tvers igjennem den. 

Det var da en stor G la d e ; hu rtig t fik de optoendt en I ld ,  

Fuglen blev stegt og nu blev der holdt et Herremaaltid. A l 

F ryg t for at de skulde komme t i l  at lide Mangel, var tillige fo r

svunden, th i der var nok af det S lags V ild t tilfje lds.

Compasset bragte- dem im idlertid endnu ikke t i l  T ry lle - 

bl omsten, og videre og videre gik det fremad i mange, mange 

Dage. Endelig naaede de atter menneskelige B o lige r, th i de 

kom t i l  nogle Fjeldlapper, der havde opflaaet deres H ytter i en 

Skov og levede af Rensdyrkjsd og Rensdyrmelk. Det var 

fsrste Gang, at E rik  saae Rensdyr, og han undredes ikke lidet 

ved at see, at de ogsaa bleve brugte t i l  at ride paa; baade 

M and, Q vinder og B s rn  satte sig op paa dem, og afsted gik 

det over S tok og Steen.

Lapperne toge venligt imod Erik. De vare yderst god

modige og nsisomme, og kjendte ingen andre Fornodenheder 

end dem, som de ved Hjelp af deres Rensdyr kunde faae t i l 

fredsstillede. Skindene anvendte de t i l  H ytter eller Telte, samt 

t i l  Klceder; K jsdet og Melken ydede dem Ncering, og af S e

nerne gjorde de Bnestrenge, Treekremme og deslige. F ra  Sted 

t i l  S ted vandrede de med talrige H jorder af disse D y r ,  og 

Mukkerap forta lte  E rik  hvorlunde de om Vinteren spaendte dem 

for deres S tader.

E rik  havde endnu nogle Penge af dem, som hans Moder 

havde givet ham med paa Reisen, og han havde den stsrste Lyst 

t i l  at kjsbe sig et saadant Rensdyr, men han var kun bange 

fo r , at de skikkelige nsisomme Folk ikke skulde have Forstand 

paa Penge. Det lod im idlertid t i l ,  at de i saa Henseende ikke 

vare saa ganske enfoldige, th i da han viste dem nogle Dalere 

og bad dem om at overlade ham et af deres D y r , gik de med 

Gloede ind paa Handelen. Ved Tegn bleve de enige om Prisen.



th i de forstode ikke hverandresTale —  og daKjsbet var sluttet, 

fik han Lov t i l  af den hele H jord  at udssge sig det Rensdyr, 

som bedst behagede ham.

Hvor glad var han nu ikke ved at kunne fortsatte Reisen 

paa Ryggen af et saa hurtig t D y r. Rast gik det ogsaa nu 

fremad og mageligere var det rigtignok at ride end at gaae, 

th i stisnt Tryllestokken havde hjulpen godt frem, saa begyndte 

han dog at blive temmelig sm i Fsdderne, isa r'e fte r at han 

var kommen op imellem Fjeldene.
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Ottende (kapitel.

Bedstefadre Soslange vil spirrrc dem Brien og sluge Rollo.

F jorten Dage, vare de nu paa denne Maadc dragne nord

efter, stadig i den Retning, som Compasset viste. Hist og her 

stedte de Paa vandrende F jeld lapper, hos hvem de fik Nattely 

og Levnetsmidler og af og t i l  sked E rik  en Fug l eller en Hare, 

saa at de aldrig manglede Spise. Det Rensdyr han red paa, 

skaffede sig selv sin Ncering og levede af M os og Grces. som 

altid  var at sinde underveis.

Langer og langer frem droge de, in d til de endelig atter 

kom t i l  Havet og endnu havde de ikke fundet Trylleblomsten. 

Umaaleligt og ode laae Verdenshavet fo r dem, Compasnaalen 

pegede stadigt mod Nord, og endnu havde de ikke naaet M aalet 

for deres Reise. En iskold Gysen soer igjenncm Drengens 

B ry s t, da han saae den uendelige Havflade ligge udbredt for 

sig, og havde ikke hans Onkel sagt, at den modsatte Kyst kun 

bestod af lu tte r J is  og Snee? Hvad kunde det im idlertid nytte 

nu at blive forknyt, vende om igjen kunde han ikke, han maatte 

nsdvendigviis drage videre, og saa slog han da igjen trsstigt i 

Vandet med sin S to k , der forvandlede sig t i l  et F a rts i langt 

stcerkere og stsrre end det forrige. Rensdyret blev nu overladt 

t i l  sig selv. Indskibningen gik for sig med stsrre Lethed, og for 

fulde S e il styrede man ud i rum S s , stadigt lige mod Nord.

Koldere og koldere blev det altsom man kom frem , og det 

var godt at mcrrke, at man stedse mere og mere noermede sig 

Iisbjergene. Solen varmede ikke stort, skjondt den stadigt saaes



over Horizonten, th i h s it oppe mod Nord har man jo midt om 

Sommeren bestandig Dag. A f og t i l  bleve de Reisende en en

kelt Se iler vaer i det F jerne, men hvad det var fo r S lags 

Skibe, det vidste de ikke, th i dengang gaves der ikke saaledes 

som nu, Ssfarende der kom langveis fra  for at fange Hvalfiske 

og Scrlhunde. Engang bemcerkede de, at et saadant Skib 

havde faaet b ie  paa dem, th i det satte alle S e il t i l  for at ind

hente dem, men da forst kunde E rik  see hvor hu rtig t de selv sej

lede, th i det store Skib sakkede stedse mere og mere agterud og 

kom dem tilsidst ganske ud af S igte.

E fte r at de den fsrste Dag havde seilet en ser, syv Timer, 

kom E rik  t i l  at tcenke paa, hvad de her paa det ode Hav skulde 

saae at spise og at drikke, th i Fugle var der ingen at skyde og 

Stokken var jo desuden bleven t i l  F a r to i, og Ssvand kunde 

de ikke drikke, th i det smagte salt og crkelt. Mukkerap, for hvem 

han yttrede fin F ryg t i denne Henseende, lo im idlertid deraf og 

meente, at den, der havde givet dem Farto ie t, nok ogsaa vilde 

ssrge for at de ikke kom t i l  at sulte ih je l, han ffulde b lo t see 

noie efter og det kunde da nok vcere, at han et eller andet S led 

sandt baade Mad og Drikke. Allerede i nogen T id havde Rollo 

i  Stevnen af Farto iet snostet og snuset og et P a r Gange kradset 

med Poterne, men E rik  havde ikke lagt videre Mcrrke dertil. 

D a  Hunden im idlertid vedblev at vcere uro lig , gav han Roret 

t i l  Mukkerap og gik forud, for at see hvad der vel kunde vcere 

paafcrrde og om der maafkee var Noget at finde. Han blev 

ogsaa strax et lille  Lukaf vaer, som Rollo stod og snusede t il,  

og da han tillige bemcerkede, at der i D sren sad en lille  Mes- 

singnsgle, tovede han ikke med at lukke op, og fandt t i l  fin  store 

Overraskelse et velforsynet Spisekammer derindenfor. D er var 

nemlig en stor Krukke med ypperlig Melk samt to store Hvede

brod, og da E rik  var dygtig sulten, gjorde han ingen O m 

stændigheder, men tog strax for sig af Retterne. Mukkerap fik



na tu rligv iis  ogsaa sin Deel,, og for Rollo var der i det ene 

H jerne et stort Fad Kjodbeen. Nu var der ikke lcengere nogen 

Nod paafcrrde, og det viste sig snart, at de kun behsvede at 

lukke Spisekammeret t i l  fo r atter igjen at see det velforsynet 
med Levnctsmidler.

Med et saadant Proviantkammer ombord kunde de da tro - 

stigen holde Soen hvorlcenge det saa skulde vcere, men hvad der 

nu var det Vcerste, det var Kulden, som blev strengere og 

strengere jo lcengere de kom nordpaa. E rik  havde fo r lcenge 

siden taget a lt det O verts i paa, han havde med sig, og Rollo 

laae nu hele Dagen igjennem og krob sammen i Bunden af 

Fa rts ie t med Hovedet puttet ind under sin laadne Hale. En 

toet Riimtaage laae stadigt over Vandet og lettede sig kun af og 

t i l ,  saa at Synskredsen blev fr i.  D a opdagede de en M orgen

stund hoie Bjergtoppe i det Fjerne, men da de kom ncermere, 

viste det sig, at det var Jisbjerge, der dreve omkring i  Havet. 

Mellem dem maatte de nu seile med stort Besvcer, og videre og 

videre, gik Seiladsen in d til de tr in d t om sig ikke saae Andet end 

lu tte r J is . Hist og her fandtes smalle Aabninger, som de kunde 

smutte ind igjennem; mangen Gang var det dog som om Isen 

lukkede sig fo r dem og gjorde a l videre Fremtroengen umulig, 

men det flinke F a r to i,  de havde, vidste dog a ltid  at skaffe 

sig V e i, og tilsidst fik de ganske klaret Jisbjergene. N u be

fandt de sig atter i f r i t  Farvand og her var det saa stille og saa 

ro lig t som paa en Indso.

D a brusede og susede det foran dem, og Vandet skummede 

og hvirvledes ho it iveiret. H u rtig t og forskrcekket kostede Rollo 

Hovedet fo r.a t see ud over Rcrlingen, og E rik  sprang op for at 

erfare hvad der var paafcrrde. „Hvad. er det, Mukkerap?" 

udbrod han, „H orte  D u  ikke Noget?"

„Jomen hsrte jeg Noget," brummede Nissen, „det bliver 

en net Historie, th i det er ingen Anden end Bedstefader S o 



flange, som tager flg en Morgentour. Bare han nu er i  nogen

lunde godt Humeur, th i ellers flaaer han Farto ie t istykker fo r 

os. Han kan siet ikke lide, at Nogen kommer i hans Farvand."

„ E r  han da saa slem?" spurgte E rik  cengstclig.

„ J a ,  det troer je g !"  svarede Mukkerap. „N a a r en saadan 

gammel Soflange hele Aaret igjennem tum ler sig i koldt Vand 

og ikke har Andet at gjsre end at troekke Veiret og puste Vand 

fra  sig, saa kan D u  da nok toenke, at han ikke er i  videre godt 

Humeur; det kan man da heller ikke fortoenke ham i ,  th i den 

Allerbedste vilde blive kjed deraf i Langben. G id v i blot havde 

det overstaaet."

F a rts ie t kom im id lertid  stedse noermere og noermere t i l  So« 

flangen, der laae og snorkede oppe i  Vandskorpen, men den sov 

Log ikke saa haardt, at den jo hsrte, at der var Noget, som be- 

voegede sig henimod den. Den vendte sig idetmindste pludselig 

om og sparrede et uhyre Gab op imod dem, saa at de vilde 

have seilet lige ind i  det, hvis ikke E rik  i  en Haandevending 

havde strsget S e il og dreiet a f,, saa at Farto ie t standsede i  sin 

F a rt. D a  lsd en dyb Stemme ud af det aabne G ab:

„H o lla , h o lla !"  „Hvad er her paafoerdc? Hvad er I  

fo r K a r le , og hvem har givet Je r Lov t i l  at komme herind paa 
mine Enem arker?"

„G oddag, Bedstefa'er," svarede Mukkerap, som var sprun

gen op ved Siden af Rollo forude i Bougen af Farts ie t. „ V i  

ere kun et P a r skikkelige Neisende, som ville bessge D ig  heroppe, 
fo r at see hvordan D u  har det."

„D e t kan jo vare Jer det Samme hvordan jeg har det," 

brummede Soslangen, „og  klogt havde I  hand le t, om I  havde 

sparet Jer den Umage. F o rsv rig t er det mig dog k ja r t ,  at I  

netop nu ere komne, th i jeg er endnu fastende, og-skal gjsre 

mig en G lade af t i l  Frokost at tage Jeres Baad med P ik og 
Pak t i l  J n d ta g t. '



„M e n  Bedstefa'er," sagde Mukkerap u ro lig , „D u  v il dog 
vel ikke gjsre os nogen F o rtrå d ? "

„N e i,"  brummede Ssslangen, „jeg v il b lo t cede Je r. Sm id 
mig fsrst den Hund overbord."

Rollo knurrede og trak sig lid t tilbage, som om den havde 

forstaaet hvad der blev sagt. Mukkerap slog Hcrnderne sammen 

og udraabte forfcrrdet: „N u  er det ude med o s !"  Men E rik  
sprang forud og sagde;

„Bedstefa'er Soflange, vcer saa god at lade os flippe fo rb i; 

jeg er kun en stakkels fa ttig  D reng, som skal op mod Nord for 

at hente den Trylleblomst, som hedder Gudsoie."

„ J a  saa," hvoesede Soslangen, „jeg meente ellers, at I  

vare komne hid for at see hvordan jeg havde det. Men det er 

hip som hap, det sidste er ligesaa unyttig t som det forste. Hvad 

kommer Trylleblomsten mig ved? Blomster kan man ikke cede. 

G iv  mig Hunden og lad mig ikke vente lcrngere; troer D u  da 

ikke, at jeg har Andet at bestille end at ligge her og gabe?"

Den fcele Soflange lod virkelig t i l  at ville gjsre A lvo r af 

det, og E rik  rystede nu af Angst, men at smide Rollo overbord, 

det kunde han dog ikke bringe over sit H jerte , selv om han 

derved kunde frelse sit eget Liv. Mukkerap var im idlertid 

sprungen tilbage i Baaden, knyttede Nerverne imod Soflangen, 

dogsaaledes at denne ikke kunde see det, og sagde:
„ B i  bare D u  gamle K jceltring; det kunde dog nok vcere, at 

D u  fik en lang Ncrse. Hvad der hjalp os imod Havfruerne, kan 

maaskee ogsaa hjcelpe os denne Gang, hvem veed? Man^har da 

a ltid  Lov t i l  at p rsve ," og dermed tog han den lille  ^Daase 

frem, som Skovnisserne havde givet ham og i hvilken der endnu 

var en heel Deel af det brune Pulver, sprang frem i  Forstavnen 

og raabte:
„J a , ja  Bedstefa'er, naar det ikke kan vare anderledes, saa 

maae v i ve l smide Hunden ud t i l  D ig , men kom lid t noermere



og spil Gabet lid t hsiere op —  saa, ikke saa meget, det er nok. 

Det var da ogsaa Pokker t i l  K jc rft: tag D ig  iag t, at D u  ikke 

faaer Mundklemme. Men pas nu paa —  nu kommer han. 

E n — to— tre !"

Ssslangen var kommen tcrt hen t i l  Baaden og havde spar

ret sit Gab saa vidt op, at det hvcelvede sig over den som en 

h s i P o r t ;  Mukkerap passede nu sit S n it ,  og kastede hu rtig t 

Daasen med Pulveret lige ind i  Svcelget. Ssslangen mcerkede 

strax, at den havde saaet Noget, men hvad det va r, det vidste 

den ikke. Langsomt lukkede den Gabet, men neppe var det 

fleet, saa virkede Pulveret og den begyndte at hoste og puste 

forfærdeligt. L idt Levemaade havde den gamle Bedstefader dog 

a ltid , og da han ikke vilde hoste Folk lige i  Ansigtet, saa vendte 

han sig hurtig t tilside.

„Hce, hce, hce!" stsnnede han, saa det drsnede trin d t om

kring, „ fo r  Pokker, jeg har nok saaet Noget i  Halsen; hce, 

hce, hce!"

„Heis nu S e il ig jen ," raabte Mukkerap t i l  E r ik ; „hastigt! 

Lad os komme afsted fs r han kommer sig igjen, th i ellers er det 
ude med os."

E rik  lod sig ikke dette sige to Gange; i  en F a rt var Seilet 

heiset, og da Mukkerap tillige lagde Roret ned i^Lce, flod F a r

tsiet igjen frem som en P i i l  forb i den snsftende Ssslange.

„Hce, hce, hce!" stsnnede denne efter dem saasnart den 

bemcrrkede deres F lug t. Jetvcrk hostede og snsftede den, saa 

at den ingen Vei kunde komme og den Mcengde V and, som 

den under den idelige Hosten sprsitede fra  sig, fa ld t som et 

Skybrud ned i  Oinene paa den igjen, saa at den In te t  kunde 

see. Den var desuden ikke hurtig  nok t i l  at kunne lsbe omkap 

med den rappe Baad, saa meget mindre som denne allerede 

havde saaet et godt Forspring. Men lange, lange kunde de hsre

den hoste og snsfte og see de Vandflyer, den sprsitede iveiret.
L*



„D e t var paa hsie T id , at v i bleve af med den gamle 

S ly n g e l,"  sagde Mukkerap, som nu var kommen i  godt Hu- 

meur igjen. „H an er dog vift bleven forbandet flau ved den 

Historie; bare vi ikke have fordarvet ham hans Frokost!"

„Hvad er det vi have der forude?" raabte E r ik , hvis O p 

mærksomhed allerede var henvendt paa en anden Gjenstand. 

Tvers for dem strakte sig nemlig en lang, hvid S tribe , der laae 

som et bredt Baand paa Vandet, og hvinede sig altsom de kom 

ncrrmere.

„D e t maa vcere J is lande t," sagde Mukkerap, efter at have 

seet ud med et opmcerksomt B lik . „N u  troer jeg bestemt, at 

v i snart have naaet vort M aa l og dit Compas forer os nu vist 

lige t i l  Trylleblomsten. Godt er det fo rs v r ig t, at vi snart 

komme iland, th i saa kunne vi gaae os varme og flippe fo r at 

fryse saaledes som nu ."

Det lille  F a rts i stevnede hurtig t mod den noerliggende 

Kyst. Her var im idlertid ingen gron E ng, som venligt indbod 

dem t i l  at stige iland; her var ingen lovrige Troeer, som med 

deres Grene tilvinkede dem et gjaestmildt Velkommen. Solen 

beskinnede intet Andet end gjennemsigtige J istinder og blinkende 

Sneemarkcr, og saa prcegtigt end dette S yn  v a r , saa var dog 

den E gn , der laae fo r dem, ganske vild  og ode. Men hvad 

var herved at gjore ! Didhen hvor P ilen i  Compasset pegede,
G

maatte de drage, og den viste lige midt ind i a l den J is  og 

Snee. Det varede nu heller ikke laenge forend de lob ind i  en 

lille  Bugt, der som det syntes var af Ssvandet blevet udvasket 

i Isen. D er kunde de idetmindste stige ud og E rik  forvandlede 

nu ligesom forrige Gang Farts ie t igjen t i l  den saa nsdvcndige 

S tok. Jforveien.havde han dog ryddet Spisekammeret, og fy ld t 

sin Randsel med saa meget B rod, han kunde stoppe i den.



Niende (kapitel.

Eventyret med Jisridderen og Sneekongen.

S a a .k o ld t og ode det end saae ud i den Egn E rik  og 

Mukkcrap nu befandt sig i ,  saa gaves der dog nok af levende 

Versener dersteds. Langs Kysten sad en Moengde underlige 

Fugle med oprakte Halse og med korte, toet mod Kroppen slut

tede Vinger. Det var Fedtgjoes, og desforuden saaes hist og 

her mcegtige Hvalrosser med deres lange Fortander.

Soelhunde tumlede sig i  Vandet og klavrede af og t i l  op 

paa Isen, og engang imellem viste sig ogsaa en vceldig J isb js rn , 

men ingen af alle disse T y r  oendsede de Reisende i mindste 

Maade. E rik  var heller ikke bange for dem, th i han vidste jo, 

at han kunde flyde dem ihjel med sin S to k , hvis de kom ham 

fo r noer.

Uden at dvale, vandrede im idlertid den lille  Karavane ufor- 

trsdent imod N ord , hvor der i det Fjerne var hoie takkede 

Fjelde at see. Hvad der dog gjorde E rik  lid t u ro lig  det var, at 

der ikke var mindste U rt eller Grasstraa at opdage, og hvor 

skulde da Trylleblomsten voxe? Det venlige Barn , som havde 

givet ham Compasset, havde im idlertid sagt, at han nok skulde 

sinde den, naar han blot stadigt fulgte dette, og saa fast stolede 

han paa hans O rd , at han ogsaa nu ligesom h id til besluttede 

at folge det hvor det saa bar hen.

Paa den haardt frosne Snee gik det ra fl fremad; E rik



vandrede saa let hen over den, at Rollo knap kunde holde 

S k rid t med ham. Mukkerap sad igjen mageligt paa dens Ryg 

og syntes at have det baade luunt og godt i dens tcettc varme 
Pels.

„D e t bliver forresten vist cn flem N a t,"  sagde E rik , da det 

med E t fa ld t ham ind, at der her ikke var Brande og at de 
fslgelig ikke kunde gjsre I ld .

„A a  nei," sagde Mukkerap, „det maa D u  ikke tro, mener 

D u  da, at min Brodér Vrikkenak har givet os Brandeglasset 

med uden Hensigt? Det stal komme os ypperligt t i l  Nytte nu ."

„M en  hvorledes skulle vi bruge det?" spurgte Erik.

„D e t stal D u  snart faac at see," svarede Mukkerap, „p rov  

engang strax, th i Solen staaer allerede lav t og det maa vel 

vare scent paa Dagen. Det er vel derfor bedst at vi hvile et 

P a r Tim erstid, inden vi fortsatte vor Vandring."

E rik  tog nu Brandeglasset ud af Lommen og lod Solen 

falde paa det. Men hvor forbauset blev han ikke, da Snee og 

J is  sieblikkeligt toede op under det og han i faa M inu te r saae 

en over t i Fod dyb Hulning for sig, hvis Bund var bedakket 

med b lsd t, vist en Alen hoit M os. Brandeglasset virkede 

derhos saa kraftigt, at det ogsaa strax gjorde det hele optsede
i

Sted ganske to r t og udentvivl vilde have sat I l d  paa Mosset, 

dersom E rik  langere havde opfanget Solstraalcrne i det. Nede 

i  den lune Hulning behovede de ikke at vare bange for Kulde, 

og de tilbragte ogsaa Natten i det blode M os ligesaa varmt og 

behageligt som om de havde sovet paa bare Edderduun.

Brandeglasset havde sorovrigt endnu en anden ypperlig 

Egenskab, th i faldede E rik  noget V ild t af det S lags, som her 

fandtes, saa behovede han blot at lade Glasset gaac hen over 

det for strax at faae det stegt ligesaa m ort og godt som om det 

var skeet paa S p id . Hvad Drikke angik, saa havde de rigtignok 

intet Andet end smeltet Snee og J is ,  men dermed kunde de



godt flukke Torsten, og saaledes havde de ingen Nod, men fo r t

satte rask og ufortrsdent deres Reise.

Enduu var der ikke S p o r at see t i l  Tryllcblomsten, og 

stedse kom de narmere og noermere t i l  de hsie J isb je rge , der 

funklede og skinnede vidunderligt i Solen. En stor Snee- 

flade laae nu foran de Vandrende, og da de havde passeret den, 

kom de t i l  en Moengde forunderligt optaarnede, takkede J is -  

masser, der laae v ild t spredte mellem hverandre og syntes at 

voere nedstyrtede fra  de hsie K lipper. Flere Snevringer sorte 

ind imellem dem, men a ldrig  saasnart havde de betraadt en as 

disse fo r Rollo gav sig t i l  at knurre. E rik  blev staaende og 

saae sig om for om m uligt at opdage hvad det va r, der vakte 

dens Opmærksomhed. Det var kanskee en J is b jo rn , som laae 

skjult et eller andet Sted og som Hunden havde faaet Lugten af. 

Nei, det var nok ikke Noget as det S lags, th i det lod tydeligt 

som K lirren  af S porer paa den frosne Snee, og i samme Oie- 

blik traadte ogsaa en harniskkloedt Ridder frem bag een af 

Jisskroenterne; han stillede sig lige iveien for dem, og heel soel

som var han at skue. Han var ganske blaa i Ansigtet, men 

deri var vel Kulden Skyld. S aa havde han et langt hvidt Skjceg 

og en Rustning som heel og holden var af J is , Hjelm saavelsom 

Pantser, samt spejlblankt S kjo ld . En skarpsleben J is tap  

hoengte ved hans Side og en langIisstang holdt han somLandse 
i  Haandcn.

„Hvad v il I  her?" snerrede han de Kommende imsde. 

„Hvad have I  at gjsre paa Sneekongens Enemoerker? Vend 

sieblikkeligt om igjen eller jeg gjennemborer Eder med min 
Landse!"

„H o lla !"  sagde E rik, der ved Synet af den J isridder 

kom t i l  at fryse, saa Tanderne klapprcde i M unden'paa ham, 

„ v i ere fredsommelige Vandrere, som ikke gjsre Nogen den 
mindste F o rtra d ."



„Hvem har da givet Je r Lov t i l  at komme h id?" spurgte 

Ridderen. „V ide I  ikke at her er den yderste Nordpolgrcrndse, 

som intet menneskeligt Vasen to r  betroede? Her boer Snee- 

kongen i evig V in ter og vi Riddere ere hans Livvagt, som holde 

alle Tilgange t i l  hans Helligdom besatte. Sce derfor t i l  at I  

komme bort herfra ig jcn , th i I  have her In te t at bestille."

„J o  det have vi rig tignok," sagde Erik, „ th i vi ssge efter 

en Trylleblomst, som skal voxe heroppe, og maaskee kan D u  sige 
os hvor vi skulle finde den?"

„S n iksnak!" brummedeJisridde en. „denBlom st voxer ikke 

fo r Folk af Eders S la g s ; faaer Sneekongen at vide, at I  agte 

at plukke Blomster i  hans Have, saa bliver han ikke god at 

komme noer. Bedst er det derfor at I  pakke Je r he rfra : jeg 

staaer her paa Vagt og har Andet at gjere end at passiare med 
J e r ."

„ J a  det var godt nok," sagde Erik, „men vi ere nu dragne 

den lange Vei for at finde Trylleblomsten og vi vilde derfor saa 

inderlig gjerne bede Sneekongen om Tilladelse t i l  at plukke den. 

Doer derfor saa god at lade os slippe igjennem, eller fo r os t i l  

ham for at vi kunne forebringe ham vort Onske."

„V is v a s !"  vedblev Jisriddercn, „jeg kan hverken lade Jer 

flippe igjennem her eller fore Jer t i l  Sneekongen. F o rsv rig t 

har jeg allerede staaet her og vrovlet a ltfo r loenge med Jer, 

skrub derfor af eller jeg spidder Je r paa m it S p a r ."  Ved disse 

O rd  faldede han fin Landse, satte et fo rfa rde lig t bistert Ansigt 

op, og gik lige los  paa Erik. D a  der ikke var P lads nok t i l  

at springe tilside, afparercde denne S tedet med sin S to k , men 

han havde a ldrig  saasnart berort Landsen fo r denne sprang 

istykker som G las.
„D e t var dog bandsat!" raabte Ridderen, „der gik min 

Landse i Lsbet, flig  en J is tap  finder jeg ikke igjen paa lang



Tid. G id ogsaa Pokker havde D ig , din Halunk . . . "  og der

med trak han sit blanke S va rd , og lavede sig t i l  at klove 

Hovedet paa E r ik , som im idlertid atter hcevede Stokken, hvor

på« ogsaa S vardet sprang i  tusinde Stykker.

„T ag  D ig  iag t," raabte Drengen, som nu blev modig, 

„pas paa. at jeg.ikke rammer d it Pantser, th i saa springer og

saa det istykker, og D u  bliver nodt t i l  at lade D ig  gjsre et 

n y t."  I  det Samme fa ld t han ud med Stokken og Ridderen 

bakkede sig med sit S k jo ld ; men det Hjalp ham ikke stort, th i 

det splintredcs ogsaa ligesom §et Ovrige. N u begyndte Ridderen 

at blive bange og det for A lvor.

„Hvad er det dog for en S to k  D u  ha r? " udraabte han.

„J a  den er ikke saaucffcn endda," sagde E rik  oprsmt. „T ag  

D ig  blot ivare, den kunde let faae D ig  t i l  ganske at falde i 

S tum per og S ty 'kkcr!" Med disse O rd  gik han los paa R id

deren, der im id lertid  havde faaet saadan Respect fo r ham, at 

han i en F a rt gjdrde omkring og lob sin Vei.

E rik  og Mukkerap kunde nu uforstyrret fortsatte deres 

Vandring, men de vare aldrig saasnart slupne igjennem de snevre 

Tilgange fsrend de atter befandt sig paa en aaben P lads, der 

var sparret ved en hoi Sneevold, som lob tvers over den. Kun 

paa M idten af denne Vold var der en smal Gjennemgang, og 

E rik  var just ifa rd  med at begive sig hen t i l  den, da Mukkerap 

trak ham i W rm et og hviskede angstelig t i l  ham: „T ag  D ig  

ia g t, der sidder Sneekongen!"

„Sneekongen? Hvor? Jeg kan Ingen see."

„D e r ,  lige i  M id ten ," svarede Mukkerap, „seer D u  da ikke 
den hsie, hvide Skikkelse histhenne?"

»Jo, jo, nu seer jeg ham ," sagde E rik , „men det er dog en 

snurrig En, at han sidder der, saa mutters ene paa sin Throne. 

Men ligemeget, vi maae hen t i l  ham og kanskee er han rimeligere 
end den ubehovlede J is ridde r."



De gik derfor rask henimod Sneekongen og kom snart saa 

na r, at de tydeligt kunde see hvordan han saae ud. Han sad 

paa en stor Jisblok og bestod ikke af Andet end af bare Snee. 

Han havde et tykt rundt Hoved og tykke Arme, Been og Fsdder. 

Armene laae ta t ind t i l  Kroppen; istedetfor Oine havde han store 

sorte K u l,  og i Munden havde han en kort Pibe. I  hsire 

Haand holdt han en Kjep opret, og hele hans Udseende robede 

den dybeste Ro og det stsrste A lvor.

„Goddag Sneekonge!"  sagde Erik, idet han tog sin Hue af, 

„det er mig en stor G lade at see'Dig saa vel."

„Goddag, D reng ," svarede Sneekongen, „men hvordan er 

det gaaet t il,  at min I is r id d e r har ladet Jer komme hid uden 

forsk at melde J e r? "

„ V i  forlangte ogsaa at blive meldte hos D ig , men den R id

der v i henvendte os t i l  var umaneerlig grov og stak efter os 

med sin Landse. Den gik desvarre istykker og saa tog han t i l-  

beens," svarede E rik.
„Is tykker?" gjentog Sneekongen, „det var slemt, saa maa 

jeg jo lade en ny fryse t i l  ham. Men hvem har da egentlig 

givet Jer Lov t i l  at komme h id? "

„A a ,"  svarede E rik , „v i vilde gjerne sogc efter den Try lle - 

blomst, som hedder „ G udssie" og som skal sindes heroppe. Det 

giver D u  os nok Lov t il,  ikke sandt?"

„V is t ikke nei," sagde Sneekongen barsk, „og ere Jikke komne - 

hid af anden G rund, saa er det nok bedst at I  strax forfsie Jer 

herfra igjen. T i l  det Sted hvor Blomsten groer, to r Ingen 

komme, og det har min Ridder vist ogsaa sagt J e r."
„ V i  m aae  derhen," sagde Drengen, „det er ganske nod- 

vendigt, th i m in Moder er blind og der er Ingenting i  Verden 

som kan hjelpe hende undtagen den B lom st."
„M a a e  derhen?" sagde Sneekongen, som havde det koldeste



Hjerte, man kan toenke sig. Med sine dsde K u ls ine  stirrede han 

paa Drengen og gjentog: „M aae derhen? siger D u . S n ik 

snak siger jeg, og dermed Basta; uden min Tilladelse kommer 

Ingen her fo rb i, og den faaer I  ikke. N u vide I  Besked og 

lad mig saa voere i  Fred."

„D e t har jeg nok vceret bange fo r,"  hviskede Mukkerap t i l  

E rik, „men det vilde dog voere a ltfo r bedrsveligt om vi skulde 

have g jo rt denne lange Reise t i l  ingen N y tte !"

„A a ,"  svarede Erik, „h a r jeg da ikke min Stok? V i l han 

ikke lade os komme frem mcd'det Gode, saa gaaer jeg ham t i l 

livs  med den og saa giver han nok K js b !"

„F o r  A lt  i Verden g js r bare ikke de t!" udbrod Mukkerap 

forskroekket, „seer D u  da ikke at han har en lignende S tok i  

Haanden? Nei med Stokken udrette v i In te t hos Kongen; 

han vilde kun blive endnu mere vred end han allerede e r."

„S a a  kunne v i jo prsve det med Brændeglasset," vedblev 

Erik, som var fast bestemt paa at bane sig Vei. „O m  end A l

verdens Sneekonger stillede sig iveien for mig, saa baade v il og 

maa jeg skaffe min stakkels Moder den Blomst, som kan give 

hende Synet ig jen."

„T ag  D ig  dog bare iagt E r ik ,"  gjentog Mukkerap cengste- 

lig t, „Fader har fo rta lt os gyselige Ting om Sneekongen; D u  kan 

jo selv see hvor stor han er og hvor grueligt han sidder der og 
gloer paa os."

E rik  lod sig im idlertid ikke snakke fra  sit Forscet, men tog 

det rode Futtera l med Brændeglasset i op af Lommen.

„N aa?" brummede Sneekongen, der begyndte at blive utaal- 
modig. „See nu t i l  at I  komme vcrk eller ogsaa skal jeg saae 
Jer afsted."

„N u  gaae v i lige paa Oieblikket," sagde E r ik ; „fs rs t maa 

jeg dog vise D ig  Noget, som D u  kanskee kunde have M oro  af 
at see."



„Hvad er det da?" sagde Sneekongen, som igrunden var 

nysgjerrig, da han sjelden saae N yt, og i det Samme skottede 

han ned t i l  det rode F u tte ra l, som E rik  holdt i Haanden. 

„F o rs v ig t er det vel noget Iu x , "  vedblev han haanligt.

„A a ,"  sagde Drengen, „det er heller ikke Andet endetKrystal- 

s ie ", og da Solen just stod lige bag ved ham, kunde han lade 

Brændpunktet falde lige paaSneekongen. Men aldrig saasnart 

mcerkede denne at han blev bersrt deraf, fo r han lettede det 

hsire Been iveirct og raabte:

„Lad vcere at kildre m ig! Hahahaha! Horer D u  E rik, 

tag den Tingest voek —  hahaha!"

E rik  var im id lertid slet ikke tilsinds at foie ham i denne 

Henseende. Han vedblev tvertimod at lade ham fole Virkningen 

af Brændeglasset snart her og snart der, saa at Sneekongen 

ietvoek vendte og dreicde sig paa sin J isb lok, og loe uafladeligt, 

skjsndt han var saa vred som en Tydsker. Medens nu dette gik 

saaledes t i l  og han just et S ieblik havde vendtHovedet t i l  Siden, 

sprang E rik  fu lg t af Rollo, der som scedvanlig havde Mukkerap 

paa Ryggen af sig, hurtig t gjennem-den smalle Sneeport forb i 

Sneekongen, og lob a lt hvad Remmer og T s i kunde holde mod 

Jisfjeldene i  det Fjerne.

Sneekongen, der nu var kommen sig igjen af sin Krampe

la tter, truede vel ad ham, men han kunde ikke komme ned af sin 

Jisthrone og var derfor ikke istand t i l  at gjore nogen Skade. 

Mukkerap var nu ogsaa bleven en heel K a rl igjen og ude af sig 

selv af Gloede. Han sprang ned a fR o llo , hoppede om paa eet Been, 

voeltede sig i Sneen og var noer ved at lee sig ih je l af bare 

Gloede over at Sneekongen var bleven tagen ved Noesen.

„See saa!" udraabte han, „nu  er der ingen Fare mere, 

nu da vi ere komne forb i Sneekongen, finde vi vel ogsaa Haven, 

saa har det ingen N sd ."



„M en  hvordan skulle v i komme op over de hoie Jisfje lde 

histhenne?" sagde E rik .

„A a ,"  meente Nissen, „ S l ig t  seer a ltid  farligere ud i en 

Afstand end det virkeligt er. Boer kun trsstig, v i komme nok 

over de F jelde."



Ciecke (kapitel.

Trylleblomsten „Gudssie."

E rik  og Mukkerap vare da komne t i l  Foden af Jisfjeldene, 

hvis nhyre Voegge nu laae for dem glatte og blanke som det 

pure Krystal. Hist og her forte dog smaa med Snee bedcekkede 

Veie over de steile S ider, og stjondt det vistnok var grumme 

moisommeligt at arbeide sig frem paa disse Veie, saa lod det 

dog ikke t i l  at voere ganske um uligt. Her va r intet levende Voe- 

sen mere at see; A lt  syntes her at voere uddsdt og kunBloesten 

tudede gjenncm de ode Jisklofter. Stedse steilere og steilere 

blev Veien, stedse glatters og glattere blev det at gaae. N aar 

E rik  engang imellem vendte sig om for at see tilbage, gjss det 

i  ham, th i den Vei, der var tilbagelagt, viste sig som en frygte

lig  Afgrund og han begreb ikke hvorledes de nogensinde skulde 

kunne komme ned igjen.

Endelig havde de med usigelig M oie og Besvoer naaet Top

pen, men der hylede Vinden endnu vcrrre end nedenfor og 

hvirvlede Sneen hs it op i  den blaa Luft. Flere Gange maatte 

E rik  lcegge sig p la t ned for ikke at blive kastet tilbage i  A f

grunden. Med Hcrnder og Fsdder klamrede han sig im idlertid 

fast og klavrede saaledes op t i l  den sverste Jiskam, der dannede 

Fjeldets Top, men uagtet han var kommen saavidt og nu havde 

beseiret en af de stsrste Vanskeligheder, bankede dog Hjertet i  

Brystet paa ham, th i han var bange for at han paa hiin Side 

ikke skulde finde noget Andet end han paa denne havde forladt.



D er var heller ikke Andet at see, end lu tter J is -  ogSneeklsfter, 

saa langt han kunde sine lige ud fo r sig, og dog pegede Com- 

passet endnu stedse mod Nord. E rik  gjenvandt im id lertid snart 

sit freidige M o d ; hvad der end forestod, var han dog fast be

sluttet paa at gaae det imsde, og uforsagt skuede han ned i  

Dalen under sig. Men hvor forundret blev han ikke, da han 

istedetfor J is  og Snee saae en stor grsn D a l ligge udbredt fo r 

sig, en D a l saa dcilig som nogen i  Verden med flyggefulde 

Lunde, bugnende Frugttræer, yndige Blomster og rislende 

Bakke.
M aa llss  stirrede han paa den vidunderlige Egn, der viste 

sig for hans overraskede B lik. og Rollo havde neppe faaet D ie 

paa den grsnne D a l fs r han med vceldigt S p rin g  satte over 

Kammen, smed sig paa Ryggen og bjceffede hs it af G lade, og 

det var kun med Nsd og Neppe at Mukkerap fik S tunder t i l  

at komme af forinden a lt dette gik for sig. Med stor Jubel gik 

det nu nedover, Veien var god og magelig, allevegne fra  hsrtes 

den lifligste Fuglesang, Sommerfugle flagrede fra  Blomst t i l  

Blomst og overalt hvor D iet skuede hen, msdte det en Farve

pragt, som intetsteds havde sin Mage, og overalt hvor E rik  og 

Mukkerap stred frem, omduftedes de af en Vellugt saa ssd som 

nogen i  Verden. Allerede troede Drengen, at han blandt de 

Blomster, som vare saa vidunderlig stjsnne og duftede saa 

usigeligt deiligt, vilde finde den, han saa iv rig t tragtede efter at 

faae, men P ilen i Compasset viste endnu stedse fremad, og ufor- 

trsdent vandrede E rik  i den Retning den pegede.

En Timestid hengik med at stige ned af Bjerget, og de be

fandt sig nu i  en ikke videre bred D a l, der trindtom  var inde

sluttet af hsie Fjelde, paa hvis Tinder de funklende Jismasser 

tydeligt kunde sees. A lt  tydede paa at M aalet nu var naaet, 

og Mukkerap meente ogsaa, at P ilen i Compasset nu havde 

g jort sin Tjeneste. De kom igjcnnem en deilig Lund as hsie



viftende Palmetræer fuld af de kosteligste F rug te r, men h id til 

havde de ikke seet noget menneskeligt Vasen. Pludseligt traadte 

en gammel Mand med hvidt S k jag  og Haar dem unode. Be

tutte t blev E rik  staacnde og hilste ham med stsrste M rb o d ig - 

hcd, men den Gamle nikkede venligt t i l  ham, rakte Haanden 

ud imod ham og sagde b lid t:

„Velkommen, min kjare E r ik ! D u  har kjakt bestaact P ro 

ven, og det er mig en stor G lade at see D ig  her. D u  er nu 

ved M aalet og behover ei videre at bekymre D ig  om Noget. 

Overlad A lt  t i l  m ig; jeg stal selv fore D ig  t i l  det S ted. hvor 

den Blomst groer. D u  soger."

„Vced D u  da allerede . . . .? " udbrod E rik  forbavset, idet 

han saae op t i l  den gamle M and.

» Ja , skulde jeg ikke vide, hvad der har sort D ig  hid?" 

sagde denne smilende. „Jeg er jo selv den Lage, som talte 

t i l  din Moder om den Trylleblom st, der hedder „G udso ie ," 

men dengang havde jeg rigtignok ikke anet, at hendes S on  vilde 

have K ra ft og M od t i l  at opsoge den. Ogsaa D ig , Mukkerap, 

byder jeg Velkommen, og jeg takker D ig  hjerteligt, fordi D u  

har varet den flinke Dreng en saa trofast Folgesvend. Udhvil 

Je r nu idag efter den lange og besvarlige Reise, og saa stal D u , 

Erik, imorgen faae Blomsten, som stal give din Moder Synet 

ig jen?"

A lt  hvad E rik  saae og horte, forekom ham kun som en 

D rom , og han kunde slet ikke begribe, at det Altsammen var 

virkeligt. Studsende betragtede han det Underfulde, der 

allevegne omgav ham, og dcrpaa lod han atter Blikket hvile 

paa den blinkende Rand af de Fjelde, der indesluttede Dalen. 

Den gamle Mand, som vel kunde vide hvad der foregik i D ren

gens Tanker, tog hans Haand og sagde venligt: „Kom  mit 

B a rn , D u  har tilbagelagt en lang og besvarlig Vei og troen- 

ger t i l  H vile ; kom, jeg stal fore D ig  t i l  min B o p a l."  Ved



disse O rd forte han ham henimod en lille  Sam ling af Huse, der 

laae et Stykke borte og som tydeligtkunde sccs mellemTrceerne. 

Forst nn fik E rik  r ig tig  Stunder t i l  at see sig om i den vid

underligt deilige Egn, han befandt sig i.

Hvad var ikke det for herlige hoie Trceer, som her voxede, 

og hvor varm skinnede ikke Solen ned paa de friske gronne 

Enge! Flokke af tamme Raadyr grcessede paa Sletterne mellem 

,Trceerne, paa hvis Grene de allerfkjonneste Fugle gyngede. 

Fugle saa deilige og saa prcegtige, at Papegoier og P arad is

fugle vare imod dem for In te t at regne. Guldglindsende I n 

sekter og brogede Sommerfugle svcermede omkring, og hvor 

E rik  skuede hen, udfoldede Blomsterpragt, Skisnhed og Farve

rigdom sig for hans B lik , og vakte Beundring og G lade ved 

hvert S k rid t han gjorde. ^Paa den frie P lads udenfor den 

S am ling  af Huse, imod hvilke den gamle Mand forte E rik  hen, blev 

han t i l  sin stsrste G lade vaer, at en Mangde B s rn  tumlede sig 

i  lystig Leg og vinkede venligt ad ham, at han skulde skynde sig 

og komme hcn t i l  dem. E rik  saae sporgende paa den Gamle 
og denne sagde smilende:

„Gaae kun hen t i l  dem, min Dreng, og leg med dem saa- 

lange D u  v il. Mad og Drikke stal jeg skaffe D ig , og naar 

D u  saa er t ra t  og m at, stal jeg vise D ig  hvor D u  kan hvile ."

E rik  lod sig ikke, dette sige to Gange, med Hjertenslyst 

deeltog han i Dornenes Lege, fik alle sine Livretter, uden at han 

vidste hvor de kom fra, og glemte under al denne Herlighed 

alle de Savn han havde havt paa sin lange Reise og al den 

Angst han tib t og mangcngang havde udstaaet. Rollo sprang 

omkring og bjaffede af lu tte r Fryd, lod Bsrncne ride paa sig 

og boltrede sig med dem i Grasset. Ved Enden af Pladsen 

foran Husene laae en lille  S o , saa glat og blank som det 

stjsnncste S pe il og indfattet af Hoie, der vare bcvoxede med de 

yndigste Bustvceztcr og Trceer, der prangede med Bcer og



Frugter saa liflige som vel tankes kunde. En lille  Fos med' 

krystalklart Vand styrtede stg fra  en af disse Hoie ned i den 

spejlblanke S o , i hvilken utallige G uld- og Sslvfiske saaes at 

svsmme omkring. Nydelige smaa Baade laae bundne ved Bred

den, og i en af dem havde Mukkerap, under al den Lystighed 

og Leg, som fandt Sted oppe. paa Engen, taget P lads for at 

more stg med at fiske. Paa saadan Maade, under idel Glade 

fo r hver isar, gik Dagen hen. Venlige M a n d  og Q vinder 

samlede sig efterhaanden for at see paa Dornenes Leg, og da 

So len endelig sank ned bag de hoie Fjelde, der omsluttede D a 

len, stege blaa, rode, gronne og gule Jldstraaler op midt i D a 

len og oplyste denne trindtom kring. S aa herligt et Skue 

havde E rik  endnu aldrig havt, og med Nsd og Neppe for- 

maaedc han at rive sig los fra at betragte det, medens de andre 

B s rn , som vare vante t i l  at seedet hver Aften, neppe vardigede 

det et B lik . Endelig traadte den Gamle hen t i l  ham og sagde'.

„N u  er D u  vel troet, Erik, kom nu og loeg D ig  t i l  Hvile ; 

din Moder venter med Loengsel paa D ig , og D u  har vist selv 

intet ivrigere bnske, end at komme tilbage t it  hende saasnart 

D u  kan."
Derpaa forte han ham ind i et lille  Kammer, hvor der var 

redt en dcilig blod Seng t i l  ham, og E rik  havde neppe lagt 

Hovedet paa Puden, fo r han faldt i den sodeste Sovn.

Noeste Morgen var han tid lig t paafcerde; den gamle Mand 

indfandt sig, saasnart han var staaet op, tog ham ved Haanden 

og sorte ham ud i Skoven. Undervejs spurgte E rik  ham, hvoraf 

det kom sig, at der her var saa varmt og saa deiligt, medens 

der dog hiinsides Fjeldene var saa koldt og saa ode.

„D u  vced jo nok," svarede den Gamle, „a t Jorden dreier 

stg om sin egen Axe, og her besinde vi os netop lige ved N ord

polen, hvor Axen gaaer tvers igjennem t i l  Sydpolen. Nu veed 

D u  jo ogsaa, at der kommer Varme naar et H ju l dreier stg



hu rtig t omkring sin Axel, og saa kan D u  vel toenke, at den store 

Jordklodes D rein ing ligeledes maa fremkalde Varme, og det en 

grumme stcerk Varme. Seer D u derfor er det, at vi, som boe 

her teet omkring Axen, have det saa varm t og saa herligt, uagtet 

A ltin g  lige her udenfor ligger begravet i evig J is  og Snee."

„M en  siig m ig," vedblev Erik, „hvad var det fo r et vid

underligt deiligt Fyrværkeri jeg saae igaaraftes derhenne midt 

i  Dalen?"

„D e t er de Gnister, som Axen spruder," svarede denGamle. 

„O m  Vinteren skinner, som D u  nok veed, Solen ikke her, og da 

gjore disse S traa le r vor Nat lys som Dagen, ja stundom skinne 

de saa klart, at de kunne sees hos Eder, Menneskene histude 

kalde dem Nordlys. Men kom n u ; vi cre snart paa det Sted, 

„hvor „G udsoie" voxcr, og D u  kan da plukke en af dem t i l  

din Moder, for at hun ved den kan faae sit <^yn ig jen."

E rik  taug oengstelig stille; han blev paa engang saa under

lig  tilmode og med bankende Hjerte betraadte han ved den 

Gamles Haand en Palmelund, hvor Stammerne, smekkre og 

hsie som Sollerne i en Kirke, bredte deres gronne Kroner som 

en Kuppel over den luftige Hvoelving. M id t i  denne Lund var 

der en lille , rund Grcesplet og paa denne voxede en lav Busk 

med glindsende gjennemsigtige gronne Blade, mellem hvilke de 

deiligste Blomster tittede frem. De havde den reneste himmel

blås Farve, som E rik  nogensinde havde seet; midt i deres Boe

ger var der ligesom et lille  Oie, som straalede med det klareste 

Lys, og fra hver Blomst udgik saadan Glands og D u ft, at den 

hele Lund forekom E rik  at voere en Helligdom, saa at han 

uvilkaarlig foldede sine Hcender.

„P lu k  en af disse Blomster," sagde den gamle Mand. „D u  

har tilfu lde fortjent den, og bring dermed din gode Moder Hel

bredelse. Blomsten v il paa din Hjemrejse bevare D ig  for

mangen Fare, og naar D u  saa er kommen hjem og har bestroget
6*
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din Moders blinde Dine trende Gange med den, saa v il hun 

kunne see D ig  og velsigne D ig . Vogt D ig  blot for at bersre 

noget andet Die tidligere dermed, th i eengang brugt, taber den 

sin K ra ft, og aldrig v il det vorde D ig  forundt at komme hid 
igjen for at plukke nok en."

E rik  gjorde som den Gamle havde sagt og plukkede en af 
Trylleblomsterne:

„ A k ! "  udbrod han derhos „hvorledes skal jeg dog kunne 

takke D ig ! Hvorledes stal jeg kunne gjengjelde D ig  al den 

Godhed, D u  har viist m ig !"

„D e t er ikke mig D u  stal takke," sagde den Gamle,, „det 

er Forsynet selv, som stjeuker D ig  denne velsignelsesrige Gave 

fo r din Udholdenhed og din barnlige Kæ rligheds S kyld . B liv  

a ltid  ved at vcrrc lige saa god og kjoerlig, som D u  nu er, oer og 

elst din Moder ligesaa h s it som D u  nu g jor det, og D u  stal 

ogsaa stedse finde din Lon, th i det v il a ltid  gaae D ig  godt. 

Men bryd nu op herfra, min kjcere, flinke D reng; D u  har brugt 

loengere T id for at komme hid, end D u  maastee troer, og det 

v il blive seent paa Aaret inden D u  kommer hjem ig jen."

E rik  gjorde ingen Indvendinger, han loengtes selv ret inder

lig t efter det D ieblik, da han atter skulde gjensee sin Moder og 

aabne hendes Dine, der i saa lang T id havde varet lukkede. 

Ved den Gamles Haand forlod han Palmelunden og udenfor 

denne kom Rollo, som ikke havde faaetLov t i l  at fslge ind med, 

ham logrende imsde med Mukkerap, i fuld rciscfcrrdig S tand, 

paa Ryggen. H u rtig t lob han ind i det Kammer han havde 

sovet i, kastede Randselen over Skuldrene, greb sin S tok, og 

bod den Gamle Farvel.
„Endnu.ikke," sagde denne venligt, „endnu ikke; vi fslge 

D ig  et Stykke paa Vei, D u  flipper ikke saaledes fra dine Lege

kammerater, de kunne a ltfo r godt lide D ig  t i l  at de ikke gjerne 

skulde ledsage D ig , og v i tage derfor ikke Afsked med D ig  for



vi have fu lg t D ig  op t i l  Jisgroendsen. „Kom  saa d a !"  raabte 

han, og jublende flokkede Borueffaren sig sammen. E rik  

troede nu, at de tilfods vilde fslge ham opad Skrcenten, men 

deri tog han Fe il, th i de fremmede B s rn  trillede pludseligt en 

bred, let Vogn frem, paa hvilken de Allesammen under Spog 

og La tte r toge P lads. D er var im idlertid endnu ingen Heste 

spandt for og E rik  vilde netop t i l  at spsrge hvordan de skulde 

komme derfra, da den Gamle, som et D ieblik havde varet borte, 

kom tilbage med en stor Drage, hvilken han lod gaae tilve irs , 

idet han knyttede Snoren fast t i l  Vognen. Og saa stor en 

K ra ft havde denne Drage, at den lettede det hele K jo re ts i saa 

hurtig t, at den gamle Mand knap fik T id t i l  at komme med, og 

forte det afsted langs op med Skranten i stor Fart, medens der 

ombord paa Luftseileren var en Huien og Latter, en S to ien 

og en Hurlumhej, som ingen Ende vilde tage. Saasnart de 

vare komne op paa Fjeldkanten, star den Gamle Snoren over, 

th i ellers vilde Dragen have fo r t  dem for langt, og den flo i 

nu afsted, langt bort i den blaa Luft, in d til den endelig kun 

var synlig som et lille  Punkt, og tilsidst ganske forsvandt, 

medens Vognen blev staaende paa Randen og Alle sprang ud 

af den.

E rik  var ikke synderlig vel tilmode ved Tanken om, at han 

nu igjen ganske alene skulde ned over de steile, glatte Jisbrinker, 

men hans gamle Ven havde i denne Henseende sorget for ham, 

og som han nu stod der med cengsteligt S ind  og saae ned i  A f

grunden foran sig, traadte Oldingen hen t i l  ham og sagde:

„A d  denne Vei skal D u  ikke stige ned, min D reng; jeg skal 

vise D ig  en anden og bedre, som hurtigere og sikkrere v il fore 

D ig  t i l  Sneekongen."
„S k a l jeg da atter fo rb i ham?" spurgte Drengen fo r

skrækket. „D e t v il a ldrig gaae godt; han v il vist vcere mere 

bister, end han var forrige G ang."



„V iis  ham blot den Blomst D u  h a r,"  sagde den Gamle, 

,saa kan han ikke gjsre D ig  Noget. Naa Smaadrenge, tag nu 

Sloeden af Vognen. Kom Erik, seer D u  den smalle S t i ,  som 

hist lsber ned over Skrcenten? Paa den kan D u  tryg t age ned; 

Rollo og Mukkerap maae soette sig op bag ved D ig. D u  tager 

Trcektouget i Haanden, styrer forsigtigt, og saa stal D u  bare 

see, hvor hu rtig t D u  kommer ned."

„F a rve l E rik ," raabte nu Drengene, idet de trcengte sig 

omkring ham for at trykke hans Haand, „vel hjemme, og bils 

din M ode r!"

„F a rve l, m it B a rn !"  sagde den gamle Mand. „G lem  

ikke hvad jeg har sagt D ig ;  soet din Lid t i l  Blomsten. D in  

Hjemrejse v il blive langt lettere end Hidreisen var —  Levvel, 

Vorherre voere med D ig ! "  Med disse O rd  omarmede han ham 

og kyssede ham paa Panden, hvorpaa han hjalp ham med at 

stille Sloeden tilrette.



Mente M M .

Hjemad!

Erik forstod ypperligt at omgaaes med en saadan Sloede. 

Hvor mangen Gang havde han ikke hjemme rutschet ned ad 

Bakkerne naar det var r ig tig t Slcedefore! Uden LEnzstelse 

satte han fig derfor op med Fedderne paa Mederne. Rollo 

maatte tageM ads bag ved ham, skjsndt han i Begyndelsen ikke 

viste synderlig Lyst dertil, Mukkerap sprang op paa Randselen; 

Trylleblomsten tog han forsigtig i Haanden for at den ikke 

skulde komme tilstade, og da A lt  var i Orden, raabte han mun

te rt: „See saa, nu afsted!"

„H o ld  godt fast," sagde den Gamle, idet han satte Slce- 

den igang. ,
„F a rve l E r ik ! "  raabte Drengene, „F a rv e l!"  gjentog Erik, 

„F a rv e l!"  og i susende F a rt, stedse hurtigere og hurtigere f ls i 

Slcrden ned af den bratte Sneestrcent. E rik  styrede med stor 

Behændighed og var fuldkommen fo rtro lig  med den Maade at 

komme frem paa; Mukkerap lod ikke t i l  at vcrre saa ganske 

i  sit Element, men klamrede sig a lvo rlig t fast i Tornisteret lige

som om han var bange for ot han skulde flyve bort med det 

Samme, og Rollo trykkede sig stedse tcrttere og tcrttere op t i l  

E rik  for ikke at falde af. Det saae ogsaa mangengang slemt 

nok ud, th i det gik ikke bestandig ligefrem, men Veien slog 

mange B ugter, og ofte syntes det som om der flet ingen Vei 

var mere og som det maatte gaae lige ned i Afgrunden, men 

saa kom der pludselig en B s in ing  og atter jevn Bane. Loengere



og langere ncd gik det saaledes paa denne M aade, in d til E rik  

endelig velbeholden kom heelt ncd paa Sletten ved Bjergets 

Fod, hvor Farten efterhaanden sagtnede. Tilsidst standsede den 

og Alle stege af; de vare nu ogsaa komne t i l  det Sted, hvor 

Sneekongen sad og thronede paa sin J isb lok, saa at han kunde 

sees i lang Afstand. E rik  var im idlertid ikke mere bange fo r 

ham, th i den Gamle havde jo sagt, at Blomsten vilde beskytte 

ham, og derfor gik han dristigt fremad. S taden maatte han 

lade staae; gjennem Jissnevringerne kunde han dog alligevel 

ikke bringe den og den vilde derfor kun vare t i l  Besvar.

Sneekongen havde rim eligviis allerede h s rt dem komme, th i 

han dreiede et P a r Gange Hovedet imod dem, men han saae 

ogsaa Blomsten, som Drengen havde i Haanden, og han vidste 

meget vel, at han ikke maatte gjore F o rtrad .

„Goddag igjcn,Sncckonge!"  sagde Erik, idet han gik forbi.

„G oddag, D re n g !" svarede den gamle gnavne Knark. 

„N aa, fik T u  saa Blomsten?"

„J a , det seer D u  jo ,"  sagde Erik, idet han vilde fo rb i uden 

at standse.

„ B i  lid t, bi l id t ! "  raabte Sneekongen efter ham. „S iden  

D u  har varet saa heldig at faae den B lom st, kunde D u  gjerne 

gjore mig en Tjeneste. M it  ene Llle har, som D u  seer, 

faact en slem Skavank, og det vilde bestemt gjore godt ifald 

D u  vilde trykke lid t paa det med Blomsten. D u  er jo 'en god 

Dreng, og g jo r nok hvad jeg beder D ig  om, ikke sandt?"
„D e t g jo r mig meget o n d t," svarede E r ik , „men jeg kan 

sandelig ikke vise D ig  den Tjeneste, jeg har virkelig ikke Tid nu, 

men skulde jeg komme her en Gang t i l ,  saa skal jeg nok 

gjore det."
Sneekongen blev igjen saa vred som en Tydsker og knyttede 

Naven efter E rik, men denne brod sig kun lid t derom og van

drede ra fl imod den forske Snevring. Her stod den Ridder,



som forrige Gang ikke vilde lade dem slippe igjennem, men hvad 

enten ogsaa han havde seet Blomsten eller han ikke vilde have 

sin nye Landsc sdelagt, ko rt, ligesaasnart som han saae dem 

komme, smuttede han sig bag en Jisblok, over hvilken kun hans 

Hjelm ragede frem. Mukkerap brast i en hoi Latter og tog 

spodsk sin Hue a f, for det Sted, hvor den tappre Ridder havde 

staaet, men denne sad saa stille som en M u u r og Vandrerne 

droge hurtig t fo rb i, th i de lavde Andet at gjore end alter at 

give sig af med den K a rl.

Uden videre Eventyr naaede de igjen Havet; Stokken blev 

forvandlet t i l  F a rts i. Se ile t blev sat t i l  og ligesom de forrige 

Gang havde havt M cdbsr af Ssndenvind, saalcdes havde de 

denncgang M cdbsr nord fra , og derfor gik det rask afsted syd- 

efter. Mukkerap havde im idlertid oengsteligt siddet paa Udkig 

efter Bedstefa'er Ssslange; han var ikke saa ganske try g , og 

var bange for at den gamle Krabat endnu var vred for det 

Puds, som de havde spillet ham forrige Gang. De stsdte og

saa ganske r ig tig t paa ham undervejs, og det lod virkelig t i l ,  

at han igjen vilde volde dem Ulejlighed og F o rtrå d , men saa- 

snart E rik  mcrrkede dette, stillede han sig i  Forstavnen med 

Blomsten i  Haanden, og neppe havde Soslangen faaet Llle paa 

den, fo r den gjorde omkring og gav sig t i l  at svsmme fredeligt 

ved Siden af Farts ie t. Det var im idlertid ikke saa ganske let 

en S a g , th i Eriks F a rts i var ingen Dsdseiler, og Ssslangen 

maatte derfor bugte sig a lvo rlig t fo r nogenlunde at kunne 
fslge med.

„Goddag, S m aafo lk !" stsnnede den derhos, „E re  I  alle

rede her igjen? Det var jo snart bestilt, men I  ere ogsaa 
Pokkers hurtige."

„G oddag, Bedstefa'er!" sagde Mukkerap og nikkede det 

Bedste han kunde, „v i vilde saa gjerne snakke med D ig , men vi



have saa lid t T id, og D u  har nok ondt for at fslge med. kan 

jeg see. E r D u  ikke rig tig  rask?"

»Jo vist, jo vist," brummede Ssslangen, „jeg feiler Ingen

ting, men Pokker kan ogsaa solge med Jer. Uh, jeg sveder, 

saa det er en G ru . Jeg vilde forresten bare bede Jer undskylde, 

at jeg sidst var lid t uhsslig imod Jer, men jeg fik saadan band

sat Hoste — Pokker vced hvad det var jeg havde faaet i V rang

struben —  og da jeg endelig kom mig lid t igjen, saa vare I  
borte ."

„ J a  det var en slem Hoste", sagde Mukkerap, og im idlertid 

pustede og stsnnede D yre t ved Siden af Fartoiet, og syntes at 

have Noget paa Hjertet. E rik  agtede im idlertid ikke derpaa, 

men holdt stedse Blomsten saaledcs, at Ssslangen tydeligt kunde 

see den, og denne lod ogsaa t i l  at have en saa tilstrækkelig Re- 

spect for den, at den ikke vovede at gjsre noget Angreb.

„S i ig  mig engang min D reng ," sagde den endelig, idet den 

mellem hvert O rd  snappede efter Veiret, „e r det ikke den blaa 

Oienblomst, som D u  har i Haandcn? E r D u  ikke saa god 

at stryge mig med den over det hsire Oie, jeg har saa fo r

skrækkeligt ondt i  det siden igaar, da en forbandet Svardfisk 

lsb paa m ig."
Farto ie t skod saadan F a r t,  at Ssslangen maatte opbyde 

alle sine Kroefter for at kunne holde sig t« t  ved det, men det 

var tydeligt, at den ikke lcrnger kunde fslge med, th i den be

gyndte allerede at sakke stcerkt agterud.
„D e t g js r  mig ondt," sagde Erik, „a t jeg ikke kan tjene 

D ig  dermed nu, men skulde jeg en anden Gang komme ad denne 

Vei, saa kunde det nok vare m uligt at jeg gjorde det."
„ P a k '"  brummede Ssslangen og pustede og bloeste saa fo r

færdeligt, at Vandet stod hoit op og faldt ned igjen som en 

Skylregn.
„P a k !"  brummede den nok engang, gjorde saa omkring



og svsmmede, efter at have boltret sig nogle Gange a fb a re M rg - 

relse, ganske udmattet tilbage igjcn hvorfra den var kommen.

P iilsnart f ls i Farto iet for fulde S e il henover de skummende 

Bslger, den ene M i i l  efter den anden iilbagelagdes; Kulden 

formindskedes jo langer de kom sydpaa, og endelig fik de atter 

den norste Kyst isigte. „Land ! Land !" jublede E r ik , „G id  jeg 

nu blot havde det flinke Rensdyr ig jen, som jeg havde forrige 

Gang, saa stulde jeg nok komme hurtig t afsted, men det er vist 

borte for lange siden."

„ J a , "  sagde Mukkerap, „det kan gjerne va re , men saa 

sinde v i vel et andet. Nu da vi ere slupne saa vel fra  Snee- 

kongen og Soflangen, er jeg ikke mere bange. Nu v il det ikke 

vare lange forend vi komme hjem igjen og der v il da blive en 

G lade paa dem Allesammen!"

E rik  tankte ogsaa paa Hjemmet, han tankte paa sin stakkels 

blinde M oder, som nu sad saa ene i sin lille  S tue med Hjertet 

fu ld af Angst oz Bekymring for hans S kyld . Det gjorde ham 

ret sorgmodig i H u , men saa tankte han igjen paa, at han 

bragte hende H ja lp  og paa al den Fryd der vilde blive i Hjem

met naar han kom tilbage, og de ssrgmodige Tanker svandt og 

gave P lads for den gladeste Langsel. Sejladsen fordrede 

im idlertid endnu hans Opmarksomhed i al for hsi Grad t i l  at 

han ganske turde overlade sig t i l  sine Tanker; Kysten laae vel 

tydeligt for ham, men den saae fa rlig  ud og det g ja ld t derfor 

at sinde et godt Sted at lande paa. Det gik dog lettere end 

han havde tankt, th i ligesom de boiede om en P yn t, kom de ind 

i en V iig  med en temmelig flad S tra n d , og her var det da 

ingen Sag at komme iland. Farto ie t blev atter forvandlet t i l  

Stok, E rik  tog Randselen paa Nakken, og var just i Begreb med 

at tage Veien ind ad Landet t i l , da Rollo med Mukkerap paa 

Ryggen begyndte at gjse h o it, idet den i fu ld t Lob satte ind i



et K ra t af B irk  og Enebarbuste, der strakte stg nasten heelt ned 

t i l  Stranden.

Nissen anstrengte sig af alle K ra fte r for at holde den t i l 

bage, men forgjaves, og begge vare i et Nu E rik  ude af Syne. 

Han floitcde og raabtc af alle Livsens Krcefter, men Hunden 

agtede det ikke. Han vidste nu slet ikke hvad han skulde gjsre, 

om han skulde vente eller om han skulde gaae videre alene? 

Hunden var han ikke bange for, den indhentede ham nok. D a 

horte han den bjaffe oppe i K ra tte t; han lyttede en S tund og 

da han mcrrkede, at Lyden stadigt kom fra eet og samme Sted, 

besluttede han at gaae derhen, for at see hvad det dog kunde vare.

Kratte t var temmeligt toet og med M sie arbeidede han stg 

gjennem det. men efter en S tund kom han t i l  en lille  aaben 

P lads og her stod Rollo for et Rensdyr, mod hvilket han 

bjoeffede, medens dette sogte at holde ham fra Livet med sit 

Gevier. Mukkerap, som var krsbet bag en Bust, sad ganske ro lig  

og saae t i l.  E riks fsrste Tanke var at bruge Stokken som 

Gevcer, fo r at staffe sig en god S te g , og han lagde strax au 

imod Rensdyret; dette forekom ham im idlertid saa bekjendt og 

pludselig greben af en ny Tanke raabtc han: „H a n s !"  th i det 

Navn havde han givet Renen, som han havde kj'obt af Lapperne 

og som han havde sluppet, efter at vare kommen t i l  Kysten. 

D yre t herte aldrig saa snart hans Udraab, forend det saae op 

og fastede sine godmodige Dine paa Erik.

„H a n s !"  raabtc denne nok engang fuld af Glade over at 

have gjenfundct sin gamle Reisckammerat, „e r" det virkelig D ig  

min gamle, gode Hans! Kom  hid min Dreng, kom h id !"

Rollo gav nu langt starkere Hals end tidligere, og E rik 

markede da, at det var af lu tte r G lade over at have truffet 

Rensdyret igjcn, men siet ikke ford i han vilde det tillivs . Dette 

lod heller ikke t i l  at vare det mindste bange for Hunden, men 

lob hurtig t hen t i l  E rik  og lod stg klappe og kjartcgne af ham.



A l F ryg t for hvorledes han fluide komme hurtig t afsted, var nu 

forsvunden; ligesom forrige Gang satte han sig tilre tte  paa 

Rensdyrets Ryg, og nu gik det beqvemt og hurtig t sydefter.

Lange, lange S tr ik n in g e r bleve tilbagelagte; Dag og N at 

gik det stadigt fremad, Uge hengik efter Uge og endnu var der 

et godt Stykke t i l  den modsatte Kant af Landet, hvorfra der 

skulde scettes over t i l  den anden Kyst. D a  kom de en Dag t i l  

en steil Fjeldskrant og E rik  syntes, at dette Sted var ham 

Lekjendt.

„M ukkerap," sagde han, „v a r det ikke her v i tra f den ond

skabsfulde Dverg, som vilde tage min S tok fra  m ig?"

„ J o ,"  sagde Mukkerap, „det er det, og see bare hist henne 

sidder den K je ltring  med hele sit S la n g  lige paa den Steen, 

v i dengang hjalp ham frem under. Jeg undres over, at han 

ikke flammer sig ved igjen at komme os for O ie ."

Mukkerap havde Ret; paa den brede Klippeblok sad en 

heel Dvergefamilie tcet sammen ligesom en Flok Agerhsns i  

Solskin, og da de.Rcisende kom forb i, nikkede den ondskabsfulde 

Dverg venligt t i l  dem og sagde:

„N aa  Kammerater! Velkommen tilbage igjen. H ar Reisen 
varet heldig?"

„J a ,  men har den det," svarede Mukkerap; „men D ig  har 

v i da ikke at takke derfor; th i havde vi ikke faaet Stokken igjen, 

som D u  tog fra  os, saa kunde det have seet galt nok ud."

„A a ,"  sagde Dvergen ganske ligegyld ig t, th i han vilde ikke 

lade sig mcerke med, at han kjendte Stokkens ypperlige Egen

skaber . „hvad er der da ved slig en P ind. Jeg trangte t i l  et 

nyt Hammerskaft, og saa meente jeg, at I  kunde skjare Je r en 
Kjep hvorsomhelst."

„J o , D u  er den Rette, vi kjende D ig  nok," svarede Mukke

rap og vilde skynde sig forb i, men da raabte Dvergen:

„ B i  l id t !  B lo t et lille  O rd . Jeg seer, at I  have en af de



smukke blaa Blomster, som jeg saa lcenge har ensket mig. V ille  

I  ikke overlade mig den, jeg skal betale Jer godt sor den?"

„ T u  maa skam punge godt ud. dersom D u  v il have den 
B lom st," sagde E rik  leende.

„A a , kommer det kun an derpaa , "  svarede Dvergen, „saa 

har det ingen N ed ; G uld have vi nok af, giv mig derforB lom - 

sten og jeg skal gjore D ig  t i l  en rig  M a n d , saa r ig , at D u  

gjerne kan kjsbe D ig  et hcelt Kongerige om D u  v i l ,  holde 

baade Hest og Vogn og leve i F ryd og Gammen. Sec bare," 

vedblev han, og i det Samme stedte han med Foden t i l  en stor 

Pose, som stod ved Siden as ham, saa den fa ld t overende og en 

heel Mcengde Guldklumper og Guldstykker rullede ud. Jetv«? 

stedte han t i l  Posen og hvergang trillede der meer og meer 

G uld ud, saa at der tilfidst laae mange Vognlås fulde for Eriks 

Fodder. „See b lo t," raabte Dvergen, „a lt  det giver jeg D ig  

og mere t il,  ifald D u  v il lade mig faae Blomsten."

M aalles af Forbavselse stirrede Drengen paa al den R ig

dom. S aa meget G u ld , som der her laae udbredt for ham, 

havde han a ldrig  toenkt sig, at der kunde findes paa hele J o r 

den, men Blomsten vilde han dog ikke give bort for Alverdens 

Skatte, th i hvad gavnede Rigdom, naar hans egen kjoere Moder 

skulde vedblive at vare blind? S k jsnd t Guldet et Vieblik havde 
blandet ham, kom han dog snart paa rette Tanker igjen og 

udb rod :
„N e i, vist ikke nei! „G udse ie" faacr D u  a ld rig , om D u 

gav nok saa Meget de rfo r!"
»G udseie!" sagde Dvergen med Haanlatter. „D u  bilder 

D ig  dog vel a ldrig  ind, at den Blomst, D u har, er den Samme, 

som kan hjelpe blinde Folk t i l  deres S yn  igjen?"

„Jov is t er det," indvendte E r ik , „jeg har jo selv plukket 

den i Trylledalen oppe ved Nordpolen."
„H ahaha !" lo Dvergen, „da er D u  bleven slemt narret^



min Dreng. Det er rigtignok en Trylleblomst, men den kan 

kun bruges af os Bjergmand t i l  at vise, hvor der er Wdelstene 

at finde. Troer D u  da ellers, at jeg vilde give D ig  saa meget 

G uld for den? N aa, lad mig saa faae den, den duer ikke t i l  

Andet, det er baade vist og sandt."

„D e t er ikke sandt! "  raabte E rik  forskrakket. „D e n  gamle 

M and histoppe har jo selv sagt mig, at jeg kun behsvede at be- 

rsre min stakkels Moders S ine dermed, fo r at hun skulde faae 

sit S yn  ig jen."

„J a , saa har han havt D ig  t i l  Bedste," vedblev Dvergen.

„D e n  gamle Mand lyver ikke!" paastod E rik.

„ V i l  D u  ikke tro  m ig ," sagde Dvergen, „saa kan D u  strax 

her overbevise D ig  om, at jeg har Ret. D er sidder min gamle 

Bedstefader, han er stokblind; stryg ham engang over Oinene 

med Blomsten og D u  skal faae at see, at han bliver ved at vcere 

ligesaa blind som han var. N e i, „G udss ie ", det er en ganske 

anden Blomst, end den lille  ts rre  Tingest, D u  har i Haanden."

Ganske angst og bange saae E rik  paa Dvergen; han blev 

tvivlraadig. Om nu Dvergen virkelig havde Ret og han ikke 

kunde hjcrlpe sin M oder, naar han kom tilbage t i l  hende, hvad 

saa? Endnu vilde det kanskee vcere Tid at vende om igjen, og 

bede den gamle Mand om den rigtige Blomst. Allerede var 

han i  Begreb med at stige af Rensdyret og anstille det Forssg, 

som Dvergen havde opfordret ham r il at g jore, da raabte 

Mukkerap forskrækket:

„T ro e r D u  virkelig, hvad den Lognedverg siger? Veed D u  

da ikke, at Blomsten taber sin K ra ft, saasnart den bersrer et 

andet O ie?"

Bestyrtet saae E rik  paa ham; det havde han i det Oieblik 

ganske glemt; men nu blev Dvergen vred for A lv o r :

„S ly n g e l! K je ltr in g !"  fnss han og knyttede Nceven mod 

Mukkerap. „Hvad rager det D ig , at jeg v il have min Bedste-



fader cureret? Lad mig bare faae Fingre i  D ig ,  saa skal D u  

nok fo rtry d e , at D u  har blandet D ig  i ,  hvad der ikke kommer 

D ig  ved !" Og med disse O rd  sprang han og hele Dverge- 

fam ilicn ned fra  Steenblokken og g ik lo s  paaM ukkerap; men 

E rik  vendte Blomsten imod dem og Oiets S traa le r fa ldt a ldrig  

saasnart paa de smaa stygge Vcesner, fsrend de hvinende og 

hylende vege tilbage og skyndte sig ind i de ncermcste K lipperifte r, 

hvor de Alle forsvandt.

E rik  aandede atter f r i t ,  det var som en tung Byrde var 

taget fra  ham, og inderlig taknemmelig over sin Frelse samt 

forvisset om Blomstens Try llekra ft travede han muntert videre.



Tulllte. kapitel.

Hvorledes Erik gjorde sig selv Skade ved at fladdre af Skole.

Altsom Erik kom tangere og lcrngere sydpaa, kunde han paa 

Skovene see, at han havde varet paa Vandring i  meget lang T id, 

th i Lovet, som var frisk og grsn t, da han drog ud, var nu over

a lt begyndt at visne og gulne: Natterne vare merke og kolde 

og det var seent paa Esteraaret. D a  tra f han en Dag m idt i 

en Skov paa en Jager, der havde faldet en H jo rt, som laae ved 

Siden af ham paa Mosset. Mukkerap lod sig nu igjen ikke 

mere see af noget Menneske og han var derfor, saasnart 

de bleve Jageren vaer, atter krsbet ind i Randselen; E rik  red 

derimod hen imod ham og tilraabte ham et fre idigt „G o d d a g !" 

Det saldede V ild t fik ogsaa hans Tander t i l  at lsbc i  Vand, 

th i han havde den hele Dag ikke smagt en B id  og han bad der

for Jageren om at overlade ham et Stykke deraf.

»Ja hjertelig gjerne, min D reng ," svarede denne, „tag  kun 

saa meget som D u  v il. det gjelder blot om at faae det stegt; m it 

F y rto i er blevet vaadt og jeg kan ikke gjsre I ld . "

Eriks F y r ts i var heller ikke langer i  Orden, men han havde 

sit Brandeglas i Lommen, og han sagde derfor m untert:

„ E r  der intet Andet iveien, saa kan jeg skaffe Raad! Flaae 

blot Hjorten, saa skulle v i snart faae en lakker S te g ."

Jageren gjorde som^Drengen sagde og star den ene Kslle  

sra; E rik  tog Brandeglasset, opfangede Solstraalerne deri, lod 

dem falde paa K jsdet, og i et N u var det m ort og stegt. Zder- 

lig  forbavset saae Jageren paa a lt dette og udbrod endelig:



„D e t var da et magelsst Brændeglas' V i l  D u  ikke salge 

mig det? Zeg betaler hvad D u  forlanger."

„N e i,"  svarede E r ik , „det to r jeg ikke stille mig ved; jeg 

har faaet det af de gode Nisser og de vilde blive meget vrede, 

hvis jeg lod det komme fra  m ig."

A ld rig  saasnart vare disse O rd  slupne ham ud af Munden 

fs r Glasset gled ham ud af Haanden og fa ld t ned paa M osset; 

han bukkede sig strax for at tage det op ig je n , men han kunde 

ikke finde det og hvor iv rig t og omhyggeligt baade han og den 

fremmede Jaeger end ssgte efter det, var det dog ikke t i l  at finde, 

men var og blev borte. D a blev E rik  forstrækket, th i han 

mcerkcde nu, at han havde glemt den Advarsel, som Nisserne 

havde givet ham. Det var jo blevet ham paalagt, ikke for noget 

Menneske at robe det Allerringeste om de Gaver, han havde faaet. 

og dette Bud havde han nu overtraadt. Det kostelige 

Broendeglas var borte og Nisserne vare ovcnikjvbet vist meget 

vrede paa ham. Forknyt og forstemt fortoerede han sin Steg, 

delte med Rollo, star sig et dygtigt Stykke t i l  P rov ian t under

vejs og drog derpaa videre. Jaegeren blev tilbage og ssgte 

endnu i mange Timer efter det tabte Broendeglas, men fo r- 

gjoeves. Det var paa Grund af Eriks utidige Snaksomhed 

kommet tilbage t i l  sin forrige Eier.

„N aa  E rik ,"  sagde Mukkerap, da han i den eensommc Skov 

indtog sin gamle P lads paa Ryggen af Rollo, „naa Erik, hvad 

har D u  nu g jort?  Herefter ere vi da nodte t i l  at spise raat 

K jsd  og undvaereJld at varme os ved."
„A k  Mukkerap," sagde E rik  bedrsvet, „vaer ikke vred paa 

mig, jeg havde reent glemt, at jeg ikke maatte sige Noget, og 

jeg stal a ldrig  gjsre det mere."
„ J a  nu er det bagefter," sagde Mukkerap sukkende. „ I  

Mennesker kunne heller a ldrig  holde reen M und ! Jeg er 

grumme bange for, at det ikke bliver den sidste Dumhed D u  g js r.



—  Men kom nu; g jo rt G jern ing staaer ikke t i l  at oendre, og 

saavidt jeg kan stjonnc, have vi ikke langt t i l  Kysten. Jeg svnes 

allerede jeg horer Havet."
Mukkcrap havde Ret; det varede ikke loengc forend de saae 

Havet liggende for sig. og ester et P a r Timers T id naaede de 

ned t i l  Strandkanten. Her skulde nu Stokken atter forvandles 

r i l  B a a d , men E rik  maatte ogsaa her skilles fra  sin kjoere Hans 

og det gik ham meget ncer t i l  Hjertet. D a han steg ned af det, 

var det norsken som om det tro  D y r  vidste, at de nu skulde stilles 

ad. Sorgm odigt stod det ved Siden af ham og flikkede hans 

Haand. Han kunde ikke tage det med sig. th i dertil var 

Baaden for li l le ;  han klappede det derfor paa Halsen og sagde:

„F a rve l Hans, D u  min rare gode Hans! Lob nu hjem 

igjen, og Tak, mange Tak ford i D u  har baaret mig saa la n g t."

Rensdyret skrog sit Hoved mod hans Skulder og rs rtc  sig 

ikke af Stedet. Erik, som lsngtes efter at komme over t i l  det 

hinsides Havet liggende Land, slog med sin S tok i Vandet, og 

da den igjen forvandlede sig t i l  en Baad, steg han, Mnkkerap og 

Rollo i den, satte S e il t i l  og gik tilsoes. D a  Baaden stsdte 

fra Land, sprang Rensdyret i Vandet og svsmmede et langt 

Stykke efter den, men da det saae. at det ikke kunde folge med, 

vendte det om igjen og svsmmede atter iland.

E rik  var blevcn om om Hjertet ved dette Tegn paa D yrets 

Hengivenhed og det gjorde ham inderlig ondt, at han saalcdcs 

maatte stilles fra  sin tro Hans, men Lcengselen efter hans M o 

der fortreengtc snart enhver anden Folelsc. H u rtig t flo i 

Baaden hen over det rolige Hav in d til de atrer sikDic paa Hav

fruerne, som ogsaa denne Gang syntes at have god Lyst t i l  at 

spcerre dem Deien, men E rik  holdt Blomsten op imod dem, og 

saa dukkede de sieblikkeligt under og viste sig ikke mere.

Uden videre Eventyr naaede E rik  Land, men endnn havde

han en lang og besværlig Vandring fo r sig. Im id le rtid  tra f
' ' 7 *



han dog nu hyppigt menneskelige B o lige r, hvor han. fandt 

Natte ly og tarvelig Kost, fordetmeste G rsd , og hermed tog han 

gjerne tiltakke, th i han var, som I  nok have scet, ikke kroesen. 

Det blev stedse koldere og koldere i Veiret, og det var godt at 

mcerkc, at det nu stundede mod Vinteren. Ja, forend de kom t i l  

Hamborg igjen, fa ld t Ler allerede dyb Snee. Stokken gjorde 

fremdeles god N ytte , den hjalp E rik  godt frem, saa at han ikke 

blev troet, hvor besvarlig end Veien va r, og hertil kom ogsaa 

den glade Tanke, at det nu ikke vilde vare lange inden han 

skulde gjensee sin kjoere M oder, og hvad der var det Bedste, 

aabne hendes Vine. Mukkerap tra f ogsaa Bekjendte ig jen , og 

blev isar med stor Jubel modtager af de smaa Skovnisser, der 

forrige Gang havde taget saa venskabeligt imod dem. Ogsaa 

denne Gang maatte de overnatte hos dem, og da nu Mukkerap 

forta lte  hvorledes han havde narret Havfruerne og Ssslangen 

og faaet dem t i l  at nyse og hoste, saa blev der en Latter og 

en Gloede, som ingen Ende vilde rage. Havde de g jo rt som 

Skovkongen vilde og givet efter for Skovnissernes Bonner, saa 

vare de blevne hos dem i otte D age , men det gik nu ikke a n , 

E rik  havde ingen Ro paa sig, han lcengtes ester at komme hjem, 

og ved M orgengry blev Reisen fortsat.

I  god Behold ankom de Allesammen t il Hamborg. Erik 

var igrunden bange fo r at bessge sin O nke l, fra hvein han jo 

forrige Gang var lobet voek, men deels ansaae han det for sin 

P lig t at gaae hen t i l  ham, og deels var han ogsaa glad ved at 

kunne vise ham, at han trods alle Besværligheder og Farer havde 

hentet Trylleblomsten, og derfor besluttede han ar aflcegge ham 

et Bessg. Mukkerap ssgte rigtignok at overtale ham t i l  ikke at 

gjore det og forestillede ham, hvor uvenlig Manden sidst havde 

vcrret, og at der ingen G rund var t i l  nu at vente anden Be

handling; men E rik  var af en modsat Mening, og troede 

bestemt, at han nu vilde finde en ganske anden Modtagelse
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end sidst, da han paa Lykke og Fromme drog ud i Verden. 

Nu havde han jo opnaaet sin Hensigt og dertil kom endvidere, 

at han ikke vilde bede ham om Noget, tb i det veed jo hver 

Mand. at mange Folk ere vanskelige at komme ncer, naar man 

v il have Noget af dem. Han lod sig derfor ikke rokke i sin Be

slutning, men gik hen t i l  sin Onkel, og denne var da ikke lidet 

forbavset ved at sce bam, som han forlcengst troede hjemme hos 

Moderen.

„N a a , hvor kommer D u fra ? " raabte han ham imste. 

„Jeg  haaber ikke at D u  i al den T id har flakket om vaa egen 

H aand?"
„J o , O nkel," sagde E rik  idet han satte sin S tok hen i en 

Krog og lagde Tornisteret ved Siden a f, „ jo  Onkel, jeg har 

rigtignok flakkel om i al den T id. Jeg bar varet heelt oppe 

ved Nordpolen, der hvor Jorden dreier sig om sin Axe, og der 

har jeg ogsaa saaet den Blomst jeg talte om, den Blomst, der 

skal helbrede Moders O ine."

„D u  ved Nordpolen?" sagde Onkelen med hjertelig Latter, 

„ jo , det seer D u mig ud til, og hvordan kom D u  saa derop?"

„T ro e r D u  mig ikke, Onkel?" udbrod Drengen kranket. 

„S a a  see blot her, her er Blomsten, som jeg selv har hentet og 

som kun vorer paa det ene S ted ."

Onkelen tog Blomsten og betragtede den. „ J a , "  sagde han 

endelig, „det er en overmaade smuk Blomst, det er vist ogsaa 

en sjelden B lo m s t, og saavidt jeg mindes, har jeg ikke fo r seet 

nogen af samme S lags , men D u  har vel faaet den her ombord 

i et eller andet af te Skibe, der gaae paa de lange Reiser?"

„N e i Onkel" paastod Drengen, „nei vist ikke nei, jeg siger 

D ig  jo, at jeg selv har hentet den ved Nordpolen."

„A a , Sniksnak!" raabte Onkelen argerlig , „ved Nordpolen 

voxer ingen Blomster. Troer D u , at jeg er saa dum, at jeg



lader mig binde S lig t  paa M rm e t? Hvordan Pokker skulde 

Du s. Ex. blot vcere kommen over Soen?"

„O ver Soen, Onkel? Det var en let S a g , Stokken som 

staaer der. b le v tilcn B a a d ." raabte E rik. ude af sig selv af Harme 

over at Onkelen troede at han soer med Usandhed. „Mukkerap 

la rte  mig hvordan jeg skulde. . . han taug pludseligt og 

blev liigb leg, th i i samme N u . som han pegede hen i Krogen, 

hvor han havde sat sin S tok. var den forsvunden.

„Hvad for en S tok? " spurgte Onkelen og saae sig rundt 

om i Stuen.

„A k . nu er ogsaa den borte." jamrede Erik. „og tilsidst 

. . . han fik ikke ta lt ud, th i det fa ld t ham tungt paa Sinde 

at han ogsaa havde omtalt Mukkerap for Onkelen. H u rtig t 

ilede han hen t i l  Tornisteret og speendte det op. Der var ingen 

Mukkerap mere, voek var han, forsvunden ligesom Brændeglasset 

og Stokken; stum og ubcveegelig blev E rik  staaende og saae stivt 

hen for sig.

„N a a ,"  sagde Onkelen, med rynket Pande, „h a r D u  kan- 

stee den Hcxestok, D u  taler om i din Randsel?"

„A k nei," hulkede Drengen „den er borte —  borte", og de 

klare Taarer trillede ham ned over Kinderne.

„H o r  D reng ." sagde Onkelen efter et OicblikS Tavs

hed, endnu strengere og alvorligere end for, „h o r  D reng, 

det er ikke den forste Logn, jeg har grebet D ig  i. Jeg 

havde anseet D ig  for en god, stikkelig D reng, men siden 

D u  saadan lob fra  mig ved Nattetide og dernoest har flakket om 

i Vorherre veed hvad Selskab, har jeg desvcerre faact andre 

Tanker om D ig . og jeg v il ikke mere have Noget med D ig  at 

gjore. Det g jo r mig ondt for din Moders S ky ld , at D u  er 

saa vanartet, men hun er selv S ky ld  i det. th i hun har forssmt 

at ave T ig  itidc ; tag D u  derfor din Randsel paaNakken jo fo r



-so hellere og slaae D ig  igjen i Compagni med dem, som D u har 

drevet om med hele Sommeren og Hosten."

„M en  kjareste, bedste O nkel," forsikkrede Drengen med 

soldede H andcr, „jeg  har ikke sagt Andet end den rene 

Sandhed."

„Sce bare t i l at D u  kommer vcek herfra, og det i en Hast," 

sagde Onkelen, idet han smed Blomsten som han h id til havde 

holdt i Haanden, hen for Fsdderne af E rik . „D u  er ligesaa 

forstokket som vanartet, og jeg v il ikke lcenger sce D ig  for mine 

O inc."

„S k a l jeg da ikke hilse min Moder fra  D ig ? "  spurgte E rik  

inderlig bedrovet.

„ J o ."  sagde Onkelen. „N a a r D u  kommer hjem —  det er 

bedst for D ig  at det skeer jo fo r jo hellere —  kan D u  hilse og 

sige hende, at hun v il gjsre vel i at opdrage D ig  bedre 

og ikke lade D ig  saaledes flakke om i Verden — , F a rv e l!"  og 

hermed vendte den strenge Onkel ham Ryggen, gik hu rtig t ud 

af D sren og flog den i efter sig.

E rik  sagde ikke et eneste O rd , men torrebe sine O ine, tog 

Blomsten op fra  Gulvet og gjemte den omhyggeligt paa sit 

Bryst. Dcrpaa kastede han Randselen over Skuldrene og fo r

lod med Rollo, som im id lertid  havde ligget udenfor D sren og 

ventet paa ham, langsomt Huset. I  Gaderne saae han sig 

ikke om og det travle Liv i den fremmede B y  larmede omkring 

ham uden at han cendsede det. Med soenket Hoved vandrede 

han ud af Byen mod S yd . hvor han vidste at hans Fadrene- 

stad laae, men det var ham saa tungt, saa tungt om Hjertet.

„ E r ik ! "  hviskede idetsamme en spad Stemme teet ved S iden 

af ham, „k jare  E r ik !"

Overrasket saae han sig om og udstsdte et ho it Gladesskrig, 

da han opdagede Muklerap siddende paa en M ile p a l.



„M ukkerap, kjoereste bedste M ukkerap!" udraabte ban, „saa 
har D u  da ikke fo rlad t m ig?"

Nissen rystede bedrsvet paa Hovedet og sagde: „Jeg  to r  

ikke lcengere blive hos D ig , saa gjerne jeg end vilde. Ak! Jeg 

advarede D ig  jo dengang D u  bar D ig  saa letsindigt ad med 

Brændeglasset, men D u  har ikke v ille t hore m ig , og nu 

maa jeg reise hjem og lade D ig  skjotte D ig  selv. Jeg vilde dog 

ikke tage bore uden at size Farvel l i l  D ig ."

„Stokken er vel ogsaa borte," sukkede Erik.

„J a  n a tu rlig v iis ," svarede Mukkerap a rg e r lig t, „hvo rfo r 

skulde D u  ogsaa plappre A lting  ud t i l  ben gamle Brumbasse: 

han troede D ig  dog rkke alligevel."

„M en han sagde at jeg ls i, og saa vilde jeg retscerdiggjore 

m ig."

„A a . naar man bare selv har en god Sam vittighed," mcenie 

Mukkerap, „saa behover man ikke at vare saa cengstelig med 

Hensyn t i l  Andres Mening — men lad nu det voerc godt —  

jeg maa assteb Erik. Farvel da og hold D ig  kjcek, om end 

Deien bliver D ig  nok saa msisommelig. Kommer D u vel

beholden hjem, saa secs v i nok ig jen !"

Forend E rik  kunde svare et O rd, var Mukkerap sporlost fo r

svunden.
„M ukkerap! M ukkerap!" raabte E rik  sorgmodig ester ham, 

men Ingen  svarede og ene maatte han nu fortsatte sin Vandring. 

Dog nei, Rollo var endnu bleven ham tro , og med sine kloge 

kjcerlige Oine saae det trofaste D y r  paa ham, som om det vilde 

sige: „paa mig kan D u  stole, hvad D u  saa siger og hvad D u saa 

g js r ."  O g Erik, der folte al den Hengivenhed, der laae i Rollos 

B lik , tog sig sammen og sagde:

„S a a  kom da Rollo, om Alle forlade os, saa blive vi To



doa sammen. Saa lang er Veien da keller ikke, at vi ikke 

skulde kunne faae Ende paa den."
Fast bestemt paa at overvinde alle deMsisvmmelighedcr, der 

maatte mode ham. skar han sig en dygtig Knortekjep i det 

forske K ra t han kom t i l ,  og vandrede derpaa frc id iz t hen ad 

Landevejen. Han moerkede rigtignok snart, at det ikke mere var 

den gamle S to k , den, der havde hjulpet ham saa godt frem, og 

da han havde tilbagelagt no^le M ii l  i Sneesole og var blcven 

gjennemvaad, bleve Fsdderne omme, og han kunde knap slave 

sig frem t i l  noefte Huns.

SaaledeS gik det Dag efter D ag; Penge havde, han ingen 

flere as, og for at faae M ad og Natte ly, maatte ban efterhaan- 

den salge det Smule T s i han havde i sin Randsel. T ilsidft 

havde han In te t inere og saa maatte han betle sig frem. Men 

der kom ingen Klager over hans Lader; hver M i i l  han tilbage- 

lagde, bragte ham joHjemmet narmerc, ogdenGlade, han rolte 

ved at skulle gjensee sin Moder, lod ham taalc A lt.

Veiret blev im id lertid stedse varre og varre  med Kulde og 

Sncefog. )  sidste Landsby havde han hort sig for og faaet at 

vide, at der endnu kun var faa M i i l  t i l  hans Fsdeby, men kun 

med Nod og Neppc formaaedc han at flabe sig frem ; hans 

S ko to i var opslidt, de varme K lave r, han havde havt, vare ogsaa 

solgte og han led b itte rlig t O ndt i det kolde barske Veir. A l

ligevel forsagede hail dog ikke, men vandrede moisommeligt 

fremad; tilsidft var han dog narved at segne af Smerte og 

T ra thcd , da han endelig naaede den S kov, der omgav hans 

Fsdeby. Hvor inderlig glad blev han ikke ved at gjensee 

de gamle bekjendte S teder: nu vidste han jo , at han kun 

havde en Times Gang tilbage, saa var han ved ByenS P ort, 

men det var starkt Sneefog, overalt var der tilsneet og det be- 

gvndte at msrkne, saa at der i Skoven hverken var Bei eller



S t i  at stjelne og pludseligt kvm han ind i en Tykning, som han 

forgjceves ssgte igjen at slippe ud af. Trods alle sine Anstren

gelser for at finde den rette Vei igjen, kom han kun dybere og 

dybere ind i Skoven; de sneebetyngede Grene stoge ham i 

Ansigtet, T jsrnckra t ssnderrcv hans Hcendcr og Been, og ud

mattet af Kulde og Angest segnede endelig den stakkels Dreng 

afmcegtig om i den dybe Snee.



Trettende Tapitel.

Hvad der tildrog sig, da Erik var faret vild i Skoven.

Uhyggeligt rustede Binden i Troetoppene ovenover den af- 

moegtige Dreng. En Ravn, som med lydlose Vingeslag havde 

sat sig i et af de nsgne Troeer, udstsdte sit herse S k r ig , og 

loetterc og rcettere fa ld t Sneen.

„Ak, min G u d !"  stsnnede den arme Dreng, idet han foldede 

sine Hcrnder, „sta l jeg da lykkeligt have overstaaet saa mangen 

Fare for saa noer mit Hjem at finde m inD sd?  S ka l det ikke blive 

mig forundt at bringe min Moder den lcegende Blomst? Ak! 

gjerne vilde jeg ds, naar jeg blot forsi havde aabnet hendes 

lukkede D ine ."

Heftigere og heftigere rasede Stormen, voldsommere og vold

sommere pidstede Sneen ned, koldere og koldere blev det. Den 

stakkels E rik  rystede af Kulde over alle sine Lemmer, men 

inderligere og inderligere bad han t i l  Vorherre, in d til han folte 

hvorledes han blev svagere og svagere. En ejendommelig 

Mathed paakom ham og sagte mumlede han hen for sig:

„A k ! har da A lt  —  A lt  forladt mig? JiSdjevlenc stikke nu 

efter mig med deres spidse Landser, og Sneeenglene ville ikke 

mere beskytte mig —  stal jeg da virkelig do her?"

D a hsrte han pludseligt en sagte, klokkereen Lyd. F o r

undret saae han sig om og bcmoerkede nu at Storm en, som hid

t i l  havde raset saa heftigt, ganske havde lagt sig, samt at et 

dcemrende Lys fyldte Skoven trindtom . Tydeligt kunde han 

endnu kun stjelne de noermeste Gjenstande og blandt disse lagde



han issr M arkc r il et ungt Grantrce, som paa sine gronne 

Grene havde smaa J is tapper, samt hist og her Sneeklumper, 

som vel vare faldne ned fra  de hsiere Trceer, der stode 

omkring det. Med stedse stigende Forundring saae E rik  nu 

hvorledes Iistapperne begyndte at glode og lyse, in d til der fra 

hvert enkelt udgik klartstraalende Skin. De paa Grenene lig 

gende Sneeklumper antoge ligeledes brogede skinnende Farver, 

blaa og gule, rode og violette, og deiligt var det Altsammen at 

stue. Men altsom Lysenes S kin  tra f ham, strsmmede vel- 

gjsrendc Varme gjennem alle hans Lemmer. Kulden forlod ham 

,og glad sprang han op, for at prove paa igjen at naac sitHjem.- 

D a naglede en ny Overraskelse ham fast t i l  Pletten.

I  Toppen af Grantrcret skinnede pludseligt et rosenfarvet 

Lys og midt i dette stod det samme venlige Barn, som havde 

viist sig for ham hiin N at, da det opfordrede ham t i l  at opssgc 

Trylleblomsten.
„E r ik , "  sagde Barnet med en Stemme, saa mild og saa 

sod, at ben fyldte Drengens S ja l  med uncevnelig F ryd , „voer 

nu ved godt Mod, din Provetid er forb i. D u  har viist D ig  tro 

fast og brav, og Vorherre lader ikke et saa godt B a rn , som D u 

er, omkomme. Ia ften  er det den h e l l i g e  J u l e a f t e n ,  og 

da skal L u  gjensee din M oder; veer trsstig, jeg stal selv fore 

D ig  t i l  hende."

E rik  vilde takke, men en ny Forbavselse gjorde ham maat- 

ls s ; overalt raslede og puslede det, og frem kom pludseligt den 

hele Nisseskare, med Mukkerap i Spidsen.

„Velkommen E r ik ! velkommen hjem E r ik !"  raabte de 

Allesammen.
„A k M ukkerap!" gjensvarede E rik  jublende, „D u  er da ikke 

loengere vred paa m ig?"
„V red?  Jeg har endnu a ldrig  voeret vred paa D ig ; jeg 

har kun voeret bedrevet over, at jeg maatte lade D ig  vandre det



sidste Stykke Vei alene; men nu er D u  jo her og saa er A ltin g  

godt. Dog jeg har ikke T id t i l  at staddre med D ig . Nu gjelder 

det blot om at faae pyntet et Troe t i l  D ig ."

Medens han talte saaledes, smuttede han vork, og E rik  saae 

nu hvorledes der pludseligt vrimlede as Nisser oppe i det lys- 

straalende Grantroe t i l  heelt ude paa de smcrkkreste Grene. Andre 

kom stsnnende med tunge Poser paa Ryggen, rystede In d - ' 

holdet ud og lode det dcrpaa gaae fra  Haand t i l  Haand heelt 

op i Troeet, og hvad var det ikke for herlige Sager, som dette 

saaledes blev pyntet med! D er var gyldne og solverne F rugter, 

af det S lags  E rik  bavde seer i Skovnissernes Grotte, kosteligt 

Sukkergodt og en Mcengde andre rare Sager, saa at det hele 

Troe snart var pyntet og behcengl fra Dverst l i t  Nederst, medens 

de smaa lysende Jistapper straalede derimellem saa det var en 

Lyst at skue.

Som nu E rik  stod og betragtede al den Herlighed og G lands 

og knap vidste af sig selv at sige for bare Henrykkelse, medens 

den inderligste Taknemmelighed bevcrgede hans Hjerte, rungede 

Klokkeklang gjennem Luften. E tO ieb lik  lyttede han, men snart 

gjenkjendte han Klangen af den store Klokke i hans Fsdebyes 

K irke; den ringede Feslen ind og hsit jublende hilste han den 

saa velbekjendte Lyd.

.N u  afsted!" tilraabte Barnet ham fra Toppen af Troeet, 

„Klokkerne i dit Hjem byde D ig  Velkommen, og din Moder venter 

D ig , th i jeg har forrige Nat i en D rom  bebudet hende din T i l 

bagekomst."

„Heida Nisser! Tag fat Alle paa engang!" raabte nu 

Mukkerap, idet han sprang fra Green t i l  Green ned paa Jorden. 

„Tag fat, for at vi undervejs kunne have Lys at see ved, og ikke 

skulle lsbe Panden mod Troeerne i M srke t."

Lieblikkeligt adlede de andre Nisser hans Bud. Det vrim 

lede og pustede under Troeet, og de smaa Folk trak og lettede af



alle K ra fte r, fo r ar saae den smakkre G ran op af Jorden. Der 

var en Travlhed og en Lystighed, som havde Noget at betyde, 

og mere end een af Nisserne trak ud for at kunne tage desto 

bedre fat. Endelig fik de T rae t losnet med alle dets Redder, 

og snart var det ganske fr it .  Den hele vcvrc Skare tog nu fat 

i Redderne og trippede ind gjennem Skoven dermed. Sneen 

smeltede overalt hvor det lysstraalende T ra  kom frem, Grene og 

T je rn  bsiede sig tilside og snart naaede det hele Tog den brede 

Landevei, der fsrte t i l  Byen lige forbi Eriks Moders Have. 

Stedse hsiere og heitideligcre lede Kirkeklokkerne, og bare den 

sakkende, t i l  H jertet talende K lang vidt ud over Landet, med 

Budskab om den hellige Fest. E r ik  vandrede bag efter dct op

lyste T ra  med Hjertet fu ld t af Salighed og Fryd.

S n a rt laae Skoven dag dem og imellem Hakker ogGjerder 

bsiede en smal Vei af ind t i l  Haven. Nu kjendte Drengen 

hvert T ra , hver Busk; her havde han jo saa ofte tumlet sig om

kring i munter Leg. Nu kom de t i l  den lille  Havelaage, fra 

hvilken man kunde see de oplyste Vinduer i hans Moders Stue. 

Laagen var ikke lukket, E rik  kunde for Langsel ikke holde det 

tangere ud hos de smaa Nisser. Han glemte T ra  og A lt, 

satte i eet S p rin g  forbi den hele Herlighed, og ilede fu lg t af 

Rolle, henimod sit kjare Hjem.



Fjortende (kapitel.

Gjensynet.

Eriks Moder havde im idlertid levet en tung Tid og med 

S o rg  og Kummer ventet paa fin kjare Drengs Tilbagekomst; 

men Uge efter Uge henrandt uden at han kom. D a  hun nu 

tilfidst fik et Brev fra Onkelen i Hamborg, hvori han meldte 

hende, at E rik  ved Nattetid var lobet bort fra  ham og at han 

ikke havde varet istand t i l  at faae ham opspurgt, var hun fsrst 

blevcn ret inderlig bekymret, og havde b itte rlig  angret, at hun 

havde ta lt t i l  Drengen om Trylleblomstcn. Hun havde jo nu 

G rund t i l  at troe, at han for at finde den Blomst dumdristige« 

var draget ud i den vide Verden, og hvilke Farer vilde han da 

ikke vare udsat for? Det svimlede for hende, uaar hun tankte 

Lerpaa. Taarer fyldte hendes stakkels O ine, og da nu baade 

V a a r, Sommer og Hsst heurandt, uden at E rik  kom tilbage 

og det ovenikjobet blev V in ter med Snee og K u ld e , da kjendte 

hendes Kummer ingen Grandse. Mangen lang N at tilbragte 

hun med at grade, og inderlig bad hun t i l  G u d , at han ikke 

vilde lade hende opleve den S o rg  at erfare Taber af sit eneste 

B a rn , men hellere tage hende selv t i l  sig forinden.

Saaledes var det blevet I u u l ,  og Let starke Sneefald for- 

ogede kun hendes S o rg  og Qvide. Hvor var hendes stakkels 

Dreng dog nu? Ak, han maatte maaskee doic b itte rlig  O ndt 

derude i den vide Verden og vanke om uden Ly og La. Med 
tungt Hjerte var hun Aftenen iforveien gaaet tilsengs og havde 

endelig, t ra t  as at grade, lukket sine O ine , da Engelen viste



sig for hende i Drsmme. Han havde E rik  ved Haanden, og 

hun saae hans kjoere velsignede Ansigt, hun saae det saa tydeligt 

som om hun havde indprentet sig det Troet for Troek og seer 

det dagligt i de mange lange Aar. hun havde voeret b lin d , hun 

saae hans trofaste blaae D ine , hun fslte bam atter i sine Arme 

og trykkede ham t i l  sit H jerte!

Rigtignok havde det kun voeret en D ro m , og da hun om 

Morgenen vaagnede. doekkede endnu msrk Nat hendes Dine. 

men vidunderlig trsstet fslte hun sig ved den D rsm  og den 

havde fy ld t hendes S jcel med nyt Haab. Det forekom hende 

som om hun nu hvert D ieblik kunde vente sin Dreng, og da der 

alligevel hengik Time efter Time uden at han kom. blev Dagen 

hende usigelig lang, saa lang som ingen nogensinde havde voeret. 

D a blev det Aften og Pigen kom med LyS og bakkede det tarve

lige Aftensbord, men E riks M oder kunde In te t nyde, en p iin lig  

Uro havde betaget hende og vist Snese Gange reiste hun sig 

fra sin S to l og gik hen t i l  Vinduet for at lytte.

D a  nu Klokkerne begyndte at ringe, kom hun t i l  at tanke 

paa, at det var Juleaften, og lange sad hun tauS og ssrgmodig 

lyttende t i l  de hsitidelige Toner. D a  saae hun pludselig op, 

th i gjennem Klokkeklangen havde hendes skarpe Dre tydeligt 

fornummet en Hunds lydelige G isen.
„T yS ! V a r det ikke Rollo ?" hviskede hun neppe h s rlig t og 

sank, rystende som et Espelsv tilbage i S to len igjen. „Ak !  Om 

det" —  Stemmen negtede hende sin Tjeneste, th i hun hsrte 

hvorledes Gangdsren blev lukket op, og i noeste D ieblik fornam 

hun raske T rin  paa Trappen. A tter gjsede Hunden — - hun 

hsrte hvorledes Tjenestefolkene nedenunder hsitjublende ilede 

t i l  —  Stuedsrcn blev revet op, „M o d e r! M o d e r!" raabte en 

velbekjendt Stemme, og bcevende af Gloede fslte hun sig om

slynget af sin kjoere, lange savnede Dreng.



„E r ik !  M in  rare velsignede D re n g !"  stammede hun med 

taareqvalt Rest og kyssede og klappede ham ietvoek.

„Kjoerc, kjcrre M ode r!" jublede E rik  og favnede hende 

inderligere og inderligere.

„S a a  har jeg D ig  da endelig ig jen, D u  stemme kjcere 

B a rn ,"  sagde Moderen, „men hvormegen S o rg  og Kummer 

har D u  ikke voldt mig og hvor har D u  vceret henne i  den 

lange, lange Tid?

„A k M o d e r!" svarede Drengen idet Glcrdestaarer ncrsten 

qvalte hans Stemme, „lang t borte har jeg va re t, langt herfra 

i fremmede Lande, hiinsides S trand  og Hav. „G u d ss ie ,"  den 

Trylleblomst, som den fremmede Lage engang talte t i l  D ig  om, 

og som kunde staffe D ig  dit S y n  igjen, den har jeg ssgt efter."

„Stakkels B a rn !"  udbrsd Moderen, „saa har D u  da for 

din Moders Skyld  forsegt det Umulige."

„D e t Umulige?" raabte E rik  med gladestraalende B lik , 

idet han heftigt rev sig los af hendes Favnetag. „Jeg  har 

fundet den, M o d e r! Og jeg bringer den med mig langveis fra. 

heelt oppe fra  Nordpolen."

„D u  har Blomsten med D ig ? " udbred Moderen forbauset, 

„den Blomst, som stal kunne gjsre mig seende igjen?"

„H er, her er den!" raabte E rik  idet han rev sin T rsie  op 

og fremtog den omhyggeligt gjemte B lom st, der strax fyldte 

Varelset med den ssdeste D u ft.

„E r ik ,  min velsignede E r ik !"  hviskede Moderen bavende 

af glad Forventning. Men Drengen tog Blomsten og gjorde 

som den gamle Mand havde sagt. Tre Gange streg han 

den let hen over de blinde O ine, og et underfuldt, m ild t Lys 

strsmmede pludseligt ud fra  Blomsten.

„O  min G u d !"  udbrsd Moderen og sank paa sine K n« . 
„T ak ! uendelig Tak, for denne himmelste G ave!"



„K an  D u  sec mig, M oder?" spurgte E rik  med sagte, ceng- 

stelig Stemme.

„ J a ,  jeg seer D ig , m it B a rn ! Jeg har D ig  igjen, og nu 

er T u  fo r anden Gang bleven mig skjoenket!"

„ O ,  min rare , velsignede M o d e r!"  jublede Drengen, 

sank ned ved Siden af hende, slyngede sine Arme om hende og 

kyssede hendes Oine. „N u  er A lting  godt! Nu kan D u  atter 

see S o len , den glimrende Snee, og den msrkegrsnne Granskov 

med Rimen paa Grenene, og naar saa Vaaren kommer, kan D u  

see de friste grsnneEnge, de mange yndige Blomster, de muntre 

Sm aafugle, de brogede Sommerfugle og a lt det Deilige, som 

findes i Verden!"

„O g  A lt  det har jeg D ig  at takke f o r ! "  hviskede Moderen, 

idet hun trykkede ham toet op t i l  sig, „D ig  og din trofaste 

barnlige Kjoerlighcd. Gud lsnne D ig  der for ! "

D a  gav Rollo et Bjoef udenfor Doren.

„D e t er Ro l l o , "  raabte E r ik , idet han reiste sig og hjalp 

sin Moder op, „han v il ogsaa sige D ig  Godaften, lille  M oder; 

tro lig t har han ledsaget mig den hele lange V e i." Med disse 

O rd  aabnede han Doren og hs it gjoende soer Rollo ind, opad 

Eriks Moder og derpaa, som ude af sig selv, omkring i hele Voe- 

relset, snart op paa Stolene og snart ind under Bordet. Ogsaa 

Tjenestefolkene kom op for at byde den kjcrre D reng, som de 

Alle holdt saa meget af, Velkommen, og stor var deres F o r

bavselse, da de hsrte hvad der var steet.

Endnu stode de Allesammen omkring den lykkelige Moder 

—  da hortes pludseligt i ncrste Vcrrelse en Klingen som af en 

lille  Klokke.
„Hvad er det?" sagde Erik, „e r der Nogen derinde?"

„Jeg veed ikke," svarede Moderen, men atter klang det, og 

E rik  sprang hen t i l  D sren og rev den o p , men bloendet af



Lysglands blev han staaende paa Toerskelen. Neppe troede han 

sine egne D in e ! Moderen og Tjenestepigerne bleve ogsaa fo r 

bavsede staaende ved Siden af ham, th i paa det store B ord  

midt i Stuen stod det lille  Grantrce, som Nisserne havde taget 

op ude i  Skoven, straalende af Lys og med alle de kostelige 

Gaver paa: Legetsi og Sukkergodt, Knas og S tads. Neden

under det var der endnu mange andre rare Sager henlagte as 

Vennehcrnder og deriblandt et nyt Torn ister, en varm V in ter- 

trsie, en lille  S tok og et Brændeglas. Men ikke nok dermed; 

der var ingen Ende paa alle de Herligheder, som Bordet frem- 

dsd. Hist stod smukt eftergjort i det Sm aa, den Grotte i h v il

ken E rik  havde overnattet hos Skovnisserne, her laae en 

Baad i en Dam, i hvilken der svsmmede Havfruer og en lille  

Ssslange! E t blinkende Bjergvoerk var der ogsaa, og ved Siden 

as det sad smaa hoeslige Dverge. Under Troeet stod net ud- 

skaaret i  Troe, det tro  Rensdyr, som havde baaret ham saa 

lang t, men fra  Troeets Top nikkede atter Engelen venligt t i l  

ham og sagde: „Her, kjoere E rik , tag alle disse Gaver, de ere 

t i l  D ig . D u  v il finde mange T in g , som minde D ig  om din 

besvoerlige Reise. Ogsaa en S tok og et Broendeglas er der t i l  

D ig ,  men de besidde ikke samme K ra ft som de, D u  tidligere 

havde. N u behsver D u  heller ikke slige underfulde T in g , th i 

under din Moders Dine v il dit L iv henrinde lykkeligt og b lid t. 

Troeet forcerer jeg D ig  og alle gode B s rn  fra  nu a f, t i l  Tegn 

paa, at de trofast skulle elske deres Foroeldre. Voer a ltid  god 

og kjoerlig og hvert Aar skal jeg da fornye min Gave, for at 

D u  stedse kan mindes denne A ften."
„D e t er Jesusbarnet! det er Jesusbarnet!" hviskede Tjeneste

folkene imellem sig. E rik  hoevede taknemmeligt sine Hoender 

op imod det venlige B a rn , der kjoerligt nikkede t i l  ham og

derpaa pludseligt forsvandt. Men Trcret blev staaende og
8*
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alle de rare Gaver, der heengte paa det og laae spredte omkring 

det, bleve ogsaa liggende. Med Gloedestaarer fa ld t E rik  sin 

M oder om Halsen; velsignende trykkede hun ham t i l  sit Hjerte 

og det f o r s  te J u l e t r c r  lyste over de to lykkeligste Mennesker 

paa Jorden.
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